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/N ATTENTION ‘

= ‘ 7
D’IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE SONT JOINTES.

LIRE CE MANUEL AVANT D’UTILISER LA MACHINE. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS. NE PAS LES DETRUIRE.
L'EMPLOYEUR EST TENU DE COMMUNIQUER LES INFORMATIONS DE CE MANUEL AUX EMPLOYES UTILISANT CETTE MACHINE.
LE NON RESPECT DES AVERTISSEMENTS SUIVANTS PEUT CAUSER DES BLESSURES.

MISE EN SERVICE DE LA MACHINE )

© LES MEULEUSES EQUIPEES DE MEULES SUR TIGE, NE SONT PREVUES QUE

POUR LE MEULAGE ET L'EBARBAGE DE PIECES METALLIQUES OU EN ALLIAGE
(ALUMINIUM, LAITON, BRONZE, etc...). POUR TOUTE AUTRE UTILISATION, FACOM
DECLINE TOUTE RESPONSABILITE. X . .
CETTE MACHINE N'EST PAS CONCUE POUR ETRE UTILISEE EN ATMOSPHERE
EXPLOSIVE. L ufilisation de cette machine et accessoires doit &tre conforme
aux instructions de cette notice. Utiliser cette machine pour d'autres
opérations pourrait entrainer un risque de situation dangereuse pour les
personnes et |'environnement.

© (ette machine doit toujours &re exploitée, inspectée et entretenue conformément
 foutes les réglementations (locales, départementales, fédérales et nationales),
applicables aux machines pneumatiques tenues/commandées d la main.

© Pour la sécurité, les performances opfimales ef la longévité maximale des
piéees, cette machine doit étre connectée a une alimentation d'air comprimé de
6,2 bars (620 kPa) maximum d |'entrée, avec un flexible de 10 mm de diométre
intérieur.

© Le dépassement de cette pression d'utilisation maximum de 6,2 hars indiquée
entrainera des risques de situations dungereuses comme une vifesse excessive, la

UTILISATION DE LA MACHINE

o Avant ['uflisation de lo machine, vérifier qu'il n'y a pas d'interaction dangereuse
avec |'environnement immédiat ( gaz explosif, liguide inflammable ou dangereux,
canalisation inconnue, gaine ou cable électrique, efc...).

© Avant de connecter la machine 6 I'arrivée d'air, vérifier que la géichette n'est
pas bloguée en position marche par un obstade et qu'aucun outil de réglage ou de
montage n'est resté en position.

o Virifier que o machine st connectée au réseau par un raccord rapide et qu'une
vanne de coupure d'air est a proximité pour couper immédiatement |'air en cas de
blocage, rupture ou tout autre incident.

© Tenir les mains, les vétements flottants ef les cheveux longs, loignés de
I'extrémité rotative de la machine.

rupture d'éléments, un couple supérieur ou une force supérieure pouvant détruire
o machine et ses accessoires ou la piéce sur laquelle le travail est effectué.

o S'assurer que fous les flexibles et les raccords sont correctement dimensionnés
et bien serrés.

o Utiliser toujours de I'air sec, propre et lubrifié, d une pression maximum de 6,2
hars. Lo poussiére, les fumées corrosives ef/ou une humidité excessive peuvent
endommager le moteur d'une machine pneumatique.

o Ne jamais lubrifier les machines avec des liquides inflammables ou volatiles tels
que le kéroséne, le gasoil ou de I'essence.

o Ne retirer aucune éfiquette. Remplacer toute étiquette endommaggée.

o ['utilisation d'un flexible suspendu est recommandée.

Un raccord rapide connecté directement au raccord d'admission augmente le poids
de lo machine et réduit donc sa manoeuvrabilité.

o Lo machine pneumatique doit éire équipée ef connectée au réseau d'air
comprimé via des raccords rapides afin de faciliter son arrét en cas de danger.

o Ala fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter la machine,
de dégraisser les piéces et de les séparer en fonction des matériaux de
manigre G ce que ces derniers puissent éfre recyclés.

o Virifier la position du systéme d'inversion avant la mise en marche de lo machine.
© Prévair, et ne pas oublier, que toute machine motorisée est susceptible d'd-coups
brusques lors de sa mise en marche ef pendant son utilisation.

o S'assurer que I'ensemble sur lequel le travail est effectué est bien immobilisé.

* En cas de blocage, licher immédiatement la giichette et déconnecter la machine
du réseau d'air comprimé.

o Uiliser les accessoires recommandgs par FACOM.

o L'utilisation de rechanges autres que les pigces d'origine FACOM peut causer

des risques d'insécurité, réduire les performances de lo machine, et annule toutes
les garanties.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés
autorisés. Consultez votre distributeur FACOM le plus proche.

/N ATTENTION
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Ne pas utiliser de flexibles ou de raccords endommagés, effilochés
ou détériorés.

Les machines pneumatiques peuvent vibrer pendant ['utilisation.

peuvent causer des douleurs dans les mains ef les bras.

N'utilser plus de machine en cas d‘inconfort, de picotements ou de
douleurs.

Consulter un médecin avant de recommencer d utiliser la machine.

Ne pas transporter la machine par son flexible.

Garder une position équilibrée et ferme. Ne pas se pencher frop en
avant pendant 'utilisation de cette machine.

Ne pas uiliser une machine sous I'emprise de drogues, d'alcool, de
médicaments ou si vous tes fafigué.

@ D
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Les vibrations, les mouvements répétitifs et les positions inconfortables

@ Utiliser les équipements de protection tels que lunettes, gants,

o®

chaussures de sécurité ainsi qu'une protection acoustique.

Rester vigilant, faire preuve de bon sens et d'attention pendant
['vilisation de o machine.

Couper toujours 'alimentation d'air comprimé et débrancher le
flexible d'alimentation avant d'installer, déposer ou ajuster fout
aceessoire sur cette maching, ou d'entreprendre une opération
dentretien quelconque sur lo machine.

Lors du travail sur certains matériaux, |'exposition aux poussiéres
peut étre dangereuse pour la santé.

Prenez connaissance de la composition du matériau travaillé et
uflisez les éléments de sécurité adaptés. Dans le doute ufiliser le
maximum de protection.

9/8/2015 11:37:18 AM



MISE EN SERVICE DE LA MACHINE
LUBRIFICATION VRS Le OIS 3 FOIS LA DIMENSION

RESEAU D’AIR  DE LADMISSION D'AIR DE LA MACHINE

COMPRIMI
«\ T
v a 1
VERS <
MACHINE 0
PNEUMATIQUE OLIX
ol N o[ . VANNE
Utiliser toujours un lubrificateur avec ces machines. Nous recommandons D'ARRET

I'emploi du filtre-régulateur-lubrificateur suivant: FACOM N.580. D'URGENCE

FILTRE

. ) . " . LUBRIFICATEUR
Toutes les huit heures de fonctionnement, si un lubrificateur n'est pas utilisé REGULATEUR ﬁ
sur le réseau d'air comprimé, injecter 1/2 a1 cm? par le raccord d’admission LIGNE SECONDAIRE AU
. MOINS 2 FOIS LA DIMEN- COMPRESSEUR
de la machine. SION DE L’ADMISSION

D'AIR DE LA MACHINE

\

VIDANGER REGULIEREMENT

Modele Capacité du Puissance Niveau de bruit Niveau de vibration
mandrin moteur Pression dB(A) | Puissance dB(A) | Pression dB(C) m/s’

mm kw k* k* k* k**
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 0,99 0,59
Modéle Vitesse d vide | Consommation Pression Poids Dimensions U

d'air d'utilisation 1/4 pr
r/min I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 010 mp,
. 1 i 3 /8 "

* k = incertitude de mesure en dB **k = incerfitude de mesure en m/s?

4 DECLARATION CE DE CONFORMITE N
NOUS, FACOM S.AS, 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARONS SOUS NOTRE PROPRE RESPONSABILITE
QUE LE PRODUIT V.445F - MEULEUSE DROITE A PINCE 6 MM PNEUMATIQUE MARQUE FACOM

- EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA DIRECTIVE « MACHINES » 2006/42/CE

- ET EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA NORME EUROPEENNE HARMONISEE EN IS0 11148-9: 2011
EN 150 12100:2010

EN 10 15744:2008

EN IS0 28927-12:2012

—
T EMN

C € 20.01.2010
\ LE DIRECTEUR QUALITE FACOM )
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/N WARNING ‘

IMPORTANT SAFETY INFORMATION ENCLOSED.
READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING THE MACHINE.
IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE EMPLOYER TO PLACE THE INFORMATION IN THIS MANUAL INTO THE HANDS OF THE OPERATOR.
FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

GETTING STARTED WITH THE MACHINE

© GRINDERS FITTED WITH WHEELS ON METAL RODS ARE ONLY INTENDED FOR
GRINDING AND DEBURRING METAL OR ALLOY PARTS (ALUMINIUM, BRASS,
BRONZE, ETC). FACOM WILL NOT BE LIABLE IF THE MACHINE IS USED FOR ANY
OTHER PURPOSE.

THIS MACHINE HAS NOT BEEN DESIGNED TO BE USED IN AN EXPLOSIVE
ATMOSPHERE.

This machine and its accessories must be used in compliance with these instructions.

Using it for any other purpose may cause a risk of danger for people and the
environment.
o Always operate, inspect and maintain this machine in accordance with all

regulations (local, state, federal and country), that may apply to hand held/hand

operated pneumatic machine.

o For safety, top performance, and maximum durability of parts, operate this
machine at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure af the inlet with
3/8" (10 mm) inside diameter air supply hose.

USING THE MACHINE

o Before using the machine, check that there is no dangerous inferaction with
the immediate environment (explosive gas, inflammable or dangerous liquid,
unknown piping, electric sheathing or cable, etc).

o Before connecting the machine to the air inlet, check the trigger is not blocked in
the on position by an obstacle and no adjustment or assembly ool is sill in position.

o Check the machine is connected fo the network by a quick disconnect joint and

that an air braker valve is close by to shut the air down immediately in the event

of blockage, breakage or any other incident.
o Keep hands, loose clothing and long hair away from rotating end of machine.
o Check the position of the inversion system before starting the machine.

© Exceeding the maximum pressure of 6.2 bar will lead to the risk of danger such
as excessive speed, breaking parts, higher forque or force that may destroy the
machine and its accessories or the part being worked on.

© Be sure all hoses and fitfings are the correct size and are tightly secured.

© Always use clean, dry and lubricated air at 90 psig maximum air pressure. Dust,
corrosive fumes and/or excessive moisture can ruin the motor of an air machine.
© Do not lubricate machine with flammable or volatile liquids such as kerosene,
diesel or petrol.

© Do not remove any labels. Replace any damaged label.

o The use of a hose whip is recommended. A coupler connected directly to the air
inlet increases tool bulk and decreases tool maneuverability.

o The pneumatic machine must be fitted and connected fo the compressed air
network via quick disconnects to facilitate shutdown in the event of danger

o When the life of the tool has expired, it is recommended that the machine be
disassembled, degreased and parts be separated by material so that they can be
recycled.

o Anticipate and be alert for sudden changes in motion during start up and
operation of any power machine.

o Ensure that the unit on which the work is being carried out is immobilised.

o In the event of blockage, release the trigger and disconnect the machine
from the compressed air network.

o Use accessories recommended by FACOM.

o The use of other than genuine FACOM replacement parts may result in safety
hazards, decreased machine performance, and increased maintenance, and cancel
all warranties.

Repairs should e made only by authorized trained personnel. Consult your
nearest FACOM Authorized Servicenter.

/N WARNING

/7

K-
2 il
NN

Do not use damaged, frayed or deferiorated air hoses
and fitfings.

s

20y

The pneumatic machine can vibrate in use. Vibration, repefitive

and arms. Stop using any machine if discomfort, fingling feeling
o pain occurs.
Seek medical advice before resuming use.

Do not carry the machine by the hose.

Keep hody stance balanced and firm. Do not overreach when
operating this machine.

Do not use the machine under the influence of drugs, alcohol,
medication or if you are tired.

@ D
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motions or uncomfortable positions may be harmful to your hands

@ Use protective equipment such as glasses, gloves, safety shoes as well

as acousfic profection.

@ Remain vigilant, use common sense and pay attention when using
>

the machine.

Always turn off the air supply and disconnect the airsupply hose
hefore installing, removing or adjusting any accessory on this
machine, or before performing any maintenance on this machine.

. When working with certain materials, exposure to dust may be

A dangerous for health.
Get information on the composition of the material you are working
on and use suitable protective equipment. If in doubt, use as much
protection as possible.

9/8/2015 11:37:48 AM



PLACING THE MACHINE IN SERVICE
LUBRIFICATION

AR MAIN LINES 3 TIMES
SYSTEM AIR TOOL INLET SIZE

following Filter-Lubricator-Regulator Unit: FACOM N.580.

7

Always use of an air line lubricator with these machine. We recommended the

Every eight hours’ operation, if a lubricator is not used on the compressed air
network, inject 1/2 to 1em? through the machine’s inlet connection.

TO .
AR :l‘ q
TOOL oL

EMERGENCY
GATE VALVE

BRANCH LINE 2 TIMES
AIR TOOL INLET SIZE

DRAIN REGULARLY

Model | Chuck capacity | Motor power Noise level Vibrations level
rafing Pressure dB(A) | PowerdB(A) | Pressure dB(C) m/s
mm kw k* k* k* k*
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 0,59
Model Free speed | Air consump- Working Weight Dimensions
tion pressure 1/4 pr
rpm I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 o ;g;{"\ﬁ
* k = measurement uncertainty in dB ** k = measurement uncertainty in m/s?

-

CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARE UNDER OUR OWN RESPONSIBILITY THAT THE
PRODUCT V.445F — FACOM PNEUMATIC STRAIGHT GRINDER - 6 MM COLLET
-ISIN CONFORMITY WITH THE «<MACHINERY» DIRECTIVE 2006/42/CE

~

- AND IS IN CONFORMITY WITH THE PROVISIONS OF THE HARMONISED EUROPEAN STANDARD EN 1SO 11148-9: 2011
EN 150 12100:2010

EN 150 15744:2008

‘ NU-V.445F_0915.indd 6

EN IS0 28927-12:2012 7;@@5""/
_~ EMN
( € 20.01.2010
FACOM QUALITY MANAGER
\

/
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/N ACHTUNG ‘

NACHFOLGEND WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. DIESE BETRIEBSANWEISUNG VOR INBETRIEBNAHME DIE MASCHINE UNBEDINGT
LESEN. DER ARBEITGEBER IST VERPFLICHTET, DIE IN DIESEM HANDBUCH GEGEBENEN INFORMATIONEN DEM BEDIENER ZUGANGLICH
ZU MACHEN. DIE NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZU VERLETZUNGEN FUHREN.

INBETRIEBNAHME DER MASCHINE

© DIE MIT SCHEIBEN AM STAB AUSGESTATTETEN SCHLEIFER SIND NUR ZUM
SCHLEIFEN UND ENTGRATEN VON TEILEN AUS METALL ODER LEGIERUNG
VORGESEHEN (ALUMINIUM, MESSING, BRONZE USW.). FUR JEDE ANDERE
BENUTZUNG LEHNT FACOM JEDE VERANTWORTUNG AB. )

DIESE MASCHINE WURDE NICHT FUR DEN EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRLICHER
ATMOSPHARE ENTWICKELT.

Die Verwendung dieser Maschine und des Zubehrs muss den Anweisungen dieser
Anleitung entsprechen. Wenn diese Maschine fiir andere Arbeiten benutzt wird,
kénnte das zu einer gefihrlichen Situation fir die Personen und die Umgebung
fuhren.

© Dig Maschine stets nach den rtlich und landesweit geltenden Vorschriften fiir
handgehaltene/handbeiriebene Druckluftmaschine betreiben.

o Tur Erzielung héchster Sicherheit, Leistung und Haltharkeit der Teile sollte diese
Maschine mit einem maximalen Luftdruck von 6,2 bar/620 kPa am Lufteinlaf
und einem Luftzufuhrschlouch10 mm Innendurchmesser befriehen werden.

o Das Uberschreiten dieses angegebenen maximalen Gebrauchsdrucks von 6,2
bar fihrt zu geféhrlichen Situationen, wie etwa einer zu hohen Drehzahl, Bruch
von Bauteilen, einem iiberhdhte Drehmoment oder einer iberhahten Kraft, die

VERWENDUNG DER MASCHINE

o Uberpriifen Sie vor der Verwendung der Maschine, ob es keine geféhrliche
Wechselwirkung mit der unmitielbaren Umgebung gibt (explosionsgefihrliches Gas,
entflammbare oder geféihrliche Flissigkeit, unbekannte Leitungsfihrung, elektrischer
Leitungskanal, elekrisches Kabel usw.).

o Uberpriifen Sie vor dem Anschluss der Maschine an den Luftanschluss, ob der Abzug
nicht durch ein Hindernis in Betriebsstellung blockiert ist und ob kein Einstell- oder
Montagewerkzeug in Position geblieben ist.

o Uberpriifen Sie, dass die Maschine iber einen Schnellanschluss mit dem Netz
verbunden ist und doss ein Absperrventil in der Nihe ist, um im Falle einer Blockade,
eines Bruchs oder eines beliebigen anderen Vorfalls abzusperren.

o Hiinde, lose Bekleidungsstiicke und lange Haare vom rofieren-den Ende der
Maschine fernhalten.

die Maschine und ihr Zubehir oder dos Teil zerstdren kannen, an dem die Arbeit
ausgefihrt wird.

© Darauf achten, dof alle Schlduche und Anschliisse die passende Gréfle haben
und korrekt befestigt sind.

© Stets saubere, trockene und gedlfe Luft verwenden und einen Luftdruck von
6,2 bar verwenden. Staub, iitzende Dimpfe und/oder Feuchtigkeit kiinnen den
Maotor eines Druckluftmaschine beschiidigen.

© Die Maschine nicht mit brennbaren oder flichtigen Flissigkeiten wie Kerosin
und Diesel schmieren Benzin.

© Keine Schilder entfernen. Beschiidigte Schilder austauschen.

o Einsatz eines Schlauchschutzes wird empfohlen.

Wird direkt am Lufteinlaf ein Kuppler angeschlossen, so wird dadurch die
Maschinenmasse gréBer und die Werkzeugmangvrierfihigkeit reduziert.

© Die Druckluftmaschine muss mit Schnellanschliissen ausgestattet sein und iber
sie an das Drucklufinetz angeschlossen werden, um ihr Anhalten im Gefahrenfall
1 erleichtern,

© Zur Entsorgung ist die Maschine vollstindig zu demontieren, zu entfetfen und
nach Materialarten gefrennt derWiederverwertung zuzufiihren.

o (iberpriifen Sie vor dem Starten der Maschine die Position des Umkehrsystems.

© Bei Start und Betrieb einer Maschine auf Riickschlag achten und darauf vorbereitet
sein.

o Achten Sie darauf, dass die Baugruppe, an der die Arbeit qusgefishrt wird, korrekt
stillgelegt ist.

© Lassen Sie im Falle der Blockade sofort den Abzug los und trennen Sie die Maschine
vom Druckluftnetz.

© Stets von FACOM empfohlenes Zubehdr verwenden.

© Dig Verwendung von nicht Original--FACOM--Ersatzteilen kann Sicherheitsrisiken,
verringerte Standzeit und erhthten Wartungsbedarf nach sich ziehen und hebt

alle Garantien auf. Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefihrt
werden. Wenden Sie sich an Ihre niichste FACOM-- Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

/N ACHTUNG

/7
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Keine beschidigten, durchgescheuerten oder ahgenutz-ten

! Luftschliiuche und Anschliise verwenden.

20y

Drucklufthetriehene Maschinen kinnen wiihrend des Betriebs vibrieren.
Vibrationen, hiufi ge gleichfdrmige Bewegungen oder unhequeme
Positionen kannenschiidlich fiir Hiinde und Arme sein. Bei Unbehagen,
Kribbeln oder Schmerzen die Maschine nicht mehr benutzen. Vor dem
erneuten Arbeiten mit dem Maschine drztliche Hilfe aufsuchen.

Die Maschine nicht am Schlauch tragen.

Wahrend des Betreibens fir festen Halt sorgen und den Krper nicht
2u weit nach vorne beugen.

Benutzten Sie keine Maschine unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol,
Medikamenten oder wenn Sie miide sind.

@ D
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@ Benutzen Sie Schutzeinrichtungen wie Schutzbrille, Handschuhe,
- Sicherheitsschuhe sowie Geharschutz.
@ @ Bleiben Sie wiihrend der Benutzung der Maschine wachsam, beweisen

=" Sie gesunden Menschenverstand und Aufmerksamkeit.

Vor Wartungsarbeiten oder dem Austausch von Zubehirist die
Maschine von der Druckluftversorgung abzuschalten.

_ Bei der Arbeit an bestimmten Materialien kann es gesundheitsge-
D fiihrlich sein, sich den Stiiuhen auszusetzen.

Informieren Sie sich iber die Zusammensetzung des bearbeiteten
Materials und benutzen Sie gesignete Schutzmittel. Im Zweifel
maximalen Schutz verwenden.

9/8/2015 11:38:18 AM



INBETRIEBNAHME DER MASCHINE

HAUPTROHRLEITUNG MIT DREIFACHEM
SCHMIERUNG EL;SCKLUFT, DURCHMESSER DES

SYSTEM, |LUFTEINLASSES
«\ T
.
ZUM <|‘:E“ ‘

DRUCKLUFT- QU
WERKZEUG

Die Maschine stets mit einem Leitungséler verwenden. Es wird folgende Filter-

Regler-Oler-Kombination empfohlen: FACOM N.580. NOTABSPERRVENTIL

OLER FILTER

. A . . 1 .
Falls am Drucklufinetz kein Oler benutzt wird, alle acht Betriebsstunden ¥ bis NEBENROMRLETUNG

1 cm? iiber den Einfillanschluss der Maschine einspritzen. MIT ZWEIFACHEM
DURCHMESSER DES
LUFTEINLASSES
REGELMASSIG
ABLASSEN

-
J

P
LA t\ M o'

-
Modell Bohrfutter- Motor- Schallpegel Schwingungs-intensitdit
Aufnahme listung Druck dB(A) | Leistung dB(A) | Druck dB(C) m/s’
mm kw k* k* k ke
V445F 06 0,75 89 | 3 |100] 3 [104] 3 [09 [ 05
Modell | Leerlaufdrehzahl |Durchshnittlicher| Arbeitsdruck | Gewicht |  Abmessungen
Lufverbrauch 1/4 pr
U./Min. I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 B;g :"'"\ﬁ
* k = Messunsicherheit in dB ** k = Messunsicherheit in m/s?
4 CE-KONFORMITATSERKLARUNG N\

WIR, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, ERKLAREN IN EIGENER VERANTWORTUNG, DASS DAS PRODUKT
V.445F - DRUCKLUFT-STABSHLEIFER MIT KLAMMER, 6 MM MARKE FACOM

- DEN BESTIMMUNGEN DER MASCHINENRICHTLINIE 2006,/42/CE

- UND DEN BESTIMMUNGEN DER HARMONISIERTEN EUROPAISCHEN NORM EN ISO 11148-9: 2011

EN 150 12100:2010

EN 150 15744:2008

EN 150 28927-12:2012 i@fﬁ@//
" EMN
C € _ 20.01.2010
DER QUALITATSDIREKTOR DER FIRMA FACOM
- /
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/N WAARSCHUWING ‘

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE IS INGESLOTEN. EERST DIT HANDBOEK LEZEN,
DAN HET THE MACHINE BEDIENEN. HET BEHOORT TOT DE VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE WERKGEVER DE IN DIT HANDBOEK
GEGEVEN INFORMATIE AAN DE GEBRUIKER TER HAND TE STELLEN. EEN NALATEN DE HIERNAVOLGENDE WAARSCHUWINGEN OP TE
VOLGEN KAN LICHAMELIJK LETSEL TOT GEVOLG HEBBEN.

INGEBRUIKNAME VAN DE MACHINE

© DE SLIJPMACHINES VOORZIEN VAN SCHIJVEN OP EEN STANGETJE ZIIN UITSLUITEND
BESTEMD VOOR HET SLIJPEN EN AFBRAMEN VAN VOORWERPEN VAN METAAL OF EEN
LEGERING (ALUMINIUM, MESSING, BRONS, enz...). BIJ IEDER ANDER GEBRUIK KAN
FACOM GEEN AANSPRAKELIJKHEID AANVAARDEN. DEZE MACHINE IS NIET GESCHIKT
VOOR EEN GEBRUIK IN EEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE OMGEVING.

Deze machine en accessoires moeten overeenkomstig de instructies van deze handlei-
ding gebruikt worden. Het gebruik van deze machine voor andere werkzaomheden
700 fot een gevaarlike situatie voor personen en de omgeving kunnen leiden.

o Dit machine altijd bedienen, controleren en onderhouden in overeenstemming met
alle voorschriften (plaatselik, staat, federaal en land), die betrekking hebben op
hand-gehouden/hand-bediende pneumatische gereedschappen.

o Voor veiligheid, fopprestatie, en maximale bestendigheid van de onderdelen dit
machine laten werken bij een maximale luchtdruk van 90 psig (6.2 bar/620 kPa)

bij de inlaat et eenluchtioevoerslang, die een inwendige diameter van 3/8" (10 mm)
hesft.

© Qverschrijding van deze aangegeven maximale gebruiksdruk van 6,2 bar kan tot
gevaarlijke situaties leiden, zoals een overmatige snelheid, breuk van elementen,

GEBRUIK VAN DE MACHINE

o (ontroleer, alvorens de machine te gebruiken, of er geen gevaarlijke interactie
met de onmiddellijk omgeving is (explosiegavaarlijk gas, ontvlambare of gevaarlijke
vloeistoffen, onbekende leidingen, mantels of elekriciteitskabels, enz...).

o (ontroleer, alvorens de machine op de luchtaanvoerleiding aan te sluiten of de
trekker niet in de Aanstand geblokkeerd wordt door een obstakel en of er geen
afstel- of montagegereedschap aanwezig is.

o Controleer of de machine is aangesloten op de leiding via een snelkoppeling en of
er een luchtafsluitklep in de buurt is, om onmiddelljk de lucht of te sluiten in geval
van blokkering, breuk of een ander incident.

© Houd handen, losse Kleding of lang haar weg van het dragiende eind van het
machine.

o (ontroleer de positie van het omkeersysteem voordat u de machine inschakel.

een hoger koppel of een grotere kracht die de machine en zijn accessaoires of het te
bewerken voorwerp onherstelbaar zou kunnen beschadigen.

© Torg ervoor dat alle slangen en fittingen de juiste afmetingen hebben en goed
zijn vastgemaakt.

o Aljd schone, en gesmeerd droge lucht gebruiken bij een maximum luchidruk van
90 psig. Stof, corroderende uitwasemingen en/of te grote vochtigheid kunnen de
motor van een drukluchimachine ruineren.

© De gereedschappen (machine) niet smeren met ontvlambare of viuchtige
vloeistoffen als pefroleum, diesel of benzine.

© Geen typeplaaties verwijderen. Beschadigde typeplaaties moeten worden vervangen.
o | wordt aangeraden een slagklem te gebruiken. Een koppeling, die direct aan

de luchtinlaat is aangebracht, doet de massa van het machine toenemen en de
beweegliikheid van het machine afnemen.

© De pneumatische machine moet vitgerust en aangesloten worden op de persluchilei-
ding via snelkoppelingen om uitschakeling in geval van gevaar e vereenvoudigen.

© Wanneer de levensduur van het machin versireken is, wordt u aangeraden het
machine e demonteren en ontvetten,en de delen gescheiden noar materialen op te
bergen zodat zij gerecycled kunnen worden.

© et op en anticipeer op plotselinge veranderingen in de werking van enig perslucht-
machine zowel fjdens de start als gedurende het in bedrif zijn.

© (ontroleer of het element waarop gewerkt zal worden, stevig vastgezet is.

© Laat in geval van blokkering onmiddelljk de trekker los en haal de machine van
de persluchtleiding.

o itsluitend de door FACOM aanbevolen bijbehorende hulpstuk-ken gebruiken.

© Het gebruiken van andere dan originele FACOM onderdelen kan gevaar opleveren
voor de veiligheid, en een vermindering met zich brengen van het prestatievermogen
van het machine en een toeneming van het onderhoud ervan; het kan en annuleer
van alle garantie-bepalingen tot gevolg hebben. Reparaties mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door hiertoe gemachtigd en geschoold personeel. Raadpleeg uw
dichtstbezijnde erkende FACOM Servicenter,

/N WAARSCHUWING

~

NI

Yo Geen heschadigde, gerafelde of versleten luchtslangen of fitfingen
§ gebruiken.

-

Pneumatische machine kunnen tiidens gebruik ervan trillen.
Trillingen, zich herhalende bewegingen, of ongemakkelijke houdingen
kunnen schadelifk zijn vooruw handen en armen. Stop met bediening
van enig machine wanneer u ongemak, een fintelendgevoel of pijn

ervaart. Zoek medisch advies alvorens werk e hervatten.

‘ Het machine niet aan de slang dragen.

Steeds in een goede houding staan. Als u het machine hedient mag U
zich niet te ver uitstrekken.

Gebruik een machin niet wanneer u drugs, alcohol of medicijnen
gebruikt heeft of wanneer v moe bent.

@

NU-V.445F_0915.indd 9

@ Gebruik beveiligingsmiddelen zoals een bril, handschoenen,

veiligheidsschoenen en gehoorbeschermers.

@ Bliif oplettend, gebruik altijd uw gezonde verstand tijdens het gebruik

van de machine.

Men dient te allen fijde de luchtinlaat of te sluiten en deluchttoe-
voerslang te ontkoppelen voordat enig deelaan dit machine wordt

aangebracht, verwijderd ofafgesteld, of voordat enig onderhoud aan
dit machine mag worden uitgevoerd.

Tiidens het bewerken van bepaclde materialen kan blootstelling aan
stof gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

) Neem kennis van de samenstelling van het te bewerken material

/" en gebruik de juiste veiligheidselementen. Gebruik in geval van
wiifel zo veel mogelijk hescherming.

9/8/2015 11:38:48 AM
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INGEBRUIKNEMING VAN HET DE MACHINE
DE SMERING

7

Gebruik altijd een in de persleiding geintegreerde olievernevelaar. Wij
bevelen de FACOM N.580 gecombineerde reduceerventiel met
olievernevelaar en vochtafscheider aan.

Spuit, indien er geen smeerinrichting op de persluchtleiding gebruikt wordt,
iedere acht uur Y fot 1 cm® via de inlaatkoppeling van de machine naar

binnen.

NAAR

LUCHTSYSTEEM

NAA’<:Iq

‘
DRUKLUCHT- Q1
GEREED-

NOODSTOPKLEP>

SCHAP

HOOFDLEIDINGEN
3 MAAL AFMETING

VAN INLAAT

VOOR DRUKLUCHT-
| GEREEDSCHAP
T

SMEERINRICHTING
REGELAAR

AFTAKKENDE LEIDING

2 MAAL AFMETING
VAN INLAAT VOOR
DRUKLUCHT-

FILTER

GEREEDSCHAP

REGELMATIG
AFTAPPEN

Referentie | Capaciteit van de Motor- Geluidsniveau Trillingsniveau

boorkop vermogen [ e i dB(A) | Vermogen dB(A) | Deuk dB(C) m/st
mm kw k* k* k* ke
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 059
Referentie | Leerlaufdrehzahl | Durchshnittlicher | Arbeitsdruck | Gewicht | ~ Abmessungen ; i

Lufverbrauch 1/4pr
omw./min. |/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 o ;g;{"\ﬁ
*k = meetonzekerheid in dB

**k = meetonzekerheid in m/s?

-

EN 150 12100:2010
EN 150 15744:2008
EN 150 28927-12:2012

€

CE-CONFORMITEITSVERKLARING

ONDERGETEKENDE, FACOM S.AS., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANKRIJK, VERKLAART ONDER DE EIGEN
VERANTWOORDELLKHEID DAT HET PRODUCT V.445F - PNEUMATISCHE RECHTE SLIJPMACHINE MET KLEM 6 MM MERK FACOM

- BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE « MACHINES » 2006,/42/CE
- EN BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE GEHARMONISEERDE EUROPESE RICHTLIIN EN 1SO 11148-9: 2011

~

_EMN

20.01.2010
DE DIRECTEUR KWALITEIT FACOM Y,
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SE ADJUNTA INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINA. .
ES RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA ASEGURARSE DE QUE EL OPERARIO ESTE AL TANTO DE LA INFORMACION QUE CONTIENE
ESTE MANUAL. EL HACER CASO OMISO DE LOS AVISOS SIGUIENTES PODRIA OCASIONAR LESIONES.

PUESTA EN SERVICIO DE LA MAQUINA ) )

© LAS ESMERILADORAS EQUIPADAS CON MUELAS MONTADAS SOLO ESTAN
PREVISTAS PARA EL ESMERILADO Y EL DESBARBADO DE PIEZAS METALICAS 0 DE
ALEACION (ALUMINIO, LATON, BRONCE, ETC). PARA CUALQUIER OTRA UTILIZA-
CION, FACOM DECLINA TODA RESPONSABILIDAD. )

ESTA MAQUINA NO ESTA DISENADA PARA SER UTILIZADA EN UNA ATMOSFERA
EXPLOSIVA.

La uiilizacion de esta maquina y accesorios debe ser conforme a las instrucciones
de esta instruccion. Utilizar esta maquina para ofras operaciones pudiera ocasio-
nar una situacion peligrosa para las personas y el medio ambiente.

o Utilice, inspeccione y mantenga esta maquina siempre de acuerdo con todas
las normativas locales y nacionales que se apliguen a la méquina neumética de
utilizacién manual oque se sujeten con la mano.

© Para mayor seguridad, rendimiento 6ptimo y larga vida Gtil de los piezas, utilice
esta maguina a una presion de aire maxima de 90 psig (6,2 bar/ 620 kPa) con
una manguera de suministro de aire con didmetro inferno de 10 mm.

o El rehasamiento de esta presion de utilizacion maxima es de 6,2 bar indicada
ocasionard riesgos de situaciones peligrosas como una velocidad excesiva, la

UTILIZACION DE LA MAQUINA

o Antes de utilizar la méquina, verificar que no hay interaccion peligrosa con el
entorno inmediato (gas explosivo, liquido inflamable o peligroso, canalizacién
desconocida, conducto o cable eléctrico, efc...).

o Antes de conectar lo maquina a la entrada de aire verificar que el gatillo no
estd blogueado en posicion de funcionamiento por un obstéculo y que ninguna
herramienta de regulacion ni de montaje ha quedado en posicion.

o Verificar que lo maquina estd conectada a la red por un racor rapido y que una
vilvula de corte de aire estd cerca para cortar de inmediato el aire en coso de
blogueo, ruptura o cualquier otro incidente.

o Mantenga lus manos, la ropa suelta y el cabello largo alejados del extremo
giratorio de lo méquina.

o Verificar la posicion del sistema de inversion antes de poner en funcionamiento

o mdquin. ﬁ

\ecdy

2 No utilizar mangueras de aire y accesorios dafiados, desgastados ni
deferiorados.

La maquina neumdtica pueden vibrar durante el uso. La vibracién,
los movimientos repefitivos o las posiciones incomodas podrian

hormigueo o dolor, dejar de usar lo maquina. Consultar ol médico
anfes de volver a ufilizarla.

No coger la méquina por la manguera para levantarla.

Mantener una postura del cuerpo equilibrada y firme. No estirar
demasiado los brazos al manejar lo méquina.

No utilizar una méquina bajo el efecto de drogas, alcohol,
medicamentos o si estd cansado.

r@OD%
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dafiarle los brazos y los manos. En caso de incomodidad, sensacion de

ruptura de elementos, un par superior o una fuerza superior que pudiera destruir
o maquina y sus accesorios o la pieza sobre la que se trabaja.

o Asegirese de que todos los racores y mangueras sean del tamafio correcto y
estén bien apretados.

o Use siempre ire limpio y seco y lubricado a una presinmaxima de 90 psig
(6,2 bar/620 kPa). El polvo, los gases corrosivos y el exceso de humedad pueden
estropear el motor de una méquina neumdtica.

© No lubrigue la maquina con liuidos inflamables o voltiles tales como
queroseno, gasoil o gasolina.

© No suque ninguna etiqueta. Sustituya toda efiqueta dofiada.

# Se recomienda la utilizacion de una conexion flexible para manguera de aire.
Si se conecta un acoplador directamente a la salida de ire, se aumentard el
volumen de lo maquina y sedisminuird su maniobrabilidad.

© Lo maquina neumdtica debe estar equipada y conectada a la red de aire com-
primido a través de racores rapidos para facilitar su parada en caso de peligro.

o Una vez vencida la vida dtil de herramienta, se recomienda desarmar la
maquina, desengrasarla y separar las piezas de acverdo con el material del que
estdn fabricadas para reciclarlos.

© Anticipe y esté atento a los cambios repentinos en el movimiento durante la
puesta en marcha y utilizacion de foda méquina motorizada.

© (erciorarse de que el conjunto sobre el que se efectia el trabajo est
debidamente inmovilizado.

o En caso de blogueo, soltar de inmediato el gafillo y desconectar la maquina de la
red de aire comprimido.

o Uiilice Gnicamente los accesorios FACOM recomendados.

© El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas FACOM puede
poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento de lo maquina y cumentar
los cuidados demantenimiento necesarios, y anula toda garantia.

Las reparaciones s6lo se deben encomendar a personal debidamente cualificado
y autorizado. Consulte con el centro de servicio autorizado FACOM mds préximo.

AVISO

@ Utilizar equipos de proteccion como gafas, guantes, calzado de

seguridad asi como una proteccion acdstica.

@ @ Estar vigilante, tener buen sentido y de atencion mientras se utiliza

" |a méquina.

Cortar siempre el suministro de cire y desconectar la manguera de
suministro de aire antes de instalar, refirar o ajustar cualquier
accesorio de esta maquina, o antes de realizar cualquier operacion de
mantenimiento de la misma.

Al efectuar trabajos en ciertos materiales, puede ser peligroso para la
salud exponerse a los polvos.

) Conozca la composicion del material trabajado y utilice los elementos
de seguridad adaptados. En caso de duda utilizar el méximo de
proteccion.

9/8/2015 11:39:18 AM
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PARA PONER LA MAQUINA EN SERVICIO
LUBRICACION

7

Utilice siempre un lubricante de aire comprimido con esta llave de impacto.
Recomendamos la siguiente unidad de Filtro-Lubricador-Regulador: FACOM

N.580.

Cada ocho horas de funcionamiento, si no se utiliza un lubricante en la red de
aire comprimido, inyectar 1/2 a 1 cm® por el racor de admision de la maguina.

AL SISTEMA
NEUMATICO '
T

TUBERIAS PRINCIPALES 3
VECES EL TAMANO DE
ENTRADA DE HERRAMIENTA
NEUMATICA

A LQZIE

1
HERRA- ol
MIENTA
NEUMATICA

VALVULA DE PARADA
DE URGENCIA

LUBRICADOR

TUBERIA DE RAMAL

2 VECES

DE ENTRADA DE
HERRAMIENTA
NEUMATICA

REGULADOR
EL TAMANO COMPRESOR

PURGAR

PERIODICAMENTE

Modelo | Capacitad del Potencia del Nivel de sonido Nivel de vibraciones
mandi motor ™ procon dB(A) | Potencia dBA) | Presion dBI() m/s
mm kw k* k* k* ke
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 0,99 0,59
Modelo Velocidaden | Consumo de Presion de Peso Dimensiones
vacio aire utilizacion 1/4 pr
rpm I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 o ;gé""'"\ﬁ
* k = incertidumbre de medida en dB

**k = incerfidumbre de medida en m/s2

-

EN 150 12100:2010
EN 150 15744:2008
EN 150 28927-12:2012

€

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

NOSOTROS, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIA, DECLARAMOS BAJO NUESTRA RESPONSABILIDAD
QUE EL PRODUCTO V.445F — ESMERILADORA RECTA CON PINZA DE 6 MM NEUMATICA MARCA FACOM

- ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA DIRECTIVA “MAQUINAS” 2006/42/CE

- Y ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA NORMA EUROPEA ARMONIZADA EN IS0 11148-9: 2011

~

_— _—

" EMN

20.01.2010
EL DIRECTOR CALIDAD FACOM
%
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/\ AVVERTENZA ‘ @

IMPORTANTE INFORMAZIONE DI SICUREZZA ACCLUSA.
. . LEGGERE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI USARE LA MACCHINA.
E RESPONSABILITA DEL DATORE DI LAVORO DI METTERE QUEST’INFORMAZIONE NELLE MANI DELL'OPERATORE.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUO CAUSARE LESIONI FISICHE.

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

© LE SMERIGLIATRICI DOTATE DI MOLE SU ASTA, SONO PREVISTE SOLO PER LA
MOLATURA E LA RAFFILATURA DI PEZZI METALLICI O IN LEGA (ALLUMINIO,
QTTONE, BRONZO, ECC.). PER QUALSIASI ALTRO USO, FACOM DECLINA OGNI
RESPONSABILITA. QUESTA MACCHINA NON E PROGETTATA PER USO IN ATMOSFERA
ESPLOSIVA.

Luso di questa macchina e dei relafivi accessori deve essere conforme alle
istruzioni della presente nota informativa.

Uilizzare questa macchina per alire operazioni potrebbe provocare una situa-
zione pericolosa per le persone e per I'ambiente.

o Usare, ispezionare e mantenere sempre quest'macching secondo tutti i
regolamenti (locali, statali, federali e nazionale), che possano essere applicabili
agli attrezzi a mano pneumatii.

o Per sicurezza, massime prestazioni e massima durabilitd delle parti, usare
quest'macchina ad una massima pressione d'aria di 90 psig (6,2 bar/ 620 kPa)
all'ingresso con un flessibile di alimentazione dell'aria con diametro interno

di 3/8” (10 mm).

o || superamento della pressione d'uso massima di 6,2 bar indicata, provocherd

USO DELLA MACCHINA

o Prima dell'vso della macchina, verificare che non vi sia interazione pericolosa
con |'ambiente immediato (gas esplosivo, liguido infiammabile o pericoloso,
tubazione sconosciuta, guaina o cavo elettrico, ecc.).

o Prima di collegare la macchina alla presa dellaria, verificare che il grilletto
non sia bloccato in posizione marcia da un ostacolo e che nessun attrezzo di
regolazione o di montaggio sia rimasto in posizione.

o Verificare che lo macchina sia connessa alla rete tramite un raccordo rapido
e che una valvola di interruzione dell'aria sia a prossimitd per interrompere
immediatamente Iaria in caso di bloccaggio, rottura o qualsiasi altro incidente.
o Tenere le mani, gli indumenti sciolti ed i capelli lunghi distanti dallestremita
hattente dell'macchina.

situazioni pericolose come una velocitd eccessiva, la rottura di elementi, una
coppia superiore o una forza superiore che possono distruggere la macchina e gli
aceessori o il pezzo su cui viene effettuato il lavoro.

© Assicurarsi che tutfi i tubi ed i raccordi siano delle corrette dimensioni e
saldomente serrati.

o Usare sempre aria pulita ed asciutta e lubrificata alla pressione max

di 90 psig. Polvere, fumi corrosivi &/0 un eccesso di umiditd possono rovinare il
motore di un macchina pneumatico.

© Non lubrificare gli utensili con liquidi infiammabili o volatili come kerosene,
gasolio o la benzina.

© Non togliere nessuna efichetta. Sostituire eventuali efichette danneggiate.

o S consiglia I'uso di un segmento di flessibile. Un raccordo collegato diretta-
mente all'ingresso dell'aria aumenta il volume dell' macchina e ne diminuisce la
manovrabilitd.

© Lo macchina peumatica deve essere equipaggiata e collegata alla rete dell'aria
compressa tramite raccordi rapidi per failitarne I'arresto in caso di pericolo.

© Quando la macchina diventato inufilizzabile, si raccomanda di smontarlo,
sgrassarlo e separare i componenti secondo imateriali in modo da poterli riciclare.

o Verificare la posizione del sistema d'inversione prima della messa in funzione
della macchina.

© Fare attenzione e cercare di anticipare improvvise di azioni di movimento
durante I'avviamento e l'uso di qualsiasi utensile pneumatico.

o Accertarsi che I'insieme su cui il lavoro viene realizzato sia immobilizzato bene.
In caso di bloccaggio, rilasciare immediatamente il grilletto  scollegare la
macchina dalla refe dell'aria compressa.

© Usare accessori raccomandati dalla FACOM.

@ L'uso di ricambi non originali FACOM potrebbe causare condizioni di
pericolositd, compromettere le prestazioni dell'macchina ed aumentare la
necessitd di manutenzione, e annulla tutte le garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e
qualificato. Rivolgersi al pi vicino centro di assistenza tecnica FACOM

/N AVVERTENZA
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Non adoperare tubi e raccordi danneggiati, consunti o
deferiorati.

20y

La macchina pneumatica possono vibrare durate I'uso. Le
vibrazioni, i movimenti ripefitivi o le posizioni scomode possono
risultare dannosi per le mani e le braccia. Inferrompere I'uso
dell'macchina se si avvertono sintomi di disagio fisico, formicolio o
dolore. Interpellare un medico prima di riprendere il lavoro.

Non trasportare la macchina tenendolo per il tubo.

Nell'usare lo macchina, mantenere con il corpo una posizione salda
¢ hen bilanciata. Non shilanciarsi durante I'uso di questo macchina.
Non utilizzare la macchina sotto effetto di droghe, alcool, medicine
0 in caso di fatica.

- @D

NU-V.445F_0915.indd 13

@ Uilizzare dispositivi personali di sicurezza, quali occhiali di

> protezione, guanti, scarpe di sicurezza e una protezione acustica.
@ @ Rimanere vigilanti e con buon senso e attenzione durante ['uso
" della macching.

Disinserire sempre |'alimentazione aria e staccare il relativo
tubo, prima di installare, togliere o regolare qualsiasi accessorio,
oppure prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione
dell'macching.

Durante il lavoro su cerfi materiali, I'esposizione alla polvere pud
essere pericolosa per la salute.

) Prendere conoscenza della composizione del materiale lavorato e
uflizzare i dispositivi di sicurezza adeguati.

In caso di dubbio, utilizzare la protezione massima.

9/8/2015 11:39:48 AM
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MESSA IN SERVIZIO LA MACCHINA

TUBAZIONE

PRINCIPALE, 3 VOLTE
LUBRIFICAZIONE , LA DIMENSIONE
/;kjLEISAr\:/IG:\‘ch DELLENTRATA ARIA

' DELL'UTENSILE
T

<=
<=

‘
ALLUTENSILE Q)
PNEUMATICO

VALVOLA

DI ARRESTO
DI EMERGENZA

LUBRIFICATORE
REGOLATORE

7

Con questo macchina usare sempre un lubrificatore di linea. Si raccomanda
I'uso del seguente gruppo filtro-regolatore-lubrificatore FACOM N.580.

FILTRO

=

Ogno otto ore di funzionamento, se un lubrificatore non viene utilizzato
sulla rete di aria compressa, iniettare % - 1 cm® attraverso il raccordo di
aspirazione della macchina.

DIRAMAZIONE, 2 VOLTE

LA DIMENSIONE

DELLENTRATA ARIA  6\/yOTARE
DELL'UTENSILE

COMPRESSORE

REGOLARMENTE

‘ NU-V.445F_0915.indd 14 @

Referenza | Capacitd del Potenza Livello sonoro Vibrazioni
mandrino mofore Pressione dB(A) | Potenza dB(A) | Pressione dB(C) m/st
mm kw k* k* k* k=
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 0,99 0,59
Referenza | Velocitd a vuoto |  Consumo Pressione di Peso Dimensioni ; i
d'oria utilizzo 1/4pr
giri/min. I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 o ;jé'"""
* k = incertezza di misura in dB ** k = incertezza di misura in m/s?
4 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA \

FACOM S.A.S., 6,/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIA, DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA CHE IL PRODOTTO
V.445F — SMERIGLIATRICE DIRITTA A PINZA 6 MM PNEUMATICO MARCA FACOM

- E CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA « MACCHINE » 2006 /42/CE

- ED E CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA NORMA EUROPEA ARMONIZZATA EN IS0 11148-9: 2011

EN 150 12100:2010

EN 150 15744:2008

EN 150 28927-12:2012 ol
20012010
C€ 1L DIRETTORE QUALITA FACON
.

9/8/2015 11:40:05 AM



/\ ADVERTENCIA ‘

IMPORTANTES INFORMACOES DE SEGURANCA EM ANEXO.
. LEIA ESTE MANUAL ANTES DE OPERAR A MAQUINA. . ;
E RESPONSABILIDADE DA ENTIDADE PATRONAL POR»AS INFORMACOES CONTIDAS NESTE MANUAL A DISPOSICAO DOS UTILIZADORES.
A NAO OBEDIENCIA AS ADVERTENCIAS SEGUINTES PODERA RESULTAR EM LESOES PESSOAIS.

COMISSIONAMENTO DA MAQUINA

o AS RECTIFICADORAS EQUIPADAS COM DISCOS NA HASTE, DESTINAM-SE APENAS
A RE(TIFI(A(AO E REBARBAMENTO DE PECAS METALICAS 0U DE LIGA (ALUMiNIO,
LATAO, BRONZE etc....). PARA QUALQUER OUTRA UTII.IZA(AU A FACOM DECLINA
TODA A RESPONSABILIDADE. ESTA MAQUINA NAO ESTA CONCEBIDA PARA SER
UTILIZADA NUMA ATMOSFERA EXPLOSIVA.

A viilizagio desta maquina e acessorios deve ser feita em conformidade com

as instrugdes deste manual. Utilizar esta maquina para outras operacdes pode
provocar um risco de situacdo perigosa para as pessoas e ambiente.

o Opere, inspeccione & faca manutencio nesta méquina sempre de acordo com
todos os regulamentos (locais, estatais, federais e nacionais) que possam ser
aplicveis a maquina pneumdtica de méo/funcionamento manual.

© Para seguranca, desempenho superior e durabilidade maxima das pecas, opere
esta maquina a uma pressio de ar méxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa)

na admisso com uma mangueira de alimentacio de ar com didmetro inferno

de 3/8 pol. (10 mm)

o A superacdio desta presséio méxima de utilizactio de 6,2 bars indicada, ird
provocar riscos de situacdes perigosas como uma velocidade excessiva, a ruptura

UTILIZACAO DA MAQUINA

o Antes da utilizaciio do méquina, cerfifique-se de que ndo existe interacgiio
perigosa com o ambiente imediato (gas explosivo, liquido inflamével ou perigoso,
canalizagio desconhecida, tubo flexivel ou cabo elécirico, etc...).

o Antes de ligar o maquina 6 entrada de ar, certifique-se de que o gatilho ndo
estd blogueado na posicio de funcionamento por um obstdculo e de que nenhuma
ferramenta de regulaciio ou de montagem permanece na posicéio.

o Cerfifique-se de que maquina estd ligada d rede através de uma ligacdo rapida
e de que uma valvula de corte de ar estd proxima para cortar imediatamente o ar
em caso de blogueio, ruptura ou qualquer outro incidente.

o Mantenha as méos, roupas soltas e cabelos longos afastados da extremidade
rotafiva da maquina.

o Verificar a posicdo do sistema de inversdio antes do comissionamento da méquina.

de elementos, um bindrio superior ou uma forca superior que pode destruir a
mdquina e os seus acessrios ou a peca na qual o trabalho estd a ser efectuado.
o Certifique-se de que todas as mangueiras e acessorios sio da dimensio correcta
& que estiio seguros firmemente.

o Utilize sempre ar limpo e seco e lubrificado a uma pressio maxima de 90 psig.
Poeira, fumos corrosivos e/ou humidade excessiva podem destruir o motor de
uma maquina pneumdtica.

© Niio lubrifique a méquina com liquidos inflaméveis ou voldteis como querosene,
gasdleo ou gasolina.

© Niio refire nenhum rétulo. Subsfitua os rotulos danificados.

© Recomenda-se utilizar um reforco de mangueira.

Um acoplador ligado directamente & admissio do ar aumenta o volume da
maquina e diminui a capacidade de manobra da mesma.

* A mdquina peumdtica deve estar equipada e ligada d rede de ar comprimido
através dos ligagdes rapidas, de modo a facilitar  paragem em caso de perigo.

© Quando o maquina niio mais funcionar eficazmente, recomendase que
mesma seja desmontada, limpa e que as suas pecas sejam separadas por fipo de
material para poderem ser reciclados.

o Esteja preparado e alerta para mudancas sibitas no movimento durante o
arranque ¢ o funcionamento de qualquer maquina mecéinica.

© Certificar-se de que o conjunto, no qual o trabalho é efectuado, estd bem
imobilizado.

o Em caso de blogueio, soltar imediatamente o gatilho e desligar a maquina da
rede de ar comprimido.

© Use os acessdrios recomendados pela FACOM.

o A uiilizagiio de qualquer pea sobresselente que ndo seja FACOM genuina pode
resultar em riscos d seguranca, em desempenho reduzido da maquina e mais
necessidade de manutencdo, e anula todas as garantias.

As reparacdes so devem ser feitas por pessoal autorizado e com formacio
adequada. Consulte o Representante Autorizado FACOM mais préximo.

/N ADVERTENCIA
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Ndo utilize mangueiras de ar e acessérios danificados, puidos ou
deferiorados.

nocivos ds suas mios e bracos. Pare de utilizar qualquer maquina
se ocorrer desconforto, sensaco de formigueiro ou dor.
Procure assisténcia médica antes de reiniciar a utilizacio.

Ndo transporte a méquina pela mangueira.

Mantenha o corpo numa posicdo equilibrada e firme.
Nao estique o corpo ao operar esta maquina.

No utilizar uma mégquina sob o efeito de drogas, dlcool,
medicamentos ou se estiver cansado.

NU-V.445F_0915.indd 15

As maquina pneumdticas podem vibrar durante a ufilizacdo. Vibra- @ s
ciio, movimentos repefifivos ou posicdes desconfortdveis podem ser

@ Uilizar o equipamenos de proteccio como 6culos, luvas, calgado

de seguranga assim como uma proteccio auditiva.
Permanecer V|g||ume utilizar o bom senso ¢ a atencéio durante
utilizaco da maquina.

Desligue sempre a alimentagiio de ar e a mangueira de
alimentacdo de ar antes de instalar, remover ou ajustar um
acessorio desta maquina, ou antes de fazer manutengio na
mesma.

A Aquando do trabalho em certos materiais, a exposicio as poeiras
pode ser perigosa para a sadde. Familiarize-se com a composicio
do material trabalhado e uilize os elementos de seguranga
adaptados. Em caso de divida, utilize o méximo de profeccéio.

9/8/2015 11:40:18 AM



PNEUMATICA
Com esta maquina ufilize sempre um lubrificador de linha. Recomendamos o VALVULA DE PARAGEM
uso do seguinte grupo de filiro-regulador-lubrificador: FACOM N.580. DE EMERGENCIA

®

COLOCACAO DA MAQUINA EM SERVICO

A LINHAS PRINCIPAIS - 3 VEZES
LUBRIFI(A(AO A DIMENSAO DA ADMISSAO DA
PARA O [FERRAMENTA PNEUMATICA

SISTEMA

DE AR «\ T
.

PARA A<}:"3!

FERRAVENTA Q] \

LUBRIFICADOR

A cada oito horas de funcionamento, se um lubrificador néio for utilizado na REGULADOR
.. .. 1 3 ’ . ~ .~ LINHA SECUNDARI/} -
rede de ar comprimido, injectar %2 a 1 em? através da ligaciio de admisstio 2 VEZES A DIMENSAQ
da maquina DA ADMISSAO DA COMPRESSOR
’ FERRAMENTA
PNEUMATICA DRENAR
REGULARMENTE

Referéncia | Capacidade da | Poténcia motor Nivel de Som Nivel de Vibracdes
bucha Pressione dB(A) | Potenza dB(A) | Pressione dB(C) m/st
mm kw k k* k* e+
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 099 [ 059

Referéncia | Velocidade em Consumo Pressio de Peso Dimensdes U
vazio de ar utilizactio 1/4 pr
bar kg

rt/min I/min mm o
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 ;%",',"\ﬁ

*k = incerteza de medicdo em dB ** k = incerteza de medictio em m/s2

( DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE ) N
NOS, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARAMOS SOB NOSSA PROPRIA RESPONSABILIDADE
QUE 0 PRODUTO V.445F — RECTIFICADORA DIREITA COM PINCA 6 MM PNEUMATICO MARCA FACOM

- ESTA EM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA DIRECTIVA «MAQUINAS» 2006 /42 /CE

- EESTA EM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA NORMA EUROPEIA HARMONIZADA EN 150 11148-9: 2011

EN 150 12100:2010

EN 150 15744:2008

EN IS0 28927-12:2012 /@y@fm _—
/’/"E MIN
C € 20.01.2010
0 DIRECTOR DE QUALIDADE FACOM
\_ /

‘ NU-V.445F_0915.indd 16 @ 9/8/2015 11:40:34 AM
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/\ OSTRZEZENIA ‘ @

ZAWIERA WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM MASZYNY.
OBOWIAZKIEM PRACODAWCY JEST ZAPOZNANIE OPERATORA NARZEDZIA
Z INFORMACJAMI ZAWARTYMI W TEJ INSTRUKCJI.
PRZEOCZENIE PODANYCH OSTRZEZEN MOZE BYC POWODEM WYPADKOW.

URUCHOMIENIE MASZYNY

* SZUIFIERKI PRZENOSNE WYPOSAZONE W SCIERNICE NA CHWY-
CIE SA PRZEWIDZIANE TYLKO DO SZLIFOWANIA | ZDZIERANIA
CZESCI METALOWYCH LUB ZE STOPU (ALUMINIUM, MOSIADZ,
BRAZ, ifp...). DLA KAZDEGO INNEGO UZYTKOWANIA, FACOM
UCHYLA SIE OD WSZELKIE) ODPOWIEDZIALNOSCI. MASZYNA TA
NIE ZOSTALA ZAPROJEKTOWANA DO UZYTKOWANIA W ATMOS-
FERZE WYBUCHOWE.

Uzytkowanie tej maszyny i akcesoriéw musi by¢ zgodne z niniejszq
instrukcjq obstugi. Stosowanie tej maszyny do innych czynnosci mogtoby
by¢ niebezpieczne dla oséb i érodowiska.

* Zawsze obstugiwag, przeglqdaé i utrzymywaé maszyny zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami natozonymi na operatoréw maszyny
pneumatycznych.

* Dla bezpieczeristwa, optymalnej wydajnosci i zywotnosci
podzespotdw, cisnienie w sieci sprezonego powietrza nie powinno
przekracza¢ 6,2 bar (620 kPa), wewnetrzna $rednica przewodu nie
powinna przekracza¢ 10 mm.

UZYTKOWANIE MASZYNY
* Przed uzytkowaniem maszyny, sprawdzié czy nie wysfepuje
niebezpieczne oddziatywanie na bezposrednie $rodowisko ( gaz
wybuchowy, ptyn fatwopalny lub niebezpieczny, nieznana kanali-
zacja, przewdd lub kabel elekiryczny, itp...).

* Przed podtqczeniem maszyny do doprowadzenia powietrza,
sprawdzié czy dzwignia nie jest zablokowana w potozeniu startu
przez jaki§ przedmiot, czy nie pozostato zadne narzedzie regulacii
lub montazu.

* Sprawdzi¢, czy maszyna jest podiqczona do sieci za pomocq
szybkozlqcza i czy zawér odcinajgcy powietrze znajduje sig w
poblizu, aby mozna byto natychmiast odciqé doptyw powietrza w
przypadku blokady, zerwania lub innego incydentu.

* Rece, luzne ubrania i diugie wlosy trzyma¢ z dala od koficéwki
obrotowej maszyny.

3

\f

<

.
e—d’ J Nie uzywac zniszczonych, uszkodzonych przewodéw i
zlqczek w ztym stanie.

J

s

20y

Maszyny pneumatyczne mogq wywolywaé drgania podczas
pracy. Drgania, powtarzajqce sig szarpnigcia towarzyszqce
uruchamianiu maszyny i nieodpowiednia pozycja przy pracy
mogq mie¢ szkodliwy wptyw na dfonie i ramiona. Przerwaé
prace wszelkimi narzedziami, jesli wystqpi uczucie mrowienia
lub bélu. Zasiggnaé porady medycznej przed ponownym
przystqpieniem do pracy.

Nie przenosié¢ maszyny trzymajqc za przewdd zasilajqcy.

Przyjqé postawe pewngq i stabilng. Nie przeceniaé swoich
mozliwosci.

Nie uzywaé maszyny bedqc pod wptywem narkotykéw,
alkoholu, lekarstw lub w stanie zmeczenia.

@ ©

NU-V.445F_0915.indd 17

* Przekroczenie wskazanego maksymalnego ciénienia roboczego
6,2 baréw spowoduje niebezpieczne okolicznoici, np. nadmierng
predkos¢, wiekszy moment lub wigkszq site, ktére moglyby
uszkodzi¢ maszyne i jej akcesoria oraz obrabiang czgéé.

* Upewnic sie czy przewody i ztqczki majq odpowiedni rozmiar i
czy sq prawidtowo podtgczone.

o Zawsze uzywac czystego, pozbawionego i smarowane wilgoci
powietrza o cisnieniu 6,2 bar (620 kPa).

* Pyt, agresywne opary i nadmierna wilgo¢ mogq doprowadzié do
zniszczenia silnika lub catego maszyny pneumatycznego.

* Nie smarowa¢ $rodkami zawierajgcymi substancie palne lub
lotne, jak nafta, i benzyna.

* Nie usuwa¢ oznaczen z maszyny.

* Maszyne pneumatycznq nalezy wyposazy< i podigezy¢ do sieci
powietrza sprezonego za pomocq szybkozlqcza, aby utatwié jej
zatrzymanie w razie niebezpieczenstwa.

¢ Zachowai te instrukcie. Po catkowitym zuzyciu urzqdzenia nalezy
je zdemontowaé na czegsci i poddaé procesowi recyklingu.

* Sprawdzi¢ potozenie przefqcznika przed uruchomieniem maszyny.
* Nalezy byé éwiadomym i przygotowanym na nagte szarpnigcie
podczas rozruchu maszyny zenergizowanych.

* Upewnic sig czy zespdt, na kiérym wykonywana jest praca jest
prawidtowo unieruchomiony.

* W przypadku blokady, natychmiast zwolni¢ dzwignie i odiqczy¢
maszyng od sieci powiefrza sprezonego.

* Uzywa¢ akeesoriéw rekomendowanych przez FACOM.

* Stosowanie innych niz oryginalne czesci zamiennych moze
spowodowaé niebezpieczefistwo urazu, obnizenie wydajnosci,
wzrost kosztéw eksploatacii i anuluje gwarancj.

Naprawy powinny by¢ wykonywane wylqcznie przez autoryzowa-
ny i wykwalifikowany personel. Informacji vdzielajq autoryzowani
dystrybutorzy FACOM.

A OSTRZEZENIA

@ Uzywaé sprzetu ochronnego, np. okularéw, rekawic,
¥ obuwia ochronnego oraz ostony przed hatasem.

) Zachowaé ostroznosé, zdrowy rozsqdek podczas

uzytkowania maszyny.

Zawsze odcigé doptyw powiefrza o odiqczy¢ przewdd
zasilajqcy przed montazem/demontazem akeesoridw
z maszyny oraz przed przystqpieniem do czynnoici
serwisowych.

Podczas pracy na niektérych materiatach, przebywanie
w zapylonym otoczeniu moze by¢ niebezpieczne dla
zdrowia.

Nalezy zapoznaé sig ze sktadem obrabianego materiatu
i uzywa¢ dostosowanych érodkéw ochronnych. W razie
watpliwosci, stosowaé maksymalny stopien ochrony.

@ 9/8/2015 11:40:47 AM



UTRZYMANIE MASZYNY

SREDNICA INSTALACI
TRZYKROTNIE WIEKSZA OD
SMAROWAN IE DALSZA CZESC INSTALAC]I ZALECANEJ DLA NARZEDZIA

SPREZONEGO POWETRZA IPNEUMATYCZNEGO

= S oo

DO NARZEDZIA OU
PNEUMATYCZNEGO
Stosowaé tylko w sieci posiadajqcej naolejacz. Zalecamy stosowanie ZAWOR ZATRZYMANIA
. . : AWARYINEGO
nastepujacego zestawu filtirnaolejacz- reduktor: FACOM N.580. NAOLEIACT]
REGULATOR CISNIE
Co osiem godzin pracy, jeéli smarownica nie jest uzywana na sieci SREDNICA INSTALAC)I
. . . . 3 DWUKROTNIE WIEKSZA OD
powietrza sprezonego, wiryskiwaé 1/2 do 1 em® przez ztqczke ZALECANE] DLA NARZEDZIA
wlotowq maszyny. PNEUMATYCZNEGO

REGULARNIE OCZYSZCAC
ZBIORNIK KOMPRESORA |
INSTALACJE Z OSADOW

\

Referencija Zakres Moc silnika Pozom hatasu Poziom wibracji
uchwyty Ciénienie dB(A) | MocdB(A) | Cisnienie dB(() m/s
mm kw k* k* k* k-
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 0,99 0,59
Referencja | Obroty biegu | Srednie zuzycie | Cisnienie | Waga Wymiary
jalowego powietrza robocze 1/4 pr
abr/min I/min bar kg mm
010 my,
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3/gn
* k = niepewno$¢ pomiaru w dB ** k = niepewno$¢ pomiaru w m/s?
4 $WIADECTWO ZGODNOSCI CE N

MY, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, OSWIADCZAMY NA WEASNA
ODPOWIEDZIALNOSC, ZE PRODUKT V.445F - PNEUMATYCZNA SZLIFIERKA PROSTA Z UCHWYTEM 6 MM MARKi FACOM

- JEST ZGODNA Z POSTANOWIENIAMI DYREKTYWY « MASZYNY » 2006/42/CE

-1 JEST ZGODNA Z POSTANOWIENIAMI UJEDNOLICONEJ NORMY EUROPEJSKIE) EN ISO 11148-9: 2011

EN 1SO 12100:2010

EN ISO 15744:2008

EN 1SO 28927-12:2012 — len—
/’Z/E MIN
C € 20.01.2010 .
DYREKTOR DS. JAKOSCI FACOM
\_ %
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/N ADVARSEL! ‘

INDEHOLDER VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION.
DENNE VEJLEDNING SKAL LASES FOR BETJENING AF MASKINEN.
DET ER ARBEJDSGIVERENS ANSVAR AT SORGE FOR, AT INDHOLDET AF DENNE VEJLEDNING BRINGES TIL OPERATORENS KUNDSKAB.
MANGLENDE IAGTTAGELSE AF DISSE ADVARSLER KAN RESULTERE | PERSONSKADE.

IBRUGTAGNING AF MASKINEN .

 SLIBEMASKINER UDSTYRET MED SLIBESTEN PA EN SPINDEL ER KUN BEREGNET
TILSLIBNING 0G AFGRATNING AF METALDELE OG DELE | LEGERINGER (ALUMI-
NIUM, MESSING, BRONZE MV.). FACOM FRALAGGER SIG ETHVERT ANSVAR, HVIS
UDSTYRET BENYTTES TIL ANDRE FORMAL. DENNE MASKINE ER IKKE BEREGNET TIL
BRUG | EKSPLOSIONSFARLIGE ATMOSF/ARER.

Maskinen og tilbeharet skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne

i denne vejledning. Hvis maskinen anvendes til andre formé, kan det medfore
risiko for, at der opstiir en farlig situation for personer og omgivelser.

o Dette maskinen skal altid betienes, kontrolleres og vedligeholdes i
overensstemmelse med de gesldende lokale og nationale regler for manuelle
trykluftvaerktajer.

o Af sikkerhedshensyn og for at opnd den bedst mulige ydelse og levetid for
verktaiskomponenterne, skal maskinen bruges ved et maksimalt indgangs-
[ufttryk pd 6,2 bar og med en luftilfarselsslange, der har en indvendig diameter
pd 10 mm.

o Hvis det anfarte maksimale driftstryk pa 6,2 bar overskrides, medfarer det
risiko for, at der opstir farlige situationer, sasom for hej hastighed, brud pé

ANVENDELSE AF MASKINEN

© For maskinen anvendes, skal det kontrolleres, at der ikke er nogen farlig
inferaktion med de naermeste omgivelser (eksplosionsfarlig gas, lefantzendelig
eller farlig vaske, ukendt kanalisering, ventilationsskakt, elkabler eller lignende).
o Far maskinen filsluttes luftforsyningen, skal det kontrolleres, at udlaseren ikke
er blokeret i akiiv position, og at intet indstillings- eller monteringsveerkiaj er
forblevet pa maskinen.

o Kontroller, af maskinen er filsluttet nettet ved hjzlp af en lynkobling, og at der
er en stopventil i naerheden til gjeblikkelig afbrydelse of lufiforsyningen i filfelde
of en blokering, et brud eller et andet uheld.

o Hander, lostsiddende faj og langt har skal holdes borte fra den roterende ende
of maskinen.

elementer, et hajere moment eller en hajere kraft, der kan edelzgge maskinen
og filbeheret eller det emne, som der arbejdes pa.

o Det skal sikres, at alle slanger og alt tilbeher er of den korrekte starrelse og er
sikkert monferef.

o Der skal ltid bruges ren, tor luft ved og smurt et maksimalt lufttryk pd 6,2 bar.
Stav, korroderende dampe og/eller for hej fugtighed kan edelzzgge motoren i et
trykluftverkiaj.

© Maskinen md ikke smares med brandbare eller flygtige vesker s som
petroleum, dieselolie eller henzin.

© Maerkater md ikke fiernes. Eventuelt beskadigede markater skal udskiftes.

o Det anbefales of bruge en slangeafstiver.

Montering af kobling direkte pa lufttilslutningen ger maskinen tungere og mindre
héndterligt.

o Trykluftsmaskinen skal udstyres med og filsluttes tryklufisforsyningen ved
hizelp af lynkoblinger, st den er nemmere at stoppe i lfeelde of fare.

o Efter maskinen levetid anbefales det at demontere og affedte varkisjet,
og opdele de adskilte komponenter ud fra materialetypen, sa de kan
genbruges.

© Kontroller inversionssystemets indsfilling, far maskinen settes i gang.

o Under opstart og betiening af trykluftmaskinen, skal man forsage at forudse og
vazre serdeles opmazrksom over for pludselige bevagelsesandringer.

o Kontroller, at den enhed, der arbejdes pd, fastholdes sikkert.

o Slip straks udlaseren i filflde of en blokering, og afbryd maskinen fra
trykluftsforsyningen.

© Der md kun bruges tilbehar, som anbefales af FACOM.

© Brug af reservedele, som ikke er originale FACOM produkfer, kan resultere
i sikkerhedsrisic, forringet vaerktajsydelse samt ekstra vedligeholdelse, og
annullerer alle garantier.

Reparationsarbejde mé kun udferes af autoriseret og korrekt uddannet
personale. Kontakt venligst def nrmeste autoriserede FACOM servicecenter.

/N ADVARSEL!
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Der md ikke bruges beskadigede, flossede eller
nedslidte luftslanger o tilbehar.

s

20y

Trykluftvaerktajer kan vibrere under brug. Vibration, hyppigt
gentagne hevaegelser og ubekvemme stillinger kan vere skadelige
for operatarens hander og arme. Brug of maskinen ber ophere,
hvis man feler nogen form for gener, en snurrende fornemmelse

i kroppen eller smerter. Der skal sages lzegehizelp, for brug of
maskinen genoptages.

Maskinen md ikke loftes i luftslangen.

Der skal hele tiden holdes en kropsstilling med god balance og godt
fodgreb. Som operater skal man undga at straekke sig for langt
under brug af dette maskinen.

Anvend ikke en maskine, hvis De er pavirket of narkotika, alkohol,
medicin eller er traet.

- @D

©

@ ) Forbliv pépasselig, og udvis fornuftig sans og opmarksomhed

‘\ OF

@

Anvend heskyttelsesudstyr sasom briller, handsker, sikkerhedssko
og herevaern.

=" under anvendelse af maskinen.

fil dette maskinen, eller for der udfares vedligeholdelsesarbejde
pd maskinen.

Der skal alfid lukkes for lufttilfarslen, og luftslangen skal
afmonteres for installation, afmontering eller justering of filbehar

Ved arbejde med hestemte materialer kan eksponeringen over for
stvet vaere sundhedsfarligt.

Det er vigtig at kende det bearbejdede materiales sammenszet-
ning og anvende relevant sikkerhedsudstyr. Anvend maksimal
beskyttelse i tilfzelde of tvivl.

)

9/8/2015 11:41:17 AM



IBRUGTAGNING AF MASKINEN

HOVEDR@R 3 GANGE S A STORT SOM
SMQRING |V/‘E RKT@JETS LUFTTILSLUTNING
TIL

LUFT- ‘

SYSTEM

s

TRYKLUFT- 0! :

VA RKT@)J N
Der skal altid bruges luftledningssmaring fil disse maskinen. Vi anbefaler N@DSTOPVENTIL
felgende filter-, smareanordnings- og reguleringsenhend: FACOM N.580. SMBREANORDNING FILTER

REGULATOR
For hver otte timers brug skal der indsprejtes 1/2 - 1 cm® smeremiddel GRENROR DOBBELT
. . . . o SA STORT SO

gennem maskinens indsugningsdel, hvis der ikke anvendes en smereanord- Ve
ning pd trykluftsforsyningen. LUFTTILSLUTNING

REGELMASSIG
DRANING

@) —

/ R 4 \
o\ g \ ’
A A

Reference | Borepatronens | Motoreffek Lydniveau Vibrationsniveau
kapacitt TykdB(A) | Effekt dB(A) Tryk dB(C) /s’
mm kw k* k* k* ke
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 059
Reference Hastighed Gennemsnit- |  Arbejdstryk | Vgt Starrelse
ubelostet | ligt luftforbrug 1/4 pr
omdr./min. I/min bar kg mm
010 my,
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3/gn
* k = mdleusikkerhed i dB ** k = méleusikkerhed i m/s?

4 CE-OVERENSSTEMMELSESERKLARING . N\
VI, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANKRIG, ERKLARER HERMED PA EGET ANSVAR, AT PRODUKTET
V.445F — TRYKLUFT-LIGE SLIBEMASKINE 6 MM AF MARKET FACOM
— ER I OVERENSSTEMMELSE MED KRAVENE | MASKINDIREKTIVET 2006/42/CE
—0G ER | OVERENSSTEMMELSE MED KRAVENE | DEN HARMONISEREDE EUROPAISKE NORM EN 15O 11148-9: 2011
EN 150 12100:2010
EN 150 15744:2008 )

EN 150 28927-12:2012 — ol —
T EMN
C € 20.01.2010
FACOM KVALITETSCHEF
- /
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IHMANTIKEZ MAHPOMOPIEX MEPIEXONTAI XTO EFXEIPIAIO
AYTO T1A THN AXDAAH AEITOYPTIA TOY EPTAAEIOYAIABAZTE TO EFXEIPIAIO AYTO MPIN AMO TO MHXANHMA TOY EPTAAEIOY.
EINAI EYOYNH TOY EPTOAOTH NA OEXEI TIX TAHPO®OPIEX AYTOY TOY EFXEIPIAIOY YN'OWIN TOY XEIPIXTH.
H MAPAAEIWH THPHZHZ TON AKOAOYOQN MPOEIAOMOIHZEQN MMOPEI NA OAHTHXEI ZE TPAYMATIZMO.

ENAP=H AEITOYPTIAX MHXANHMATOX * BeiaiwBzire o1 6hoi o1 owhjveq kai Ta mpooapripata éxouv To 0watd péyedog Kai
 TA MHXANHMATA AKONIZMATOX M1OY EINAI E=OMAIZMENA ME TPOXO ZE A=ONA eivar oTeped aodahiopéva.

EXOYN IXEAIAXTEI AMOKAEIZTIKA FIA TO TPOXIZMA KAI THN MEPIKOWH TEMAXIQN * Xpnoipomoreite mavrore kaBapo, {npd apa kar hmaopévo peyiotng méoewg 90
ATIO METAMO 'H KPAMATA METAAAQN (KPAMA WEYAAPTYPOY-XAAKQY, AAOYMINIOY, psig. H okévn, o1 iaipwrikég avaBupidoeig kai/f n umepiohiki uypacia popoby va
OPEIXAAKOY, khn...). T1A KAGE AMH XPHZH, H FACOM ANOTOIEITAI KAGE EYBYNHY. KATAOTPEWOUV TOV GEPOKIVITTIPA €VOG HryavipaTog aépog.

TO MHXANHMA AYTO AEN EXEI ZXEAIAZTEI TIA XPHEH XE EKPHKTIKH ATMOXIAIPA. © Mn Amaivere Ta pyavijparog pe sbdAekra i mrnikd uypd onwg n knpoQivn, To

H xprion Tou pnxavijpatog autol kai Twv eapmudray Tou mpéme va yiveral vineh f kaboipo et g Bevdivig.

obdwva pe To mapdv eyxeipidio. H xprian Tou pnyaviparog oe hheg Aemoupyieg * Mn agaipeire omoiaodrinore mvakidec. Avikataotjote omoiadinore

evéxe Tov kivduvo ékBeong o kardotaon emkivduvn yia Ta dropa kai To mepialhov. KareoTpappévy mvakida.

* Mdvrore va yeipideote, va emBewpeire kai va ouvmpeite To pyavipatog autd * H xprion evog endprou yia Tov owhiva ouviordrar. Evag (eukmipag (komhep)
obdwva pe ohoug Toug kavoviopoug (TomiKoug, mepidepeiakolc, kpatikoug) mou ouvdedepitvo kar cubeiav oy eroaywyi aépog auddvel Tov dyko Tou pnyavipatog
mpoabdiopiCouv T karaMnhn xprion Twv pnxaviparog atpog xeipoc. ka1 harrver T euypnotia Tou.

* Tia v aoddheia, upnh anddoon kar péyiorn avBexrikrra Twv diadopwy * To pnydvnpa oupmeopévou aépa mpémel va sivai eConhiopévo ka ouvdedepévo
e{apmparay, hemoupyeine To pnxaviparog auté pe péyiom miean aépoj 90 psig (6.2 o10 dikTuo oupmiopévou aépa pow Twv Tayéwy ouvdenkay eaprpdTwy yia va
bar/620 kPa) ko me 3/8" (10 yi\.) sowrepiki) diamerpo owhivog mapoyic aépog. dicukohdverar  Siakom g Aerroupyiag Tou o¢ mepimtwon kivdovou.

* H unépBaon mg evBeivudpevng mieong xprong Twv 6,2 bars véxer Tov * Orav ) mpophemdpevn mepiodog kavovikig {wig Tou epyakelou éxer e,

kivduvo ékBean o emkivduveg karaotdoeig omwg 1 umepokiki Taxumra, ouviotdral 1) anoouvappoAdynon Tou pnxaviparog, ) anokinaven kai o diaxwpiopdg
pién aprpdray, n avarepn pom f 1 avarepn 10yUg mou Oa pmopodoav va 1wV aviMakTikév kard uhikii yia va pmopécouv va avakukhwBodv.

KataoTpéyouy To pnxdvipa Kai Ta eapTipatd Tou 1 To Tedyio mou udiotara TV
eneepyaoia pe To pnydvipa.

XPHIH TOY MHXANHMATOX o Mpoikéyre kai va elote éroipol yia mij Sagwikég alhayég omny kivaon kard To
* Mpwv amd m xprion Tou pyaviparog, PePaiwBeire mag Sev umdpyer emkivouvn Cexivnpa kai m hemoupyia kaBe pnyavokiviTou pnxaviparog.
aMnhenidpaon pe 1o dpeao mepiiMov (exprrikd atpio, ebdhexro f emkiviuvo uypo, * BeBaiwBeire mwg 1o slvoho endvw ato omolo yiveral n pyacia sivar kakd
dyvworn owhjvaon, nhexrpiké mepiBhqpa f kahadio, khr...). aKivionoinpévo.
o Mpwv ouvbéoere To pmyavipa ehéyre v eloodo aépa, ehéydre mag 1 okavdan dev * Y nepinrwon pmhokapiopato, adfote apéowg T okavdahy kar amoouvdiote To
txel pmhokapiotei om B¢on hermoupyiag amd kamoio eumdio kai mwg Kavéva epyakeio nxavipa and o dikruo oupmeopévou aépa.
plBpiong 1y auvappohdynong dev éxer peiver om Béon aur. * Xpnoponoicire e€apripata mou ouviord n FACOM.
* BeBuiwBeire nw 1o prydvna éxel ouvdeei oto ikruo pe Taxl ouvdenko edprpa * H yprion dMav exrdg Twv auBevrikav avialakmikay mj FACOM pmopei va
kai g pia fahBida diaxomi aépa Bpiokerar kovid yia Ty dpeon Siakon Tou aépa odnynoe o€ kivbuvo yia v aoddeia, va emdéper peiwon mj anddoong Tou
o¢ mepimrwon unhokapioparog, pidng 1} Ahou oupBavrog. pnyavipatog kai pndevider oAeg g yyuioec.
* Kpardre 1a yépia oag, yahapd evdmara kar pakpud pakhid o andoraon and Ty 01 emokeuég mpénei va yivovial povo and eCouatodonpévo sknaideupiévo mpoowmiki.
aKpn mepioTpodi Tou pnyaviparog. Tupioueureite 1o mnaiéorepo oag E¢ouaiodomnpévo Kévrpo E¢ummpémon;
* ENéyre mn B2on Tou ouoriparog avaorpodiic mpiv B¢are To prydvnua og Aemoupyia. (Servicenter) Tnj FACOM.
/A\ NPOEIAONOIHEH
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Mg XP'1|°'|’°“°”'|;\‘I Kmsurpnppévou'g, heapbvous @ Xpnotponoreire €omhiopd mpootaaiag dmw yuakig,
@Uappévou owiveg Kal TpooapTipaT. yavria,unodipara aoaheiag, kaBd kar axouaTik mpooTaoia.

, , . , , @ @ Na siore o¢ eypriyopon kai va okédreote hoyikd katd T xpfon Tou
0ha 1a pryavokiviyra pyaviparo Suvariiv va kpadadovrar kard | nxoviparog

xprion Toug. Kpadaopoi, enavahapBavomeveg kivioeig kar dBokeg Béoeig
duvariiv va npokahéoouv AP ota yépia kar atoug BpayBioveg oaij.
Traparijore 10 xprion kée pnyaviparog av aioBavBire orevogwpia,
oouBié A mivo. Zrfore iarpiki) oupBouli mpiv enavahaBere ) xprion.

Diakémrere mavia v napoyf apog Kai anoguvdéere To owhéva
napoyfi atpog mpiv Ty TomoBétnan, agaipeon i pubuion
onotoudiimote eapriparoj o’auri To pnyavipatog, A mpIv TV
ektéheon omoiaodimote ouvriipnonj o'autii To pyavijuarog.

Mn meragépere To pnyavijuarog kparwvrag o amé 1o cwhiva.

Kard v epyacia ¢ kamoia ubikd, n éBean om okovn priopei va eivar
emkivduvn yia v vyeia.

MdBere T oboraon Tou ukikol endva oo omoio epyaleore Kai
xonotponoieiore Tic karaMnheg diaraei aopaheiag. Edv Cakohoubeire
va éxere apdiPoNies, Aaere Ta péyiora pérpa mpootaciag.

iarnpeire To owma oag o¢ otdon 1oppomiag kai otaBepd. My
unepaivere ) B2on 100ppomiag orav Aemoupyeiteautd To pnyaviparog.
Mn xpnoiponoieite To unydvnpa und Ty enfpeia VapKWTIKGY,
owvonvelpatog, dappdkwv f av aioBaveore koupaon.

@D
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OEXH EPTAAEIOY TO MHXANHMA
AMANZH

7

Me aurd 1o pnyaviparog va xpraiponoieite ndvra éva Nimavri) ypappig. Zuviordrar
xprion T napakarw povadag dikrpe-puBpiorc-hmavric: FACOM N.580.

nPos «\
ZYITHMA

AEPOL

npox
EPTAAEIO
AEPOX.

KaBe okrio wpeg Aermoupyiag, edv dev xpnoipomoisirar Amavriké oto diktuo
oupmeopévou aépa, aicaydyere 1/2 ¢g 1 am® péow Tou owhiva siloaywyig Tou
HNXaVAHaTOS..

o >
BAABIAA EKTAKTHZ

AIAKOMHE.
AEITOYPTIAZ

KYPIEZ TPAMMES. 3 ®OPES TO MEFE©OX.
THX EIZATQIHE AEPOX XTO EPTAAEIO

AINANTHEZ

QIATPO
==
PYOMIZTHE =
TPAMMH AIAKAAAQSHY
2 ®OPEX TO MEFE@OX. ==

EIZATQrHz AEPOX 3TO

EPTAAEIO
KANETE TAKTIKH
AMNOXTPAITIZH

V.445F - EYOYX AEPOX TPOXOX ME TZOK 6 MM MAPKAX FACOM
- EINAL IYMOQNO ME TIX AIATAZEIE THE OAHTIAZ « MHXANHMATA » 2006,/42/CE

EN IS0 12100:2010

EN IS0 15744:2008
EN1S0 28927-12:2012

€

EMEIZ, FACOM S.A.S., 6/8 0AOX GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FAAAIA, AHAQNOYME YNEYBYNA OTI TO POION

- KALEINAI TYM®QNO ME TIX THY ENAPMONIZMENHY EYPQMAIKHY MTPOAIATPADHY EN 1SO 11148-9: 2011

Movrého Auvaréryra loxUg pootp K\ipaka BoplPou ot visopmih Eninedo Aovijoswv
Tk dBA) | Efeltdsh) | Tryk dBIO ws
mm kw k* k* k* k**
V.445F g6 075 89 3 100 3 104 3 099 | 059
Movitho | Taxumra evkeve | Karavdhwon Mion Bdpog 100Ta0EIG
aépa eroupyiag 1/4 Pr
omdr./min. I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 o ;g;',',"\ﬁ
* k = apeBaromra pérpnong oc dB ** k = afeParomra pérpnong oe m/s?
a AHAQIH ZYMMOPOQXHE CE N\

/;E.MIN /
20.01.2010
0 AIEYBYNTHX MOIOTHTAX FACOM J
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. VIKTIG S_KKERHETSINFORMATION BIFOGAS. .
LAS DENNA BRUKSANVISNING INNAN DU ANVANDER MASKINEN. SPARA DESSA ANVISNINGAR VAL. FORSTOR DEM INTE.
ARBETSGIVAREN AR SKYLDIG AT UNDERRATTA DE ANSTALLDA SOM ANVANDER DENNA MASKIN INFORMATIONEN | DENNA MANUAL.
OM FORESKRIFTERNA NEDAN INTE RESPEKTERAS KAN DET MEDFORA PERSONSKADA.

IDRIFTSATTNING AV MASKINEN

o LSLPMASKINER MED SLIPSKIVA PA SKAFT AR ENDAST AVSEDDA FGR
SLIPNING OCH SKAGGNING AV DELAR AV METALL ELLER LEGERING
(ALUMINIUM, MASSING, BRONS osv.). FACOM TAR INGET ANSVAR VID
ANNAN ANVANDNING. DENNA MASKIN AR INTE KONSTRUERAD FOR ATT
ANVANDAS | EXPLOSIV MILID.

Anviindningen av denna maskin och dess fillbehdr ska respektera
anvisningarna i denna manual. At anviinda denna maskin fér annan
verksamhet kan medfora risk for att en situation uppstar som medfér fara
for minniskor och mil;d.

o Denna maskin ska alltid anviindas, besiktigas och underhéillas enligt alla
bestiimmelser (lokala, inom departement, federala och nationella) som
giiller for handhéllna och handstyrda pneumatiska maskiner.

o A siikerhetsski, for att f optimala prestanda och fér att delarna ska fa
lingsta méiliga livslingd, ska denna maskin anslutas till tryckluftmatning
med ett tryck pé hgst 6,2 bar (620 kPa) vid ingéingen, med en slang med
10 mm innerdiamefer.

o Om detta hdgsta driftiryck pé 6,2 bar dverskrids medfor det risk for att
farliga situationer uppstér, som allifér hig hastighet, delar som gdr sonder,

ANVANDA MASKINEN

* Kontrollera innan du anviinder maskinen att det inte finns ngra farliga gréinsytor
mot den nirmaste omgivningen (explosiv gas, brandfarlig eller farlig viitska,
okiinda ledningar, kanaler eller elkablar osv.).

© Kontrollera innan du ansluter maskinen til trycklufismatningen att aviryckaren
inte dir ldst i drifilige av ndgot hinder och att ingef instllnings- eller montagere-
glage stir kvar i lige.

* Kontrollera att maskinen ir ansluten fill nitet med en snabbkoppling och att en
ventl for att bryta tryckluftsmatningen finns i néirheten i héindelse av hinder, brott
eller annan incident.

o Hall hiinder, ldst sittande klider och lingt hér p avstind frin maskinens yttre
roferande delar.

for hogt moment eller for hég kraft som kan géra att maskinen och dess
tillbehér eller den del man arbetar med forstors.

o Siikerstill att alla slangar och anslutningar har ritt dimensioner och dir
viil dtdragna.

o Anviind alltid torr, ren och smord luft med ett higsta tryck pa 6,2 bar.
Damm, fritande dngor och/eller alltfér hag luftfuktighet kan skada en
pneumatisk maskins motor.

 Smoj aldrig maskinerna med brandfarliga eller flyktiga viitskor som
fotogen, dieselolja eller bensin.

o Taiinte bort ndgra efiketter. Ersitt alla etiketter som dr skadade.

o Vi rekommenderar att man anviinder en upphéngd slang.

En snabbkoppling som @r ansluten direkt till matningsanslutningen gér
maskinen tyngre och diirmed mindre hanterbar.

o For att vara littare att stoppa i en nddsituation ska den pneumatiska
maskinen vara utrustad och ansluten fill trycklufisniitet med snabbkopplingar.
o Niir maskinen ndtt slutet av sin livslingd rekommenderar vi att man
demonterar den, avfettar delarna och separerar dem efter material, s ot
de kan dtervinnas.

© Kontrollera liget for systemet for att byta rikining innan du séitter i géng
maskinen.

o Tink pd, och glom inte, att alla motordrivna maskiner kan rycka fill nir de tas i
drift och medan de anvénds.

* Kontrollera att den enhet arbetet utfcrs p stir helt still.

© Sliipp omedelbart aviryckaren och koppla frin maskinen om den skulle bli
blockerad.

© Anviind av Facom rekommenderade fillbehr.

© Om andra reservdelar &in Facom originaldelar anviinds kan det medfora risk for
bristande sikerhet, minska maskinens prestanda och alla garantier upphér att giila.
Reparationer ska endast utfras av behdrig och kvalificerad reparatér. Samréd med
din néirmaste Facom-Gterforsdljare.

/N VARNING

\ A
\QP(“ i< Anviind inte slangar eller anslutningar som dir skadade, repade
F eller slitna.

Pneumatiska maskiner kan vibrera under anviindning.

Vibrationer, repefitiva rérelser och obekviima arbetsstéllningar kan
medfdra smirtor i hiinder och armar.

Sluta anvinda maskinen om du upplever obehag, sfickningar

eller smiirfa.
Samrdd med likare innan du ter borjar anvéinda verktyget.

Biir inte verktyget i dess slang.

@

St stadigt och i balans. Luta dig inte fér lingt framét néir du
anviinder denna maskin.

Anviind ingen maskin medan du dr paverkad av droger, alkohol
eller liikemedel eller om du dr frét.

NU-V.445F_0915.indd 23

@ Anvéind skyddsutrustning som skyddsglaségon, handskar,

skyddsskor och hérselskydd.

.> Var uppmiirksam, agera férnuftigt och tink pé vad du gér néir du
anviinder denna maskin.

denna maskin eller férsker utféra ndgon form av servicedtgird
pi den.

ﬂ Bryt allid tryckluftférsdriningen och koppla bort matningsslangen
innan du monterar, demonterar eller justerar négot tillbehdr pa

Vid arbete pd vissa typer av material kan det medfora hiilsofara
att exponeras for dammet. Bekanta dig med hur det material du
ska arbeta med dr sommansatt och anviind sikerhetsutrustning.
Anviind mesta mijliga skydd om du dr tveksam.

9/8/2015 11:42:46 AM



IDRIFTSATTNING AV MASKINEN
SMORINING

TILL TRY__CK' MASKINENS MATNINGSINLOPP,
v LUFTSNATET
[
TILL DEN <::'q

. . o . . PNEUMATISKA |
Anviind alltid ett smérjmedel med dessa maskiner. Vi rekommenderar att man MASKINEN °>
anviinder foljande filter/regulator/smérjanordning: FACOM N.580. NODSTOPPVENTIL
Om ingen smérjanordning anvéinds sprutas 0,5-1 cm® olja in var dttonde SMORJANORDNING
drifttimme via maskinens matningsanslutning. REGULATOR

HUVUDSLANGEN SKA HA MINST TRE
GANGER SA STORA DIMENSIONER SOM

DEN SEKUNDARA LEDNINGEN SKA HA
MINST DUBBELT SA STORA DIMENSIONER
SOM MASKINENS MATNINGSINLOPP

TOMS REGELBUNDET

A

—
W

* k = miitosdkerhet i dB

**k = miitostkerhet i m/s2

\
3 '<\\i \ 4 \ M o
-
Modell Chuckens Motoreffekt Bullernivé Vibrationsnivd
kapactet Tryck dB(A) Effekt dB(A) Tryck dB(C) /s’
mm kw k* k* k* ke
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 059
Modell | Tomgéngsvarvtal | Luftfarbrukning Drifttryck Vikt Matt
1/4 %J
v/min I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 o ;5:',',"\@

4 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE )
VI, FACOM SAS., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL — BP 99 — 91 423 MORANGIS CEDEX — FRANKRIKE, FORSAKRAR UNDER VART ANSVAR ATT PRODUKT

V.445F - RAK PNEUMATISK SLIPMASKIN MED KLAMMA, 6 MM, MARKE FACOM

— UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | MASKINDIREKTIVET, 2006/42/EG

— OCH UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | EUROPEISK HARMONISERAD NORM EN ISO 11148-9: 2011
EN 150 12100:2010

EN 150 15744:2008

EN 150 28927-12:2012

C€
N

//E MIN
20.01.2010
KVALITETSCHEFEN, FACOM

/
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MUKANA ON TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA.
LUE TAMA KASIKIRJA ENNEN KONEEN KAYTTOA. SAILYTA OHJEET HUOLELLISESTI. ALA HAVITA NIITA.
TYONANTAJAN TULEE ANTAA TASSA KASIKIRJASSA OLEVAT TIEDOT TATA KONETTA KAYTTAVALLE TYONTEKIJALLE.
SEURAAVIEN VAROITUSTEN LAIMINLYONTI VOI AIHEUTTAA LOUKKAANTUMISEN VAARAN.

KONEEN KAYTTOONOTTO

© KARALAIKALLISET SUORAHIOMAKONEET ON TARKOITETTU VAIN
METALLISTEN TAI METALLISEQKSESTA (ALUMIINI, KUPARI, PRONSSI
jne.) VALMISTETTUJEN OSIEN HIONTAAN JA VIIMEISTELYYN. FACOM EI OTA
VASTUUTA MUUNLAISESTA KAYTGSTA. TATA KONETTA EI OLE TARKOITETTU
KAYTETTAVAKSI RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA.

Tiimiin koneen ja sen lisiivarusteiden kiiyton tulee tapahtua fissii
kiisikirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Tamin koneen kiiytto
muunlaiseen tyhan voi aiheuttaa henkildille ja ympiristélle vaarallisia
tilanteita.

o Tiitii konetta on aina kiiytettiivd, tarkastettava ja huollettava
kaikkien, kiisin pidettiville / ohjattaville paineilmakayttdisille koneille
sovellettavien (paikallisten, alueellisten ja kansallisten) miirdysten
mukaisesti.

o Turvallisuuden, optimaalisen suorituskyvyn ja osien pitkiikisyyden
takaamiseksi timi kone on kytkettiivii enintiitin 6,2 baarin (620 kPa)
paineilmasydttdon letkulla, jonka siséldpimitta on10 mm.

KONEEN KAYTTO

© Ennen koneen kiiyttiii tarkasta, ettei vilittomissi liheisyydessii ole
mitiidin vaarallisia ympiristovaikutteita (rijéihtiivid kaasua, tulenarkoja tai
vaarallisia nesteitdi, tuntemattomia kanavia, sihkajohdon suojakuoria tai
siihkdkaapeleita jne. ).

© Ennen koneen kytkemistii paineilmasydttoon tarkasta, ettei mikiiin ole
[ukinnut liipaisinta kiyntiasentoon ja ettei mitiiin siidto- tai asennustydkaluja
ole jiidinyt paikalleen.

o Tarkasta, ettii kone on kytketty paineilmaverkkoon pikaliittimelli jo

ettii liheisyydessi on katkaisuventtiili paineilmasydton katkaisemiseksi

vﬁliniimiisti iuuﬁumisen munumisen tui minkii tahansa hirin ilmuunluessu.

© Mainitun suurimman sallitun kéiyttopaineen (6,2 baaria) ylitys johtaa
vaarafilanteisiin, kuten liian suuri nopeus, osien murtuminen ja haluttua
suurempi viidntomomentti tai voima, jotka voivat tuhota koneen ja sen
liséivarusteet tai tyskappaleen.

o Varmista, ettii kaikki letkut ja liittimet ovat sopivan kokaoisia ja kireiilld.
o Kiiytii aina kuivaa, puhdasta ja voideltua, enintiidn 6,2 baarin
paineilmaa. Pély, sydvyttivii savu ja / tai liiallinen kosteus voivat
vahingoittaa paineilmakoneen moottoria.

o Alii koskaan voitele koneita tulenaroilla tai haihtuvilla nesteilld, kuten
petroli, dieselaljy tai bensiini.

o il poista mitdiin efikettejd. Voihda vahingoittunest efiketit.

o Roikkuvan syéttoletkun kiiyttdi suositellaan.

Suoraan sydttoliittimeen kytketty pikaliitin kohottaa koneen painoa jo
heikentiidi sen kisiteltavyytti.

o Paineilmakone on varustettava ja kytkettivi paineilmaverkkoon
pikuliinimillii sen pystiyh‘timisen helpottamiseksi vuuratilunteissu

sitten rasva ja |u|me|e osat materiaalien mukaisesfi klerruiysia varten.

o Tarkasta suunnanvaihtojirjestelmiin asento ennen koneen kiiynnistiimisti.
o Muista ja pidd mielessii, ettii moottorikiyttoisilli koneilla on taipumusta
ikillisiin sysdyksiin kiiynnistyksen yhteydessi ja kiiyton aikana.

o Varmista, ettii tydskentelyalusta pysyy varmasti likkumattomana.

o Kiinnitarttumisen sattuessa, vapauta vilittomisti liipaisin ja kytke kone irti
paineilmaverkosta.

o Kiiytii FACOMIN suosittelemia lisiivarusteita.

© Muiden kuin alkuperiisten FACOM-varaosien kiyttd voi vaikutiaa
haitallisesti turvallisuuteen ja koneen suorituskykyyn ja johtaa takuun
peruuntumiseen.

Koriuuksel saa tehdd vain sallittu jo ammattitaitoinen korjaamo. Tiedustele

/A Huomo

R
. 2

el f)gl/ M kit vaurioituneita, repeytyneitd tai furmeltuneita
§ letkuja ja litimid.

Paineilmakoneet voivat firisti kiyton aikana.

Tiirind, toistuvat liikkeet ja eptimiellyttiiviit asennot voivat
aiheuttaa kipua kisissi jo kdsivarsissa.

Lopeta koneen kiiyttd, jos sinulla on epimiellyttiviii oireita
tai tunnet pistely tai kipua.

Al kanna konetta letkusta.

Pysyttele aina tasapainossa ja tukevassa asennossa. Ali
kurkota liikaa eteenpiiin tiimiin koneen kéiyton aikana.
Al kiiyti konetta huumeiden, alkoholin fai lidkkeiden
vaikutuksen alaisena tai jos olet viisynyt.

r@ODK
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Kiiy liidkdrissd ennen, kuin aloitat koneen kiiyton uudelleen.

Kéiytdi suojavarusteita, kuten suojalaseja, suojakdsineitd,
turvajalkineita seki kuulonsuojaimia.

oa
L0

Pysyttele valppaana ja kéytd tervetti jirked jo sdilytd
tarkkaavaisuus koneen kiiytén aikana.

Katkaise aina paineilmasydtto ja kytke irfi systicletku
ennen, kuin asennat, irrotat fai sditidat listivarusteita fihiin
koneeseen tai ennen, kuin alat tekemiiin mifi tahansa
huoltotéiti siihen.

N

Miirdittyjen materiaalien tydstosti syntyvii

poly voi olla terveydelle vaarallista. Tutustu tydstettiiviin
materiaalin koostumukseen ja kiiytd turvalaitteita.
Epivarmassa tapauksessa, kiiyti parasta mahdollista
suojaa.

9/8/2015 11:43:18 AM



KONEEN KAYTTOONOTTO

VOITELU PAAPUTKI - KOKO VAHINTAAN KOLME
KERTAA KONEEN ILMANOTTOAUKON
PAINEILMAVERK-  LAPIMITTA

v KOA KOHTI ' ‘ !
<=

PAINEILMAKONETTA Q1)
Kyt aina voitelulaitetta niiiden koneiden kanssa. Suosittelemme seuraqvan ~ KOHT!
voitelu- ja siidtésuodattimen kiyttod: FACOM N.580. HATAPYSAYTYSVENTTIILI

VOITELULAITE

Kahdeksan kiyttotunnin vilein, jos paineilmaverkossa ei ole voitelulaitetta,

ruiskuta 1/2 - T cm? voiteluainetta koneen tuloliittimesti. T
TOISIOPUTKI - KOKO VAHINTAAN
KAKSI KERTAA KONEEN ILMANOT-
TOAUKON LAPIMITTA

TYHJENNA SAANNOLLISESTI
. /
W

A®

'II//\ ? \
‘3-:<\\. \ 4 \ M "\

\_
Malli Istukan Moottorin Melutaso Tarindtaso
aukeama teho Paine dB(A) | TehodB(A) | Paine dB(C) m/st
mm kw k k* k ke
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 059

Malli Tyhjikaynti Imankulutus Kayttopaine Paino Mitat
1/4
rpm I/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3/gn

* k = mittaustuloksen epdvarmuus (dB) ~ ** k = mittaustuloksen epavarmuus (m/s?)

4 YHDENMUKAISUUSILMOITUS ; N
FACOM S.AS., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, ILMOITTAA OMALLA VASTUULLA, ETTA TUOTE: V.445F -
PAINEILMAKAYTTOINEN PIHDILLINEN FACOM SUORAHIOMAKONE 6 MM

- ON KONEDIREKTIIVIN 2006 /42 /EY VAATIMUSTEN MUKAINEN

- ON YHDENMUKAISTETUN STANDARDIN EN 1SO 11148-9: 2011 VAATIMUSTEN MUKAINEN

EN1S0 12100:2010

EN IS0 15744:2008

EN 150 28927-12:2012 —a
" EMN
C € 20.01.2010
K FACOM - LAADUNVALVONTAJOHTAJA J
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DULEZITE BEZPECNOSTNI INFORMACE PRILOZENY.

PRED POUZITIM PRISTROJE SI PRECTETE TENTO NAVOD. TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE. NENICTE JE.
ZAMESTNAVATEL JE POVINEN SDELIT INFORMACE Z TETO PRIRUCKY ZAMESTNANCUM, KTERi TOTO ZARIZENi POUZIVAJI.
NEDODRZENi NASLEDUJICICH UPOZORNENi MUZE VEST KE ZRANENI.

UVEDENI ZAﬁiZENII' DOCHODU 5 moment nebo vy sila, kerd by mohla znicit zafizeni a jeho prislusenstvi

© BRUSKY VYBAVENE KOTOUCI NATYCI JSOU URCENY POUZE K nebo dil, na kterém je préce provadéna.

BROUSENI A ZACISTOVANI DILU Z KOVU NEBO SLITIN (HLINIK, MOSAZ, o Ujistéte se, 7e viechny hadice a vechny spojky maiji spravné rozméry a
BRONZ atd.). V PRIPADE JAKEHOKOLI JINEHO POUZITI NENESE FACOM sou dobfe utazené.

ZADNOUWODPlOVEDNOST. ) L ® VVzdy pouzivejte suchy, ¢isty a namazany vzduch s maximélnim Hakem
TOTO ZARIZENI NENI KONSTRUOVANO PRO POUZITI VE VYBUSNEM 6,2 bar. Prach, korozivni vypary a/nebo nadmérné vihkost mohou poskodit
PROSTREDI. motor pneumatického zafizeni.

Pouziti toho zafizeni a pislusenstvi musi odpovidat pokynim v tomto ndvodu. ® Zaiizeni nikdy nemazte hoflavymi nebo tékavymi kapalinami joko je
Pouziti tohoto zafizeni k jinym operacim méze znamenat riziko nebezpecné kerosin, nafta nebo benzin.

situace pro osoby i okolni prostedi. © Neodstrafiujte ZGdné etikety. Poskozenou efiketu vyméite.

® Toto zafizeni musi byt vzdy pouzivano, kontrolovéno a udrzovéno v souladu © Doporuduje se pouziti zavésené hadice.

s veskerymi predpisy mistnimi, oblastnimi, federdlnimi a vnitrostdtnimi), kieré Rychlospojka pfipojend piimo na pfivodni pripojku zvyiuie hmotnost zafizeni
se vztahuji na pneumatickd zafizeni drzend/ovladand rukou. a snizuje tak jeho ovladatelnost.

® Pro zajisténi bezpecnosti, opfimdlnich vykond a maximélni Zivotnosti dili © Pneumatické zafizeni musi byt vybaveno a pripojeno k siti stlaceného
musi byt toto zafizen pfipojeno k napdjeni stlaceného vzduchu maximding vzduchu pomoci rychlospojek, aby se usnadnilo jeho vypnuti v pfipadé

6,2 bar (620 kPa) na vstupu, pomoci pruzné hadice o vnitfnim priméru nebezpedi.

10 mm. © Na konci zivotnosti se doporuéuje zafizeni demontovat, zbavit dily

® Prekrocent tohoto maximélniho provozniho tlaku 6,2 bar znamend riziko mastnoty a rozffidit je podle materidlu tak, aby bylo mozné je recyklovat.

nebezpecnych situaci joko je nadmémé rychlost, roztrzeni dilf, vysii tocivy

POUZITi ZARIZENI ® Nez zafizeni uvedefe do chodu, zkontrolujte polohu prepinaciho systému.

® Pred pouzitim zafizenf zkonirolujte, zda nedochdz! k nebezpecné interakei ® Mgjte na paméti a nezapominejte, 7e kazdé zafizeni s motorem se miZe pfi
s bezprostrednim okolim (vybusny plyn, hoflavd nebo nebezpecnd kapalina, spusténi a béhem pouzivni prudce pohnout.

nezndmé potrub, elektricky kabel atd.). ® Ujistéte se, Ze celek, na némz se pracuje, je fddné znehybnény.

® Pred pripojenim zafizeni k pifvodu vzduchu zkontrolujte, zda kohoutek nenf ® \/ pripadé zablokovéni okamzité uvolngte kohoutek a odpoite pfistroj od sité
zablokovany v zapnuté poloze néjakou prekdzkou o zda Zddny néstroj pro stlaceného vzduchu.

sefizeni nebo montdz nezistal na misté. ® PouZivejte prislusenstvi doporucené spolecnosti FACOM.

® Zkontrolujte, zda je zafizeni pFipojeno k siti pomoci rychlospojky a zda je ventil ® Pouzif jinych néhradnich dil{ neZ origindlnich od firmy FACOM miZe vést ke
pro uzavieni vzduchu v blizkost, aby bylo mozné v piipadé zablokovéni, rozirzeni snizeni bezpecnosti, sniit vykon zafizen a rovnéZ rusf veskeré zaruky.

nebo jiné nehody vzduch okamzité uzavt. Opravy smi provadst pouze opravnény kvalifikovany odbornik. Za timto iZelem
® Ruce, volny odév a dlouhé vlasy se nesmi dostat do blizkosti rotujiciho konce kontakiujte svého nejbliziiho prodejce FACOM.

zafizeni.

/A pozor

el 2 - . . . s e .
fg(d d Nepouzivejte poskozené, roztrzené nebo zni¢ené
hadice & spojky. ‘

PouZivejte ochranné vybaveni, jako jsou bryle, ruka-
" vice, bezpe&nostni obuv a ochrana sluchu.

Pneumatickd zafizeni mohou b&hem pouziti vibrovat. @
Vibrace, opakované pohyby a nepohodiné poloha

mohou zpUsobit bolesti v rukou a pazich.

V piipadé nepohodli, mravenceni nebo bolesti zafizeni

Budte ostraziti, zkontrolujte spravny smér a pfi
pouzivani zafizeni davejte pozor.

Pfed instalaci, sejmutim nebo pfidanim pislusenstvi

ddl? Eezouil’ve{:e.v i whledeite ékar na zafizeni nebo provadénim jakékoli Gdrzby vzdy

Nez budete pokracovat v prci, vyhledeite lékare. odpojte pfivod stlageného vzduchu a odpojte
v - privodni hadici.

Zafizeni neprendiejte za hadici.

PFi préci s urgitymi materiély moze byt expozice
prachu nebezpe&nd pro zdravi. Seznamte se se slo-
Zenim zpracovévaného materidlu a pouZijte vhodné

Zachovavejte vyvdzenou a pevnou polohu. Pfi pouzivéni
tohoto zafizeni se nepfedklénéite piilis dopredu.
Zafizeni nepouZiveijte, pokud jste pod vlivem drog, 16kd
nebo pokud jste unaveni.

bezpecnostni prvky. V piipadé pochybnosti pouzijte
maximdlni ochranu.
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UVEDENI ZARIZENi DO CHODU
MAZANI

7

Vidy pouivejte se zafizenim maznici. Doporucujeme pouziti ndsledujici

filtru-regulétoru-maznice: FACOM N.580.

Kazdych osm hodin provozu, pokud v siti stlaceného vzduchu nent
pouzivana maznice, vsfiknéte 1/2 az 1 cm® pes privodni pfipojku zafizen.

KSITL
STLAGENEHO

HLAVNi POTRUBI MINIMALNE
3NASOBEK ROZMERU PRiVODU

VZDUCHU DO ZARIZENI

VZDUCHU
«\

K PNEUMATICKEMU
ZARIZENI

NOUZOVE UZAVIRACI
SOUPATKO

VEDLEJSI POTRUBI MINIMALNE
2NASOBEK ROZMERU PRIVODU
VZDUCHU DO ZARIZENI

ov

PRAVIDELNE

VYPRAZDNUJTE

Model Kapacita frnu Vykon motory Hladina hluk Uroveft vibract
Tlak dB[A] Vykon dB(A) Tlok dB(C) /s’
mm kw k* k* k* k**
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 059
Model Rychlost Spotfeba vzduchu Provozni tlak Hmotnost Rozméry
naprdzdno 1/4 pr
of/min |/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 g ;ﬁ:’f’iﬁk
* k = nejistota mé&feni v dB ** k = nejistota méFeni v m/s?
e N

ENISO 12100:2010
ENISO 15744:2008
ENISO 28927-12:2012

C€
N

PROHLASENi O SHODE

//E.MIN
20.01.2010

REDITEL ODD. KVALITY FACOM

MY, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, PROHLASUJEME NA SVOU ODPOVEDNOST, ZE VYROBEK
V.445F - PNEUMATICKA BRUSKA ROVNA S KLESTINOU 6 MM ZNACKY FACOM
-ODPOVIDA USTANOVENIM STROJNi SMERNICE 2006/42/ES
-AJEV SOULADU S USTANOVENIMI HARMONIZOVANE EVROPSKE NORMY EN 1SO 11148-9: 2011

/
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/N FIGYELEM! ‘ ' @

A
EZ A TAJEKOZTATO FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOKAT TARTALMAZ.

II[H‘

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ ALABBI UTMUTATOT. GRIZZE MEG GONDOSAN A BENNE LEVO INFORMACIOKAT. NE SEMMISITSE MEG!
A MUNKALTATO KOTELES KOZOLNI AZ UTMUTATOBAN TALALHATO INFORMACIOKAT A SZERSZAMOT HASZNALO MUNKAVALLALOKKAL.
AZ ALABBI UTASITASOK BE NEM TARTASA SERULESEKHEZ VEZETHET.

A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

© A SZARAS CSISZOLOFEJEKKEL FELSZERELT CSISZOLOGEPEK KIZAROLAG
FEM VAGY FEMOTVOZET [ALUMINIUM, REZ, BRONZ, STB.) MUNKADA-
RABOK CSISZOLASARA ILLETVE MEGMUNKALASARA VALOK. MAS CELRA
VALO HASZNALAT ESETEN A FACOM NEM VALLAL FELELOSSEGET.

A SZERSZAM ROBBANASVESZELYES KORNYEZETBEN VALO HASZNALATRA
NEM ALKALMAS.

A szerszdmot és tarfozékait kizérdlag a jelen Gtmutatd utasitasainak megfeleléen
lehet haszndlni. A szerszam ettd eliéré miveletekre toriénd haszndlata kévetkeztében
aszemélyekre és a kdmyezetre nézve veszélyes helyzetek alokulhatnak ki.

® A szerszam iizemeltetése, ellendrzése és karbantartdsa sordn minden esetben be
kell tartani a kézben tartot/kézi vezérlési pneumatikus szerszdmokra vonatkozd
valamennyi (helyi, megyei, szévetség, nemzeti] jogszabélyt.

® Az alkatrészek biztonsdga, optimdlis teljesitménye és maximdlis élettartama
érdekében a szerszamot minden esetben maximum 6,2 bar (620 kPa) bemeneti
nyomdsd siirfteft levegdhoz kell csatlakoztatni, 10 mm bels6 éiméréj{i pneumatikus
csbvel.

© Afent emliett 6,2 baros maximdlis haszndlati nyomds illépése veszélyes
helyzetek kockazatdval jdr - példaul a szerszdm til nagy sebessége, az alkatrészek

A SZERSZAM HASZNALATA

® A szerszém haszndlatdt megelézen ellendrizze, hogy nem léphete veszslyes
kélesdnhatdsba a kézveflen kdrmyezettel [robbandsveszélyes géz, gyilékony vagy
veszélyes folyadék, ismereflen csatorna, elekiromos huzal vagy kabel, stb.)

® A szerszém siiitett levegdre valé csatlakoztotdsdt megelézéen ellendrizze, hogy
a kezelégomb nem ragadte be bekapcsolt dllésban, és hogy a bedllitd vagy
dsszeszereld szerszdmok el lettek tavolitva.

® Ellenérizze, hogy a szerszém gyorscsatlakozéval csatlakozik a hélézathoz, és a
biztonsdgi levegészelep kannyen elérhetd, hogy a szerszém beragaddsa, eltérése
vagy mds baleset esetén azonnal el lehessen zarni a levegét.

® Tartsa fdvol a kezéf, a lebegé ruhadarabokat s a hosszé hajat a szerszém forgd
alkatrészeitd|.

forése, tilsdgosan nagy nyomaték vagy erd kialakuldsa -, amely tonkretehefi a gépet
vagy tartozékait, iletve az éppen megdolgozott munkadarabot.

© Gydz8dién meg réla, hogy minden flexibils cs6 és csatlakozds megfelel méreti
és megfelelden illeszkedik.

© Mindig szdraz, fiszta és kendanyagot fartalmazd levegdt haszndlion,

maximum 6,2 bar nyoméssal. A por, a korroziv hatéisd fiistsk és/vagy a tilzott
nedvességtartalom kérosithatiék a pneumatikus szerszémok motorjdt.

© Soha ne kenje a szerszédmokat gydlékony vagy pérolgé folyadékokkal, példéul
kerozinnal, gézolaijal vagy benzinnel.

© Ne tavolisa el a cimkéket. A kérosodott feliratokat cserélie Gjokra.

© Afelfiiggesztettflexibilis cs6 haszndlota jnlott.

Akdzvefleniil a bejvé csatlakozéshoz illesztett gyorscsatlakozds néveli a szerszam
silydt, és igy csokkenti a knny kezelhetéségét.

© A pneumatikus szerszdmok és a siritelt levegd rendszer kdzoit
gyorscsatlakozésokat kell kialokitani, megksnnyitve a gép ledllitésdt veszély esetén.
© Flettartama végén a szerszamot ajdnlot szétszerelni, valamint oz alkatrészeket
zsirialanitoni és alapanyaguk szerint széivdlogatni, ezzel is elésegiive az alkatrészek
djrahasznosfhatdsdgdt.

® A szerszém bekapcsoldsa elétt ellenérizze a forgésirany-szabélyozé allgsdt.

® Gondoljon ré és ne feledkezzen meg réla, hogy a beiizemeléskor és a hasznélat
folyamén minden motoros szerszdmnél elfordulhatnak hirtelen erds réntésok.

® Gydzddjon meg réla, hogy a munkafelilet megfelelen stabilan régzitve van.

® A szerszém elakaddsa esetén azonnal engedje fel a vezérlégombot, és
kapesolja le a szerszémot a sirftett levegd rendszerrél.

® Haszndljon a FACOM dlial ajdnloft tartozékokat.

® Az eredefi FACOM alkatrészektd| eltérd alkatrészek haszndlata a biztonsdg
esdkkenésének kockdzatéval jdr, gyengtti a gép teljesfimény8t, és a garancia
megszinésé! vonja magéval.

Ajavitdsokat csok megfeleld képesitéssel és engedélyekkel rendelkezé szakember
végezhefi. Forduljon a legkdzelebbi FACOM viszonteladshoz!

/N FIGYELEM!

Ne haszndljon sérilt, repedezett vagy kdrosodott pneumatikus
vezefékeket.

A pneumatikus szerszdmok hasznélata kdzben rezgés keletkezhet.

A szerszém rezgése, oz ismélléds mozdulatok és a kényelmetlen
testhelyzetek fajdalmat okozhatnak a kézben és a karban.
Kényelmetlen érzés, viszketés, fdjdalmak esetén hagyjo abba a

% !ﬂ g
[
szerszam haszndlatdt.
Mieldt Gjra hasznélatba venné a szerszamot, forduljon orvoshoz.
Ne mozgassa a szerszdmot a pneumatikus vezetéknél fogva.
Ugyelien a kiegyensilyozott és biztos testhelyzetre. A szerszam
hasznélata kézben ne hajoljon tilsdgosan elére.

Ne haszndlja az eszkszt drogok, alkohol vagy gydgyszer hatdsa
alatt, illetve ha kimeriltséget érez.

©
o

@

Haszndlion védéfelszereléseket, példéul védészemiveget,
védékeszty(t, biztonsdgi bakancsot valamint filvéds felsze-
Y relést
P A szerszam haszndlata kozben Grizze meg éberségét, jézan
itél6képességét és odafigyelését.

Atartozékok felrakdsa, leszerelése és bedllitdsa, illetve minden
karbantartasi mévelet megkezdése elétt minden esetben zérja
el a siritett levegd elltdst, és csatlakoztassa le a pneumatikus
levegdvezetéket a szerszdmrd|.

Egyes anyagokkal valé munkavégzéskor a pordrtalomnak
valé kitetiség veszélyes lehet oz egészségre. Tjgkozddjon a
megmunkdlt anyag dsszetételérdl, és haszndlion megfelel biz-
tonségi elemeket. Ha kételyei vannak, térekedjen a maximdlis
védelemre.

9/8/2015 11:44:24 AM



A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

KENES
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A szerszémhoz mindig haszndlion megfelelé kendanyagot. A gyarté dltal

javasolt sz{ré-szabdlyozé-kendanyag folyadék: FACOM N.580.

Amennyiben a siritett levegé rendszerben nincs kenéanyag-adagolds,
minden nyolc érdnyi mikadést kévetden juttasson be 1/2 - 1 cm®
kendanyagot a gép bemeneti csatlakozésan kereszfill.

®

A SZERSZAM LEVEGO BEMENET MERE-
TEHEZ KEPEST MINIMUM 3-SZOROS

SURITETTLEVEGH NAGYSAGU FO VEZETEKRENDSZER

HALOZAT FELE l ‘
<=

PNEUMATIKUS ol
GEP FELE ‘

VESZLEALLITO SZELEP
KENOANYAG

SZABALYOZO
A SZERSZAM LEVEGO BEMENET MERE,
TEHEZ KEPEST MINIMUM 2-SZERES
NAGYSAGU MELLEKVEZETEK-RENDSZER
RENDSZERESEN CSERELJEN
OLAJAT

/o6

3'\\\\’\

"> —

| l 4
S| M

* k = mérési bizonytalansag - dB

Modell Csiszoldszar Motor Zajszint Rezgésszint
kapacitdsa tlsitmény Nyomds - dB(A] | Teljesitmény - dB[A] | Nyomés - dB(C) m/s*
mm kw k* k* k* k**
V.445F g6 075 89 3 100 3 104 3 0,99 | 0,59
Modell Ures forgasi Levegsfogyasztds Haszndlafi Sily Méretek
sebesség nyomds 1/4 pr
ford./perc |/perc bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3/gn

** k = mérési bizonytalansdg - m/s?

- MEGFELEL A 2006/42/EK , GEPEK" IRANYELY RENDELKEZESEINEK

ENISO 12100:2010
ENISO 15744:2008

4 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT N
MI, A FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, SAJAT FELELOSSEGUNKRE KUELENTJUK, HOGY A
KOVETKEZO TERMEK: V.445F - FACOM EGYENES CSISZOLOGEP 6 MM-ES CSISZOLOSZARRAL

-ES MEGFELEL AZ EN 1SO 11148-9: 2011 HARMONIZALT EUROPAI SZABVANY RENDELKEZESEINEK

EN 1SO 28927-12:2012 e
/;E.MIN
C € 20.01.2010
\_ A FACOM MINOSEGIGAZGATOIA Y,
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SUNT ANEXATE INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA.
CITITI ACEST MANUAL INAINTE DE A UTILIZA MASINA. PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI. NU LE DISTRUGETI.
ANGAJATORUL ARE OBLIGATIA DE A COMUNICA INFORMATIILE DIN ACEST MANUAL ANGAJATILOR CARE UTILIZEAZA ACEASTA MASINA.
NERESPECTAREA URMATOARELOR AVERTISMENTE POATE CAUZA VATAMARI CORPORALE,

MISE EN SERVICE DE LA MACHINE

PUNEREA iN FUNCTIUNE A MASINII

 MASINILE DE POLIZAT ECHIPATE CU DISCURI DE POLIZAT PE TIJA
SUNT CONCEPUTE NUMAI PENTRU POLIZAREA $I DEBAVURAREA
PIESELOR METALICE SAU DIN ALIAJ (ALUMINIU, ALAMA, BRONZ
etc.). FACOM ISl DECLINA RESPONSABILITATEA IN CAZUL ORICARUI
ALTTIP DE UTILIZARE. ACEASTA MASINA NU ESTE CONCEPUTA
PENTRU A FI UTILIZATA IN MEDIU EXPLOZV.

Utilizarea acestei masini si a accesoriilor sale trebuie sd respecte
instructiunile din prezentul manual. Utilizarea acestei masini in alte scopuri ar
putea genera riscuri pentru oameni si pentru mediul din imediata apropiere.
® Exploatareq, inspectia si intrefinerea acestei masini trebuie s efectuate
respectdind toate reglementdrile (locale, departamentale, federale si
nafionale) aplicabile masinilor pneumatice operate/acfionate manual.

® Pentru a garanta securitatea, performantele optime si durata de viafd
maximd a pieselor, masina trebuie conectatd la o alimentare cu cer
comprimat de maximum 6,2 bari (620 kPa) la intrare, printr-un furtun cu
diametrul interior de 10 mm.

® Depdsirea acestei presiuni maxime de ufilizare de 6,2 bari ar putea

UTILIZAREA MASINII
® inainte de a utiliza masina, asigurativa cd nu are loc o inferacfiune
periculoasd cu mediul din imediata apropiere (gaz exploziv, lichid
inflamabil sau periculos, canalizare necunoscutd, invelisul cablului electric,
cablul electric etc.).

® inainte de a conecta masina la alimentarea cu aer, verificati ca tréigaciul
sd nu fie blocat de un obstacol in pozitia de funcfionare si ca s nu se fi
uitat indepdrtarea niciunei scule de reglaj sau montaj.

® Verificali dacd masina esfe conectatd la refea printr-un racord rapid si
daca in apropiere se afld un robinet pentru a opri imediat alimentarea cu
aer in cazul unui blocaj, rupturd sau alt incident.

® Tinefi mdinile, imbrécamintea largd si pérul lung la distantd de
extremitatea rotativd a masinii.

-
o)
]

Nu utilizati furtunuri sau racorduri deteriorate,
destrdmate sau sfricate.

20y

é\

Masinile pneumatice pot vibra in timpul ufilizdrii.
Vibratiile, miscdrile repetifive si pozifiile neconfortabile
pot cauza dureri la nivelul méinilor i brafelor.

In caz de disconfort, furnicaturi sau dureri, intrerupeti
utilizarea masinii.

Consultafi un medic inainte de a ufiliza scula din nou.

Nu transportafi masina findnd-o de furtun.

Péstrafi o poziie echilibraté si fermd. Nu vé aplecai
prea mult in fatd in timpul utilizarii masinii.

Nu utilizati masina sub influenfa drogurilor, a béauturilor
alcoolice si a medicamentelor, sau dacd suntefi obosit.

r@OD%
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da nastere unor situatii periculoase, cum ar fi viteza excesivd, ruperea
elementelor, un cuplu superior sau o fortd superioard putand distruge
masina si accesoriile acesteia, sau piesa la care se lucreazd.

® Asigurafiva cd toate furtunurile si racordurile sunt dimensionate corect si
sunt sfréinse corespunzdtor.

© Utilizafi intotdeauna aer uscat, curat si lubrifiat, la o presiune de
maximum 6,2 bari. Praful, vaporii corozivi si/sau umiditatea excesivél pot
deferiora motorul unei masini pneumatice.

© Nu lubrifiati masinile cu lichide inflamabile sau volatile precum kerosenul,
motorina sau benzina.

© Nu indepartafi nicio etichetd. Inlocuif efichetele deteriorate.

® Se recomandd ufilizarea unui furtun suspendat.

Conectarea directd a unui racord rapid la racordul de admisie creste
greutatea masinii si, prin urmare, reduce manevrabilitatea acesteia.

® Masina pneumaticd trebuie sd fie echipatd si conectatd la refeaua de aer
comprimat prin racorduri rapide, pentru a facilita oprirea in caz de pericol.
® Lq sfarsitul duratei de viatd a masinii, se recomandd demontarea aces-
teia, degresarea pieselor si separarea lor in funcfie de material, astfel incat
acestea din urmd s& poatd fi reciclate.

® Inainte de a pune masina fn funcfiune, verificali pozifia sistemului de inversare.
® Refinefi c& orice masind cu motor poate efectua miscdri bruste in timpul
punerii in funcfiune si pe parcursul ufilizdrii.

® Asigurativé cd ansamblul pe care se lucreazd este bine fixat.

® n cazul unui blocaj, eliberati imediot ragaciul si deconectafi masina de
la refeaua de aer comprimat.

® Utilizafi accesoriile recomandate de FACOM.

® Utilizarea altor piese de schimb decat cele originale FACOM

poate determina aparifia unor riscuri legate de sigurantd si reducerea
performantelor masinii, si anuleazd toate garantiile.

Repardtiile trebuie efectuate numai de ctre depanatori calificafi autorizafi.
Luati legdtura cu cel mai apropiat distribuitor FACOM.

/\  ATENTIE

00
o)

Utilizali echipamente de protectie precum ochelari, manusi si
incdltaminte de protectie, precum si dispozitive de protectie
auditivd.

iin timpul utilizéirii masinii, fifi precaut, rafional si atent.

intrerupeﬁ intotdeauna alimentarea cu aer comprimat si
decuplati furtunul de alimentare inainte de a instala, demonta
sau regla orice accesoriu pe masing, sau inainte de a efectua
o lucrare de infrefinere la masing.

in fimpul lucrului pe anumite materiale, expunerea la praf
poate fi periculoasé pentru séndtate. Tinefi cont de compozifia
materialului de lucru si utilizai elementele de securitate. Dacd
nu suntefi sigur, utilizafi maximum de protectie.

9/8/2015 11:44:58 AM



®

PUNEREA IN FUNCTIUNE A MASINII
LUBRIFIEREA

TEAVA PRINCIPALA CU DIMENSIUNEA DE
CEL PUTIN 3 ORI MAI MARE DECAT CEAA

SPRE RETEAUA DE !
v AER COVPRIMAT ADMISIEI DE AER A MASINII
«\

e e . L . . SPRE MASINA 0!
Utilizafi intotdeauna un lubrificator cu aceste masini. Recomanddm folosirea PNEUMATICA

urmétorului filtru-regulator-ubrificator: FACOM N.580. ROBINET PENTRU
OPRIREA DE URGENTA

La fiecare opt ore de functionare, dacd nu se ufilizeazé un lubrificator la LUBRIFICATOR

refeaua de aer comprimat, injectati intre 1/2 i 1 cm® prin racordul de _ REGULATOR
.. L LINIE SECUNDARA CU DIMENSIUNEA
admisie al masinii.

DE CEL PUTIN 2 ORI MAI MARE DECAT
CEAAADMISIEI DE AER A MASINII

/

COMPRESOR

GOLITI REGULAT

3'\\\\’\

Model Capacitatea Puterea Nivel de zgomot Nivel de vibrafii
mandinei moforului Presiune dB(A) Putere dB(A) Presiune dB(C) m/s?
mm kw k* k* k*
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 0,59
Model Turafie in gol Consum de aer Presiune de Greutate Dimensiuni
utilizare 1/4 Pr
rot/min |/min bar kg mm
010 mp
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3/8
* k = incertitudine de masurarein dB ~ ** k = incertitudine de méasurare in m/s?

4 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE \
NOI, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE (FRANTA), DECLARAM PE PROPRIE RASPUNDERE CA
PRODUSUL V.445F - MASINA DE POLIZAT DREAPTA PNEUMATICA, CU BUCSA ELASTICA DE 6 MM, MARCA FACOM
-RESPECTA PREVEDERILE DIRECTIVEI 2006/42/CE REFERITOARE LA MASINI
- SI RESPECTA DISPOZITIILE STANDARDULUI EUROPEAN ARMONIZAT EN 1SO 11148-9: 2011
ENISO 12100:2010 ;

ENISO 15744:2008 ~ @KQ’/
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ENISO 28927-12:2012 = EMN
20.01.2010
C € DIRECTORUL DEPARTAMENTULUI PENTRU CALITATE FACOM

/
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TYK E NPUNOXEHA BAXXHA UHOOPMALIUA.
MPOYETETE TOBA PbKOBOAICTBO, IPEAM A U3NON3BATE MALUMHATA. 3ANA3ETE TPUKIUBO TE3W MHCTPYKLIAN. HE TV YHULLOXABAHTE.
PABOTOLATENAT E AMBXEH [IA NPEAANE MHOOPMALIMATA OT TOBA PBKOBOACTBO HA PABOTHULIUTE, M3MON3BALLM TA3W MALLUHA.
HECMA3BAHETO HA ONUCAHWUTE NO-00NY NPEAYNPEXAEHUA MOXE A NMPUYUHIA HAPAHABAHUA.

MYCKAHE HA MALLMHATA B EKCMNOATALIUA

© [LNTAAGALLTE MALLUVHY, CHABIIEHM C TOUMNEH KAMBK BBPXY N1OCT,
CA TMPE[JHASHAYEHM 3A LNAAGAHE W U3MMAXIAHE HA METANTHU YACTY
YNV CMINABM (ATTYMUHIAV, MECVHT, EPOH3 u p.). 3A BCAKO ZIPYIO
13MON3BAHE FACOM HE NMOEMA OTTOBOPHOCT.

TA3W MALLHA HE E MPEABWAEHA, 3A 1A BbJE U3MON3BAHA B
EKCMNO3MBHA ATMOCOEPA.

/A3non3BaHeTo Ha Ta3n MallMHa 1 croMaraTenHoto obopyaBane KbM Hes Tpsiaa
Ja 0TroBaps Ha yKaaaHusiTa B Taait MHCTPYKLVA. /13non3BaHeTo Ha MaluuHara 3a
ZApyrvt onepaLuu 61 Mormo a AOBE/E A0 PUCK OT Cb3aBaHe Ha onacHa cuTyaLus
3a nepcoHana i 6nuakoto oBkpbKeHue.

© Taau mawwmHa TpsibBa aa Gbae excnnoaTupaxa, KOHTPONMpaHa u NOAAbPXaHa
CBITIACHO BC/YKY HOPMATVBHM OKYMEHTY (MeCTHY, oBnacTHu, deaepanty i
HaLWOHaIHM) OTHOCHO MHEBMATUYHNTE MALLMHM, FbPXaH/KOMAHIBAHM PBUHO.

® 3a Hyxaute Ha BesonacHocTTa, 3a onTUMAnHy paboTH XapakTepueTvky 1
MaKcUManHa NPOSbIKUTENHOCT Ha KVBOT HA YaCTUTE MalLMHaTa TpsbBa fa Gbae
3axpaHBaHa CbC CrbCTEH Bb3ayX ¢ Makcumym 6,2 bar (620 kPa) npu Brnsane, ¢
rbBKaB MapKyy ¢ BbTpeLueH auamersp 10 mm.

© HappvLwasaHeTo Ha Toa PaboTHO HansraHe OT MocoyeHTe Makcumym 6,2 bar
e Ai0BefE A0 PUCKOBE OT Cb3/iaBaHe Ha OMiaCHit CUTYaLMK KaTo HajiBULIaBaHE
Ha CKOPOCTTA, CHyNBaHe Ha ENIEMEHTH, MO-TONIAM BbPTALL MOMEHT Wni no-ronsivMa

M3MON3BAHE HA MALLMHATA

© [peqw 13N03BaHETO Ha MalLIuHaTa e YBEPETE, Ye HsMa OnacHo
B3aUMOfIelCTBIe C 0BKpbXaBalLiata Cpera (KCMO3MBEH ras, 3ananutenHa i
OracHa TEYHOCT, HenoaHaTa kaHanM3aLVs, enekTPUYECkU kaHan unu kaben U TH.).
© [peavi ia CBbPKETE MalLHaTa C YCTPOVICTBOTO 3a NOJiaBAHE Ha Bb3yX, NPOBEPETe
i8I CNyChKBT He € GNokVpaH B MO3ULYST ,BKN." OT HSIKAKBO MPENSITCTBIE 1 Jam
WHCTPYMEHT 3a PETyMupaHe Ui MOHTUPAHE He € OCTaHan B paBoTHa nouwvs.

© [poBepeTe Aany MaluvHaTa e CBbp3aHa kbM Mpexata upe3 Gbpsa Myda i famu
KnanakbT 3a NpeKbCBaHe Ha Bbaayxa e Habnuao, 3a fia Ce NpexbCHe BefHara
Bb3ZyXbT B Crlyyail Ha GMoKVIpaHe, CKbCBaHe UM BCSIKAKBB YT MHLMAEHT.

® [lobXTe pbUeTe, BUCALLY APEXU U ZbIM KOCK Zareqe OT BbPTALLMA Ce kpai Ha
MaluuHaTa.

© [poBepeTe MosuLysTa Ha CUCTEMaTa 3a POMSHA Ha MocoKaTa Ha BbpTeHe
NPV MYCKAHETO Ha MaLlMHaTa.

.
\eidr 2 ;
He u3nonasaiiTe noBpeseHy, pasHULLEHM UK NOBPEAEHN rbBKaBu

4 TPBOM K Mycu.

THeBMaTU4HTE MalLMHY MoraT Aa BuBpUpaT no Bpeme Ha
113M0N3BAHETO WM.

BubpaLuue, noBTapsLLMTe Ce [BIKEHNS W HEYAO0BHOTO NONOXeHe
Ha TANOTO MoraT Aia NPUYMHAT 60KV B ANaHWTe 1 pbLieTe.

CnpeTe fia 13non3sate MaluvHaTa B Cryyai Ha AMCKOMAOpT,
cbpbexu unm Gonku.

KoHcynTvpaiite ce ¢ nexap npean noBTopHa ynotpeba Ha ypena.

He npeHacsiﬁTe MalliMHaTa, KaTo AbpXuTe 3a MBKaBua i MapKy4.

MopabpxaiiTe ypaBHoBeCeHa 1 CTabunHa nosuuus. He ce
HaBeXpaiiTe MHOTO Hanpep No BpeMe Ha U3Mon3BaHeTo Ha Tav
MaLLnHa.

He n3nonasaiiTe MaluuHaTa o Bb3AEVCTBUE Ha HApKOTULY,
arnkoxorl, MeaukaMeHTH UMK ako CTe U3MOPEHM.

@D
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cUna, KOUTO MOrar fia paapyLLaT MalLiHaTa U HEIAHOTO AOMbIHWTENHO 060pyABaHe
WMV MaLLVHHaTa YacT, BbPXY KOTO Ce U3BbpLUBa paborara.

© YBepeTe Ce, Ye BCUYKY MbBKaBY MapKy4vt 11 Mycit ca NpaBitiHO OpasmMepeHit 1
fo6pe cTerHamy.

© BuHaru v3non3saire Cyx Bb3lyX, YUCT M CMa3aH, C MakCUMAIHO HansraHe

0T 6,2 bar. [paxbT, KOPO3MBHUAT AUM W/UNK NpeKaneHaTa BNaXHOCT MoraT a
MIOBPEAST MOTOPA Ha €AiHa MaLLVHA C MHEBMATU4HO 3a/IBUXBaHe.

© HuKora He cMa3BaiiTe MaLLUHUTE C FOPUMY IV NETAMBY TEYHOCTY KaTo KEPOCHH,
1a3b0m Ui BEH3MH.

© He maxaiiTe eTvkeTuTe. 3amMeHsiiTe BCEKU NOBPEEH ETHKET.

© |/31on3BaHETO Ha OKayeHa rbBKasa TpbOa e MpenopbyvTEnHo.

Bbpao cBbpasaHe Ypes Myda, npukayeHa AMPEKTHO KbM Npuemaliiata Myga,
yBEn4aBa TernoTo Ha MalLvHaTa it BCMeACTBUE Ha TOBA HamansiBa HeviHata
MaHEBPEHOCT.

© [HeBMaTU4HaTa MalLMHa TpsiBBa fa Gbae 06opyaBaHa v CBbp3aHa KbM MpexaTa
33 CrbCTEH Bb3AyX Ype3 Gbpavt CBbP3BaLLt MydMt 3a yrecHeHue Ha HeiHoTo
CnMpaHe B CMyyail Ha onacHoCT.

© B kpasi Ha X1BOTa Ha MalLHaTa € NPENopbLYTENHO T fia Ce AEMOHTYPA, Aa ce
V3YNCTST YaCTUTe OT CMA3KiTe 1 1a Ce Pa3nensT B 3aBUCMMOCT OT U3NONaBaHwTe
MaTepuany, 3a fa Morar a Gbaat peukmupany

© BbyieTe npefBiAnKBY U He 3aBpaBsiiTe, Ye BCAKA MalLUHa C MOTOP MOXe Aa
Mpou3Be/e Peski yaapu o Bpeme Ha NyCKaHeTo i B X0 1 Mo BPeMe Ha HeitHoTo
1anonasaxe.

® Ygepere ce, Ye BCU4KM NpeaMeTH B paBoTHaTa 30Ha Ca HenoaBIKHI.

© B cnyyail Ha Gnokipare nycHeTe He3abaBHO Crycbka it OTKaueTe MallMHaTa ot
MpexaTa 3a CrbCTeH BbayX.

© |/A3nonasaiite camo npenopsyato ot FACOM gombnHutenHo obopyagaxe.

© /310n3B8aHETO Ha APy Pe3ePBHY YacTH, a He opuriHany yactv Ha FACOM,
MOXe /1 A0BE/e A0 PUCK U Aia HapyLLy Be3onacHocTTa, Aa Bnowum paGoTHuTe
XapaKTepUCTUKM Ha MaLLVHaTa Ut 71 aHynpa BCHYK rapaHLmi.

MonpagkvTe TpABBa A1 GbaT U3BbPLLIBAHN CaMO OT KBAMUAULMPaHK 1
OTOPUNPaHK TEXHUYECKV MMLLa, V3BbPLLBALLY PEMOHTHI AeitHocTH. OBbpHeTe Ce
KbM Hat-6nuakus guetpubyTop Ha FACOM.

/N BHUMAHME

0
o

W3nonasaifTe 3alwuTHO 060pyABaHE kaTo 0una, pbKasuLM,
06yBKkv 3a 630MacHOCT, KaKTO ¥ 3a aKyCTU4HA 3aLuuTa.

OcraHerte 6auTenH n nponaﬂaal?ne 30pas pasym W BHUMaHue
N0 BPEME Ha M3MOMN3BaHETO Ha MallHaTa.

npeKbCBaﬁTe BUHAry 3axpaHBaHeTo CbC CrbCTEH Bb3AYX

11 M3KMKOYBaIITE MbBKaBaTa 3axpaHBalla prﬁa, npeoun fa
WHCTanupare, Croxure unu crnobuTe BCSKO AOMBIHUTENHO
oﬁopquaHe BbpXY Ta3n MalluHa Unu fa npeanpueMerte
KakBaTo ¥ Aia € onepauud, CBbp3aHa C NoAapbXKata Ha
MaluHaTa.

Mpv paBoTa BbPXY HSKOW MaTepUank u3rnaraHeTo Ha npaxo-
0BpasHy YacTULW OT TAX MoxXe Ja b/ OnacHo 3a 3apaBeTo.
3anosHaitTe ce CbC CbCTaBa Ha 00paboTBaHus Matepuan 1
13nona3BaiiTe enemeHTy, ocurypsigaluy Gesonackoct. Mpy
CbMHEHVE W3NoMaBaliTe MakcuManHa 3ara.
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NMYCKAHE HA MALLUHATA B EKCIJIOATALINA

CMA3BAHE

7

BuHarv 13nonagaiite cMasBallo BELLECTBO C Teau MawmHi. Hue
npenopbyBame U3NoN3BaHeTo Ha CeHUs UNTbP, perynupaty
cma3BalLoto Belectso; FACOM N.580.

Ha Bcekv 8 yaca pabora, ako He Ce U3N0N3Ba CMa3BaLLo BELLECTBO BbpXY
Mpexara 3a CrbCTeH Bb3fyX, Aa Ce MHKekTupa % 40 1 cM® ypes mycara 3a
BKapBaHe Ha MalumHara.

KbM MPEXATA 3A
CIbCTEH Bb3AyX

TMABHA TPBBEOMPOBOHA CUCTEMA
C PASMEP HAW-MAJIKO 3 MbTW
MO-ronAM OT TO3M 3A MOAABAHE HA

Bb3YX HA MALLMHATA

KbM

ABAPWUHO

CMMPAHE  cyA3BAWWO
YCTPOWCTBO
PETYNATOP

BTOPOCTEMEHHA
JNINHUA C PASMEP

NHEBMATUUHATA Q)
MALVHA
LWMEBP 3A

[OA CE N3TO4YBA
PEQOBHO

KOMMPECOP

G
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Mogen Kanaumer Ha Byprusta MolwHocT Ha Hugo Ha wyma Hugo Ha BuGpaLyst
2
Moropa Hangrane dB(A) | Mowpoct dB(A) | Hansrane dB(C) loet
MM kw k* k* k* k*
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 0,59
MogroToBka CkopocT Ha KoHcymauus Ha PabotHo Terno Pasmepu
npaseH xog Bb3ayX HandraHe ’/4 PT
tr/min /min bar kg mm
9]
V445F 20000 181 62 088 | 207x43x80 3%"%&
*k = rpeLuka npu usmepsaHe B dB **K = rpeluka npy U3mepBaHe B m/s?
4 EO [AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE \

EN1SO 12100:2010
EN1SO 15744:2008
EN1SO 28927-12:2012

C€
N

—
//EMIN

JPEKTOP MO KAYECTBOTO HA

HVE, OT FACOM S.A.S., /1. ,TYCTAB AAGEN" Ne6/8 - 1K 99 - 91 423 MOPAHXW CELEKC, GPAHLIAS [6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 -
91423 MORANGIS CEDEX FRANCE], AEKNTAPYPAME, YE MOEMAME NM4HA OTTOBOPHOCT, YE MPOMYKTHT V.445F - MTHEBMATUYHA
[HACHA LUNAAGALLA MALLIWHA CbC 3ATATALL MTATPOHHUK 6 MM MAPKA FACOM.
- OTFOBAPA HA PA3MOPE/IBUTE HA IMPEKTUBATA , MALLIMHW* 2006/42/E0

- OTTOBAPS HA PASMOPELBTE HA XAPMOHW3/PAHIS EBPOME/CKI CTAHLIAPT EN ISO 11148-9: 2011

20.01.2010

/
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/\ UPOZORNENIE ‘ ' ‘

SUCASTOU TOHTO NAVODU SU DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE TENTO NAVOD. TENTO NAVOD SI STAROSTLIVO USCHOVAJTE. NEZAHODTE HO.
ZAMESTNAVATEL JE POVINNY INFORMOVAT SVOJICH ZAMESTNANCOV O POKYNOCH UVEDENYCH V TOMTO NAVODE.
V PRIPADE NEDODRZANIA NASLEDUJUCICH UPOZORNENI HROZi RIZIKO ZRANENIA.

ZAPNUTIE ZARIADENIA ) nadmend rychlosf, prasknutie Casti, vy3si krifiaci moment alebo vy3sia

© BRUSKY VYBAVENE BRUSNYM KOTUCOM NA TYCI SU URCENE sila, kioré mé2u poskodif zariadenie a jeho prislusenstvo alebo diel, na
IBA NA BRUSENIE A ZACISTOVANIE HRAN KOVOVYCH ALEBO ktorom sa dany tkon vykondva.

ZLIATINOVYCH [HUINIK, MOSADZ, BRONZ a pod.) OBROBKOV- © Dbaijte na fo, aby boli vietky hadice a pripojky spravne dimenzované a
PRI AKOMKOLVEK INOM POUZIVANI SA SPOLOCNOST FACOM dobre ufiahnuté.

VZDAVA AKEJKOLVEK ZODPOVEDNOSTI. TOTO ZARIADENIE SA ® Vzdy pouzivajte suchy, isty a naolejovany vzduch s maximdlnym
NESMIE POUZIVAT VO VYBUSNOM PROSTREDI. flakom 6,2 baru. Prach, korozivne dymy a/alebo nadmemd vihkost mézu
Toto zariadenie a jeho prisluensivo sa musia pouzivat v stlade s pokynmi poskodif motor pneumatického zariadenia.

uvedenymi v tomto nvode. Pri pouzivani tohto zariadenia na iné dcely by © Zariadenia nikdy nemazte horfavymi ani prchavymi kvapalinami, ako
mohlo hrozif riziko nebezpeéného ohrozenia pritomnych oséb a Zivotného napriklad kerozin, motorové nafta alebo benzin.

prostredia. ® Neodstrafiujte Ziaden 3titok. Vymeiite akykolvek poskodeny sfitok.

® Toto zariadenie sa musi vzdy pouzivat, kontrolovaf a udrZiavaf v silade © Odporica sa pouzival zavesen hadicu.

so vietkymi predpismi (miestnymi, regiondlnymi, federdlnymi a nérodnymi), Rychlospojka pripojend priamo na vstupnd pripojku zvy3uje hmotnost
kioré platia pre ruéne ovlddané/v ruke drzané pneumatické zariadenia. zariadenia a feda zhorduje manipuldciu s nim.

® 7 bezpe&nostnych dévodov a kvéli zabezpeeniu vykonnosfi a ® Pneumatické zariadenia musia by vybavené a pripojené na rozvod
zachovaniv maximdlnej Zivotosti sciastok sa toto zariadenie musi sfla¢eného vzduchu pomocou rychlospojky, aby sa zjednodusilo ich
napdjat maximdlnym vstupnym stlaéenym vzduchom 6,2 baru (620 kPa) vypnufie v pripade nebezpecenstva.

pomocou hadice s vnitornym priemerom 10 mm. © Na konci Zivotnosti zariadenia sa odporiéa rozmontovaf zariadenie,

® Pri pouzivani vySieho ako uvedeného maximdlneho prevadzkového odmastit sciastky a rozdelif ich podla materidlov, aby sa tieto materidly
tlaku 6,2 baru hrozi riziko vznikv nebezpeénych situdcii, ako napriklad mohli recyklovaf’.

POUZiVANIE ZARIADENIA ® Pred zapnutim zariadenia skontrolujte polohu prepinaca smeru oféok. @
® Pred pouZitim zariadenia skontrolujte, & sa zariadenie nenachddza ® Je potrebné maf na paméti a nezabidaf, Ze pri akomkolvek motorizovanom
v nebezpecnom prostredi (vybuiny plyn, horlavé alebo nebezpecnd zariadeni méZe pri zapinani a pocas pouzivania djst k néhlym nérazom.
kvapalina, kdblovod alebo elektricky kdbel a pod.). ® Skontrolujte, & je predmet, na kiorom sa dkon vykonva, sprévne znehybneny.
® Pred pripojenim zariadenia na privod vzduchu skontrolujte, & spdsf ® V pripade zablokovania okamzite uvolnite spdif a zariadenie odpojte
zariadenia nie je nieim zablokovand v polohe Zapnif a & sa na od privodu stlaéeného vzduchu.

zariadeni nenachddza nejaky nastavovaci alebo montdzny ndstroj. ® Pouzivaite prislusenstvo odporicané spolonostou FACOM.

® Skontrolujte, ¢i je zariadenie pripojené na rozvod rychlospojkou a & ® Pri pouzivani inych ako origindlnych ndhradnych dielov spolonosfi

ie odpojovaci vzduchovy ventil v blizkosti, aby bolo mozné v pripade FACOM mbze hrozif riziko vzniku nebezpe&nej situécie, mdze sa znizif
zablokovania, prasknutia alebo pri akomkolvek inom probléme vzduch vykonnost a ruif sa akdkolvek zdruka.

okamzite odpoj. Opravy smi vykondvat iba kvalifikovani a oprévneni opravéri. Obrdfte sa
® Dbaijte na to, aby ste mali ruky, Siroké odevy a dlhé vlasy v dostatocnej na najblizsieho distribitora vyrobkov FACOM.

vzdialenosti od otdacieho mechanizmu zariadenia.

= /\ UPOZORNENIE

@
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NepouZivajte poskodené, rozstrapkané ani zni¢ené hadice @ PouZivajte ochranné prostriedky, ako napriklad
alebo pripojky. okuliare, rukavice, bezpe&nostni obuv, ako aj akustickd
ochranu.

ooy

Pri pouZivani pneumatickych zariadeni mdzu vznikaf vibrdcie.
Vibrécie, opakované pohyby a nepohodiné polohy mézu
spdsobif bolesf v rukdch a ramendch.

Zariadenie nepouzivajte v pripade nepohodlia, 3tipania alebo
bolesti.

Pred opéitovnym pouzitim ndstroja sa poradte s lekdrom.

Po&as pouzivania zariadenia budte obozretni, opatrni
a pozorni.

Pred montovanim, odmontovanim alebo Gpravou
prisludenstva na zariadenie alebo pred akoukolvek
Gdrzbou na zariadeni vzdy vypnite privod stlageného
- . vzduchu a odpojte napéjaciu hadicu.

Pri prené3ani zariadenie nedrzte za hadicu. pofie napa
Pri préci s niektorymi materidlmi méze byt vystavenie
sa prachu nebezpe&né pre zdravie. Obozndmte sa so
zloZenim opracovévaného materiélu a pouzivaite bez-
peénostné prostriedky. V pripade pochybnosti pouzite
maximdlne pocet ochrannych prostriedkov.

Dbajte na to, aby ste mali vyvaZeny a stabilnd polohu. Pocas
pouzivania tohto zariadenia sa velmi nenakléfiajte dopredu.
Zariadenie nepouZivaite, ak ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov alebo ak ste unaven.

#00
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ZAPNUTIE ZARIADENIA

MAZANIE HLAVNY ROZVOD MINIMALNE 3-KRAT
K ROZVODU ROZMER PRIVODU VZDUCHU DO
STLACENEHO ZARIADENI

EE‘ !

K PNEUMATICKEMU O‘J

) L . .. ZARIADENIU
Pri tomto zariadeni pouZivajte vzdy jedno mazadlo. Odporiéa sa pouivaf . ,
o ) NUDZOVY VENTIL
nasledujici filter-reguldtormazadlo: FACOM N.580.
MAZADLO
V pripade, Ze sa v rozvode stlaceného vzduchu nepouziva mazadlo, REGULATOR
s B . A, "
kozdych osem hodin prevadzky vstreknite /2 az 1 cm® oleja cez vstupni POMOGNY ROZVOD MINIMALNE L
pripojku zariadenia. 2-KRAT ROZMER PRIVODU VZDUCHU | =
DO ZARIADENIA
PRAVIDELNE
VYPUSTAJTE

X

o
L ¥\

)

Model Kapacita tffia Vykon Hladina hluku Mnozstvo vibrdcit
motora Tlak dB(A) Viykon dB(A] Tlak dB(C) m/s?

mm kw k* k* k* k**

V.445F g6 075 89 3 100 3 104 3 099 | 059

Model Rychlost na Spotreba vzduchu | Prevadzkovy tlak Hmotnosf Rozmery
prézdno /4 Pr
|/min bar

rpm kg mm
010
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3/8 "’"\ﬁ

4 ES VYHLASENIE O ZHODE \

* k = neistota merania v dB ** k = neistota merania v m/s?

MY, SPOLOCNOST FACOM S.A.S,, 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCUZSKO, NA NASU VIASTNU ZODPOVEDNOST
VYHLASUJEME, ZE VYROBOK V.445F - PRAVA PNEUMATICKA BRUSKA SO SVORKOU 6 MM ZNACKY FACOM

- JEV SULADE S USTANOVENIAMI SMERNICE O ,, STROJOCH” (2006/42/ES),

- AKO AJ'V SULADE S USTANOVENIAMI HARMONIZOVANE) EUROPSKEJ NORMY EN 1SO 11148-9: 2011

ENISO 12100:2010

ENISO 15744:2008

EN IS0 28927-12:2012 o
o /:’EMN
C € 20.01.2010
\_ DIREKTOR KAKOVOSTI PODIETIAFACOM
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PRILOZENE SO POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACLJE.

PRED UPORABO NAPRAVE JIH PREBERITE. TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE. NE UNICITE JIH.
DELODAJALEC MORA ZAPOSLENIM, KI BODO UPORABLJALI NAPRAVO, POSREDOVATI INFORMACIJE IZ TEH NAVODIL.
NEUPOSTEVANJE NASLEDNJIH OPOZORIL LAHKO PRIPELJE DO POSKODB.

UPORABA NAPRAVE

© REZKALNIKI SO OPREMLJENI Z REZILI NA DROGU, KI SE LAHKO
UPORABLIAJO 1ZKUUCNO ZA REZKANJE UTOROV NA KOVINAH
AL ZUTINAH (ALUMINIJ, MEDENINA, BRON, ..). ZA KAKRSNO

KOLI DRUGO UPORABO PODJETJE FACOM ZAVRACA VSAKRSNO
ODGOVORNOST.

TA NAPRAVA NI ZASNOVANA ZA UPORABO V EKSPLOZIVNEM OKOLJU.
Napravo in dodatke je treba uporabljati v skladu s temi navodili. Uporaba
naprave za drugo vrsto dela lahko ogrozi osebe in okolje.

* Napravo je treba uporabliati, pregledovati in vzdrzevati v skladu s
predpisi (lokalnimi, regijskimi, zveznimi in nacionalnimi), ki veljajo za roéno
pnevmatsko orodie.

® Zaradi vamostnih razlogov, optimalnega delovania in dolge Zivlienjske
dobe delov, je treba napravo priklju¢iti na dovod stisnjenega zraka najve¢
6,2 bara (629 kPa), z gibljivo cevjo z notranjim premerom 10 mm.

o Ce se navedeni najviji flak 6,2 bara preseze, lahko to pripelie do
nevarnih situacij, kot je previsoka hitrost, poskodbe sestavnih delov, viji
navor ali visja mog, ki lahko unicijo napravo in dodatke ali predmet, na
katerem se delo z napravo izvaja.

UPORABA NAPRAVE

® Pred uporabo naprave preverite, ali v neposredni okolici ni nevarnih
vplivov (eksplozivni plin, nevarna ali vnetliiva tekocina, neznana napeljava,
elektrini vod, ipd ...).

® Preden napravo povezete z dovodom zraka preverite, dli sprozilec ni
blokiran v poloZaiju delovania, in ali nobeno drugo orodje za montazo ni
v poloZaju delovanja.

® Preverite, ali je naprava povezana v omreZje s prikljuckom za hitro sprosfitev
in ali je ventil za prekinitev dotoka zraka dovolj blizu, da v primeru blokade,
okvare ali drugega dogodka omogoi hitro prekinitev dovoda zraka.

@ Roke, ohlapna oblacila in dolgi lasje naj bodo oddalieni od vrtljivega
dela naprave.

® Preverite, ali so vsi gibljivi deli in prikljucki pravilnih dimenzij in dobro
priviti.

® Viedno uporabliajte suh in Cist zrak z mazivom in najvigjim takom 6,2
bara. Zrak, korozivni plini in/ali previsoka vlaznost lahko poskoduiejo
motor pnevmatske naprave.

# Za mazivo nikoli ne uporabita gorljivih ali hlapliivih tekocin, kot so
kerozin, dizelsko ali bencinsko gorivo.

* Ne odstranjujte efiket. Vse poskodovane etikete takoj nadomestite.

® Priporocena je uporaba visece gibljive cevi.

Prikljuéek za hitro sprostitey, pritrien neposredno na dovodno cev, poveca
teZo naprave in zmanj$a njeno vodljivost.

® Pnevmatska naprava mora bifi opremliena s prikljucki za hitro sprostitey,
ki v primeru nevarnosti poenostavijo zaustavitev naprave, in z njimi
povezana v omrezje sfisnjenega zraka.

® Na koncu Zivljenjske dobe naprave priporoéamo, da se napravo
rozstavi, razmasti sestavne dele in jih ustrezno razvrsti glede na material
in reciklira.

® Preden zaZenete napravo, preverite smer vrfenja.

® Ne pozabite, da vsaka naprava z motorjem lahko nenadoma preneha
delovati med zagonom in delovanjem.

® Preverite, ali je predmet, na katerem bo potekalo delo, dobro pritrien.

o Ce pride do blokade, takoj spusite sprozilec in izkljuéite napravo iz
omreZja s stisnjenim zrakom.

® Uporabliajte dodatke, ki jih priporo¢a FACOM.

® Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov lahko povzroéi vamostno
tveganie, zmanj$a zmogljivost naprave in iznici vsa jamstva, zato uporabite
originalne nadomesne dele FACOM.

Popravilo lahko izvaja izkljuéno pooblaiceni serviser. Ve informaci dobite
pri najblizjem distributerju orodja FACOM.

/A pozor

.
v

Ne uporabljajte poskodovanih, pocenih ali
pokvarienih cevi ali prikljuckov.

i

Med uporabo lahko pnevmatske naprave vibrirajo.
Vibracije, ponavljajoéi se gibi in neudoben poloZaj
lahko povzrocijo bolegine v dlaneh in rokah.

V primeru nelagodja, mravljinéenja ali boleine
prenehajte uporabljati napravo.

Preden ponovno zaénete uporabljati napravo, se
posvetujte z zdravnikom.

Naprave ne prenasajte tako, da jo drZite za cev.

Drzite jo trdno in v ravnotezju. Med delom z napravo
se ne nagibaijte preve¢ naprej.

Naprave ne uporabljaite, &e ste pod vplivom mamil,
alkohola, zdravil ali ée ste utrujeni.

@O
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@ Uporabljajte za&itno opremo, kot so zad¢itna oéala,

o

" rokavice in evlji ter sludalke za za¥ito sluha.

7 Med delom z napravo bodite pozorni in uporabite
zdravo pamet.

Preden namestite, odstranite ali prilagodite dodatek
na fej napravi ali izvedete kakr3no koli vzdrzevanie

te naprave, vedno prekinite dovod stisnjenega zraka
in odklopite cev.

Pri delu z dologenimi materiali lahko pride do izpo-
stavljenosti prahu, ki lahko 3koduje vasemu zdraviu.
Pozanimaite se o sestavi materiala, s katerim delate
in uporabite ustrezne zaicitene elemente. V primeru
dvoma uporabite najvidjo mozno zaicito.

9/8/2015 11:46:41 AM



ZAGON IN DELOVANJE
MAZANJE

GLAVNA CEV NAJMANJ

3-KRATNE DIMENZIJE DOVODA

PROTI OMREZJU S
v STISNJENIM ZRAKOM  ZRAKANAPRAVE
=

: ' o Proorod . PROTI PNEVMATSKI Q1]
Pri teh napravah vedno uporabite mazivo. Priporo¢amo, da uporabite NAPRAVI
naslednji filter za uravnavanje maziva: FACOM N.580. VENTIL ZA ZAUSTAVITEV
v siLI

% S gt ’ I - PUSA ZA MAZANJE

Ce se v omreZju s sfisnjenim zrakom mazivo ne uporablia, vsakih osem

ur delovanja vbrizgajte 0,5 do 1 cm® maziva prek dovodnega prikliucka
SEKUNDARNI VOD NAJMANJ 2-KRATNE

naprave.
DIMENZIJE DOVODA ZRAKA NAPRAVE

REDNO PRAZNITI

Model Premer Mot Raven hrupa Raven
vrefena moforjo Tiok dB(A) Mot dB(A| Tiak dB(C) vibriranja m/s*
mm kw k* k* k* k**
V.445F 06 075 89 3 100 3 104 3 099 [ 059
Model Hitrost vrtenja v Poraba zraka Delovni tlak Teza Mere
pomo Varr Q
rpm |/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 g ;ﬁ:’:’iﬁ
* k = napaka pri merjenju v dB ** k = napaka pri merjenju v m/s?
/ 1ZJAVA O SKLADNOSTI \

JE IZDELEK V.445F - PNEVMATSKI REZKALNIK (DESNO VRTENJE) 6 mm ZNAMKE FACOM

- SKLADEN Z DOLOCBAMI DIREKTIVE 2006/42/ES O STROJIH;

- SKLADEN Z DOLOCBAMI EVROPSKEGA HARMONIZIRANEGA STANDARDA EN ISO 11148-9: 2011
ENISO 12100:2010

ENISO 15744:2008

ENISO 28927-12:2012

C€
N

—
///‘//E.MIN

20.01.2010

MPODJETJE FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL- BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIJA, S POLNO ODGOVORNOSTIO IZJAVLIA, DA

DIREKTOR KAKOVOSTI PODJETJA FACOM J
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PRIDEDAMA SVARBI SAUGUMO INFORMACIJA.
PRIES NAUDODAMIESI |TAISU PERSKAITYKITE §] VADOVA, SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. NESUNAIKINKITE JU.
DARBUOTOJAS PRIVALO PERDUOTI SIAM VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA DARBUOTOJAMS, NAUDOJANTIEMS [RENGIN].
NESILAIKANT TOLIAU PATEIKTY |SPEJIMY GALIMA PATIRTI SUZALOJIMUY.

IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI

* SLIFUOKLIAI SU ANT KOTO UZDETAIS SLIFAVIMO ANTGALIAIS
SKIRTI TIK METALINIY AR IS LYDINIO PAGAMINTY (ALIUMINIO,
ZALVARIO, BRONZOS ir pan. DALIY SLIFAVIMUI ARBA LYGINIMUL.
NAUDOJANT BET KOKIAM KITAM TIKSLUI ,FACOM" NEPRISIIMA
JOKIOS ATSAKOMYBES.

SIS JRENGINYS NESKIRTAS NAUDOTI SPROGIOJE APLINKOJE.
Sjirenginj ir jo priedus reikia naudofi laikantis Siame vadove pateikiamy
instrukeijy. Naudojant 3 jrenginj kitiems tikslams gali susidaryti pavojingos
zmonéms ir aplinkai situacijos.

® Sis jrenginys visada turi biti naudojamas, tikrinamas ir prizidrimas
laikantis visy teisés akty reikalavimy (viefiniy, departamento, federaliniy

ir nacionaliniy), taikomy pneumatiniams / rankiniu bidu valdomiems
jrenginiams.

® Uikrinant daliy sauguma, opfimaly veikimq ir ilgesnj veikimg 3is jrenginys
turi biti prijungtas prie ne stipresnés kaip 6,2 baro (620 kPa] fies jvadu oro
tiekimo sistemos naudojant 10 mm vidinio skersmens lanksciq Zamg.

® Virsijus §j didZiausiq 6,2 baro slégj gal kilti pavojingos situacijos,
pavyzdziui, bus sulauZyti elementai, naudojamas per didelis greitis, per

IRENGINIO NAUDOJIMAS

® Prie$ naudodami jrenginj patikrinkite, ar néra fiesioginio sqveikavimo
su aplinka (sprogiosios dujos, degus arba pavojingas skystis, nezinomas
vamzdyno i3planavimas, apvalkalas arba elekiros kabelis ir pan.).

® Pries prijungdami jrenginj prie oro tiekimo, patikrinkite, kokia nors klidtis
neuzfiksavo gaiduko jjungimo padétyje ir ar kuris nors reguliavimo arba
montavimo jrankis neliko darbinéje padétyje.

® Patikrinkite, ar jrenginys prijungtas prie finklo greitaveike jungfimi ir ar
netoliese yra oro fiekimo nutraukimo voztuvas, kad bity galima nedelsiant
nutraukti oro tiekimg uZsiblokavimo, [3Zimo ar bet kokios kitos avarijos atveju.
® Saugokités, kad besisukanfis jrenginio galas nejtraukty ranky, laisvy
drabuziy ir ilgy plauky.

sfiprus uzverzimas ar per didelé jéga, galintys sugadinti jrenginj ir jo
priedus arba apdorojamg detale.

® [sifikinkite, kad visos Zarnos ir sujungimai yra tinkamo dydzio ir gerai
uzverzfi.

® Visada naudokite sausg, tinkamq ir tepalu prisointq orq, taikydami ne
didesnj kaip 6,2 baro slégj. Dulkés, ésdinantys damai ir (arba) pertekliné
drégmeé gali pazeisti pneumatinio jrenginio varikl;.

© Niekada nefepkite jrenginiy degiais arba lakiais skysciais, pvz., Zibalu,
dyzelinu ar benzinu.

© Nenuimkite né vienos etiketés. Jei efiketé pazeista, jq pakeiskite.

© Rekomenduojama naudoti pakabinamg Zarng.

Greitaveiké jungfis, prijungta fiesiogiai prie siurbimo jungties, padidina
jrenginio svorj ir sumazina jo manevringuma.

© Pneumatinis jrenginys furi biti parengtas ir prijungtas prie suslégtojo oro
finklo naudojant greitaveikes jungfis, kad, kilus pavojui, bty lengviau ji
iSjungfi.

© Tinkamumo naudofi laiko pabaigoje rekomenduojama jrenginj isrinkti,
sutepti dalis ir jas atskirti pagal medZiagas, kad bity galima jas perdirbfi.

® Pries jjungdami jrenginj patikrinkite eigos krypties pakeitimo padeét.
® [§ anksto numatykite ir nepamirikite, kad jjungiant ir naudojimo metfu
visos moforinés masinos gali staigiai sujudeéti.

o [sitikinkite, kad vieta, ant kurios dirbama, yra gerai jivirfinta.

® UZsiblokavimo atveju nedelsdami atleiskite gaidukq ir atjunkite jrenginj
nuo suslégtojo oro finklo.

® Naudokite FACOM rekomenduojamus priedus.

® Naudojant ne FACOM pagamintas atsargines dalis gali kilti pavojus
saugumui, sumazéti jrenginio naumas ir nebebus taikoma garantijo.
Remonto darbus turi atlikti tik kvalifikuoti jgaliofi technikai. Kreipkités |
artimiausiq FACOM platintojg.

/\ DEMESIO

.
\elr 2 W o~ Ly
¢S'@ Nenaudokite pazeisty, atpleiséjusiy ar sugadinty Zarny ar

sujungimy.

%

Naudojami pneumatiniai jrenginiai gali vibruoti.

Vibracijos, pasikartojantys judesiai ir nepatogios padétys gali
sukelti ranky ir plastaky skausmus.

Pajute diskomfortq, dilg&iojimus ar skausmus jrenginio
nenaudokite.

Nenesiokite jrenginio suéme uZ Zarnos.

pusiausvyrq. Naudodami jrenginj nesilenkite per daug j prieki.

@D

vaisty arba jei esate pavarge.
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©
o

Pries pradédami i naujo naudofi jrankj pasitarkite su gydytoju.

Dirbkite tokioje padétyje, kad galétuméte stovéti tvirtai ir iSlaikyti

Nenaudokite jrenginio veikiami narkotiniy medziagy, alkoholio,

@

Naudokite apsaugines priemones: akinius, pirstines, apsaugi-
nius batus ir klausos apsaugas.

Naudodami jrenginj bikite budris, sqmoningi ir atids.

Prie$ montuodami, padédami ar regulivodami jrenginio priedus
arba pries pradédami atlikti bet kokius jrenginio techninés
priezitros darbus visada nutraukite suslégtojo oro tiekimg ir
afjunkite oro tiekimo Zarng.

Dirbant su tam tikromis medZiagomis dulkiy

poveikis gali biti kenksmingas sveikatai. Suzinokite apdoro-
jamos medziagos sudéfj ir naudokite saugumo priemones. Jei
kyla abejoniy, naudokite didZiausiq apsaugos lygi.
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IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI
SUTEPIMAS

7

Su 3iais jrenginiais visada naudokite tepalq. Rekomenduojame naudofi §j

filtrg (reguliatoriy, tepimo jrenginj): FACOM N.580.

Kas astuonias veikimo valandas, jei suslégtojo oro sistemoje nenaudojamas
tepimo jrenginys, jpurkskite nuo 1/2 iki 1 cm® pro jrenginio jleidimo jungti.

LINK SUSLEGTOJO

PAGRINDINIAI VAMZDZIAI TURI BUTI NE
MAZIAU KAIP 3 DIDESNI UZ [RENGINIO

ORO |SIURBIMO ANGA

ORO SISTEMOS l

d

LINK PNEUMATINIO o:>

|IRENGINIO

AVARINIO ISJUNGIMO,
VOZTUVAS

TEPIMO |[RENGINYS
REGULIATORIUS,

ANTRAEILIAI VAMZDZIAI
MAZIAU KAIP 2 DIDESNI
ORO [SIURBIMO ANGA

TURI BOTI NE
UZ |RENGINIO

REGULIARIAI
ISTUSTINKITE

Ao

)

/

" ::\\'

3'\\\\’\

Modelis Prakalo gylis Variklio Triuk§mingumo lygis Vibracijos lygis
galingumas Slegis dBA) Galia dB[A| Slegis dB(C) m/s*

mm kw k* k* k*
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 0,59
Modelis Greiis tuicigja Oro sqnaudos Darbinis slégis Svoris Matmenys

eiga 1/4 Pr

aps./min. |/min. bar kg mm
010 mp

V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3/8

* k = matavimo paklaida dB

** k = matavimo paklaida m/s?

-
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N

ATITIKTIES DEKLARACIJA

,FACOM” KOKYBES DIREKTORIUS

MES, ,FACOM S.A.S.", 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99- 91 423 MORANGIS CEDEX France PRANCUZIIA, ATSAKINGAI PAREISKIAME, KAD GAMINYS
V.445F - TIESUS SLIFUOKLIS SU 6 MM PNEUMATINEMIS ZNYPLEMIS, GAMINTOJAS ,FACOM”
- ATITINKA , MASINY* DIREKTYVOS 2006/42/EB NUOSTATAS
- IR ATITINKA HARMONIZUOTOS EUROPOS NORMOS EN 1SO 11148-9: 2011 NUOSTATAS
ENISO 12100:2010

ENISO 15744:2008

ENISO 28927-12:2012

_— .

/i/E.MIN
20.01.2010

~

/
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LIETOSANAS PAMACIBAI IR PIEVIENOTA SVARIGA DROSIBAS INFORMACLIA,

PIRMS IZMANTOJIET IERICI, IZLASIET SO LIETOSANAS PAMACIBU. LIETOSANAS PAMACIBU RUPIGI SAGLABAJIET. NEIZNICINIET TO.
DARBA DEVEJA PIENAKUMS IR SAJA LIETOSANAS PAMACIBA ESOSOS NORADIJUMUS DARIT ZINAMUS DARBINIEKIEM, KURI STRADA AR SO IERICI.
TURPMAKO BRIDINAJUMU NEIEVEROSANA VAR IZRAISTT SAVAINOJUMUS.

IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

o SLPETAJI AR UZ DZELZS STIENA FIKSETAM SLIPRIPAM IR PAREDZETI TIKAI
TADU DETALU SLIPESANAI UN NOGLUDINASANAI, KAS IR NO METALIEM
VAITO SAKAUSEJUMIEM [ALUMINIJS, MISINS, BRONZA utt). JA TAS TIEK
LIETOTAS CITIEM NOLUKIEM, FACOM NEUZNEMAS NEKADU ATBILDIBU.
ST IERICE NAV PAREDZETA LIETOSANAI SPRADZIENBISTAMA VIDE.

# Siierice un f6s piederumi jdlieto saskand ar §is lietosanas pamacibas
noréidijumiem. Ja ierice fiek lietota cifiem nolokiem, apkart esosie cilvékiem var
fikt apdraudeti.

o S0 ierici vienmér jalieto, japdrbauda un jaapkopj saskand ar ikumdosanu
(vietéjo, departamento, federdlo vai nacionalo), kas piemérojama roka
turamaiam/ar roku vad@maiam iericém.

* Lai garantatu ierices drosibu, opfimalu darbibas efektivitati un maksimalu dorba
mazu, tds ieeja japievieno ne vairdk ka 6,2 baru (620 kPa) saspiestd gaisa
padevei, izmantojot §Jteni, kuras iek&jais diametrs ir 10 mm.

® Ja nordditais 6,2 baru maksimalais darba spiediens tiek parsniegts, var

rasfies bistamas situdcias, pieméram, parmérigs trums, elementu sabojasands,
augstaks griezes moments vai augstaka jauda, kas var iznicindt ierici un tas

IERICES IZMANTOSANA

® Pirms lietojiet ierici, parbaudiet, vai darba virsmas tuvuma nav bistami
elementi (sprégstosas gazes, uzliesmojosi vai bistami 3kidrumi, nezingmas
caurules, elekiriskie kabeli vai izoléti vadi utt).

® Pirms pieslédziet ierici gaisa padevei, parbaudiet, loi mélite nebitu
noblokéta darbibas reZima un lai neviens regulésanas vai montdZas riks
nebitu palicis pievienots.

® Parbaudiet, vai ierice fiklam ir pievienota ar Gtri atvienojamu savienojumu
un vai gaisa padeves slégvarsts ir tuvumd, lai noblok&ands, bojgjuma vai
jebkada cita fraucéjuma gadijuma nekavéjoties varétu partraukt gaisa padevi.
® Rokas, brivas apgérba dalas un garus matus turiet atstatus no ierices
rotgjosajdm dalam.

piederumus vai detalu, ar ko fiek stradats.

* Parlieciniefies, ka visas caurules un savienojumi ir pareizi izméti un karfigi
nostiprindti.

® Vienmér lietojiet sausu, firu un ellotu gaisu, ka arf nepdrsniedziet 6,2 baru
spiedienu. Putek, koroziju izraiso3ds dimgazes un/vai parmérigs mitrums var
bojdt pneimatiskds ierices dzinju.

 Nekad neellojiet ierices ar uzliesmojosiem vai gaistosiem skidrumiem,
pieméram, petroleju, dizeldegvielu vai degvielu.

* Nenonemiet nevienu uzlimi. Nomainiet jebkuru bojto uzlimi.

® [eteicams izmantot iekaramu $ldteni.

* Ja iekarama 3itene nefiek izmantota, palielinds ierices svars un fidz or to
paslikfinds tas vadamiba.

* Pneimatiskajai iericei jabat aprikotai un savienotai ar saspiestd gaisa padeves
fiklu, izmantojot atri atvienojamus savienojumus, lai briesmu gadijuma ierices
darbibu bitu vieglak pértraukt.

® [erices darba mdzam beidzoties, to iefeicams izjaukt pa detalam, detofas
kimiski nofirit un sadal, ievérojot fo, no kadiem materidliem tas ir izgatavotas, lai
i6s varétu nodot ofrreizéjai parstradei.

® Pirms ierices iedarbinGanas parbaudiet, kada pozicija atrodas rotacijas
virziena parslédzsjs.

® levérojiet un neaizmirstiet, ka jebkura motorizéta ierice var negaiditi
sakustéfies gan iedarbingsanas bridi, gan darbibas laika.

® Parbaudiet, ka virsma, uz kuras tiks stradats, ir labi nosfiprindta.

® Ja ierice noblokgjas, nekavéjoties atlaidiet méliti un atvienojiet ierici no
saspiestd gaisa padeves fikla.

® Lietojiet FACOM ieteiktos piederumus.

® Ja izmantosiet rezerves detalas, kuras nav izstradijis FACOM, ierices darbibas
drosiba, efektivitdte var samazindties, ka ari jebkada garantija fiek anuleta.
Remontu drikst veikt fikai kvalificgtas un pilnvarotas personas. Sazinieties ar

tuvdko FACOM izplafitgiju.

/\ uzZMANiBU

r;:ﬁ/ 2

f‘f Nelietojiet bojdtas vai nolietotas lutenes un savie-
2
nojumus.

Pneimatiskas ierices darbibas laika var vibrét.
Vibracijas, periodiskas kusfibas un neérts novietojums
var izraisit spes plaukstas un rokas.

Partrauciet lietot ierici, ja paradas nekomfortabla,

dursto3a vai sapiju sajita.
Pirms atsakt darbu ar ierici, konsultgjiefies ar arstu.
Neparnésaijiet ierici, turot to aiz $lutenes.

Saglabdijiet lidzsvarotu un noteiktu poziciju. lzmanto-
jot 30 ierici, nenoliecieties pardk talu uz prieksu.
Nelietojiet ierici narkotisko vielu, alkohola, z&Ju
ietekmé, ka arf tad, ja esat noguris.

NU-V.445F_0915.indd 41

@ Lietojiet aizsargaprikojumu, proti, drosibas brilles,

cimdus, apavus, ka ari aprikojumu, kas nodrosina skanas
izolaciju.

Esiet modrs, sapratigs un uzmanigs, kamér lietojiet ierici.

Pirms jebkada ierices piederuma uzstadisanas,
pievienoanas vai regulésanas, ka ari pirms jebkadas
ierices apkopes, vienmér partrauciet saspiestd gaisa
padevi un atvienojiet gaisa padeves 3uteni.

N Stradaiot ar daziem materidliem, to raditie putekli

var bt kaifigi veselibai. Noskaidrojiet apstraddjaoma
materidla sastdvu un izmantojiet aizsarglidzeklus. Saubu
gadijuma lietojiet péc iesp&jas vairak aizsarglidzek|u.
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IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

ELLOSANA

7

GALVENA CAURULE, KAS IR VISMAZ 3
REIZES LIELAKA PAR MASINAS GAISA

UZ SASPIESTA GAISA PADEVES CAURULI
|

PADEVES TIKLU

-

Sis ierices vienmér jdlieto kopd ar ellosanas iekartu. Més iesakam izmantot

$adu filtru-regulatoru-ellosanas iekartv: FACOM N.580.

Ja saspiestd gaisa padeves fikla nefiek izmantota nekada ello3anas iekdrta,

ik péc astonam darbibas stunddm caur ierices gaisa padeves savienojumu
igievada 1/2 lidz 1 cm® ellas.

UZ PNEIMATISKO

IERICI

SLEGVARSTS

ELLOSANAS IEKARTA

SEKUNDARA LINIJA, KAS IR VISMAZ 2
REIZES LIELAKA PAR MASINAS GAISA

PADEVES CAURULI

REGULATORS,

REGULARI IZTUKSOT

/

—L\\,ﬂ \

\3 o\

e

A

* k = mérijuma nenoteikfiba dB

** k = mérijuma nenoteikfiba m/s?

Modelis Caursina Dzingja Trok$na limenis Vibracijas fimenis
eflpiba joudo Spiediens dB(A] | JaudadBA] | Spiediens cB(C) /s’
mm kw k* k* k* k**
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 059
Modelis | Apgriezienu skaits |~ Gaisa patérin$ Darba spiediens Svars zméri
tukigaitd 1/4 pr é z
apgr./min |/min bar kg mm
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 o ;ﬁﬂr\ﬁ

-

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

MES, FACOM S.A.S, 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99 -91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, UZ SAVU ATBILDIBU PAZINOJAM, KA PRECE V.445F -
FACOM 6 mm PNEIMATISKAIS SLIPETAJS
- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI DIREKTIVA 2006/42/EK PAR MASINAM

~

C€
N
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- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI SASKANOTAJA EIROPAS STANDARTA EN ISO 11148-9: 2011

ENISO 12100:2010

ENISO 15744:2008 1
ENISO 28927-12:2012 _ewn

20.01.2010
FACOM KVALITATES DALAS VADITAJS

_—

/
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LISATUD ON OLULINE OHUTUSTEAVE.
LUGEGE SEE JUHEND ENNE MASINA KASUTAMIST LABI. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES. ARGE NEID HAVITAGE.
TOOANDJA PEAB EDASTAMA SELLES JUHENDIS SISALDUVAD ANDMED TOOTAJATELE, KES MASINAT KASUTAVAD.
ALLJARGNEVATE HOIATUSTE EIRAMINE VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI.

MASINA KASUTUSELEVOTT

¢ NEED PADRUNILE PAIGALDATUD LIHVKETTAGA LIHVIMISMA-
SINAD ON ETTE NAHTUD AINULT METALLIST VOI SULAMITEST
[ALUMIINIUM, MESSING, PRONKS JNE) DETAILIDE LIHVIMISEKS
JA KRAATIDE EEMALDAMISEKS. TEISTSUGUSE KASUTAMISE EEST El
VOTA FACOM ENDALE MINGIT VASTUTUST.

SEE MASIN El OLE MOELDUD KASUTAMISEKS PLAHVATUSOHTLIKUS
KESKKONNAS.

Masina ja selle lisatarvikute kasutamine peab vastama kaesoleva
teabelehe juhistele. Masina kasutamine muudeks foiminguteks véib
pdhjustada inimestele ja keskkonnale ohtliku olukorra.

® Selle masina kasutamine, Glevaatused ja hooldus peavad vastama kaigi
kdeshoitavate / kdsitsi juhitavate pneumomasinate suhtes kohaldatavatele
digusakfidele (kohalikele, maakondlikele, fderaalsetele ja riklikele).

® Ohutuse, parimate néitajate ja defailide maksimaalselt pika kasutusea
tagamiseks fuleb masin Shendada surudhuvdrku, mille sisendréhk on kuni
6,2 bar (620 kPa), kasutades selleks voolikut, mille sisediameeter on 10.
o Selle kuni 6,2 bar kasutusrahu iletamisel véivad tekkida ohtlikud
olukorrad, néiiteks liiga suur kiirus, masinaosade purunemine, suurem

MASINA KASUTAMINE

® Enne masina kasutamist kontrollige, et ei esineks ohtlikke vastasmajusid
vahetu keskkonnaga (plahvatusohtlikud gaasid, kergsittivad vai ohtlikud
vedelikud, tundmatu kanalisatsioon, elekirikaablid v3i juhtmed vms).

® Enne masina thendamist Shutoitega kontrollige, et kski takistus

ei hoiaks padstikut tédasendis ja et Ukski reguleerimis- ega
paigaldusvahend ei oleks masinale ununenud.

® Kontrollige, et masin oleks hendatud kiirliitmikuga ning et shu
sulgeventiil oleks laheduses, et ummistumise, purunemise véi muu
vahejuhtumi korral saaks Shuvoolu kohe katkestada.

® Hoidke kded, avarad riided ja pikad juuksed masina pdérlevast osast
eemal.

jBumoment v&i suurem j5ud, mis véivad purustada masina ja selle tarvikud
v6i detaili, mille kallal t66d tehakse.

¢ Kontrollige, et kaik voolikud ja liitmikud oleksid digete médtmetega ja
korralikult kinni.

® Kasutage alati kuiva, puhast shku, millele on lisatud médrdeainet, ning
t88tage rohu juures, mis ei ileta 6,2 bar. Tolm, sévitavad gaasid jo/véi
liigniiskus véivad pneumomasina mooforit kahjustada.

* Masinaid ei tohi kunagi médrida kergsitiivate vai lenduvate vedelikega,
ndiiteks petrooleumi, diisliali vai bensiiniga.

® htegi sili ei tohi eemaldada. Vahetage kéik kahjustatud sildid uute
vastu.

® Soovitatav on voolik iles riputada.

Kui kiirliitmik Shendatakse ofse sisselaskeliitmiku kilge, suurendab see
masina kaalu ja véhendab mandéverdamisvaimet.

® Pneumomasin peab olema varustatud kiirlitmikega, mille abil tuleb masin
thendada surushuvérky, et seda oleks ohu korral halpsam seisata.
 Masina tddea I5ppedes on soovitatav masin lahti vétta, puhastada
masinaosad médrdest ning sorteerida need materjali jéirgi, nii et neid saaks
uuesti ringlusse vtta.

® Kontrollige enne masina t58lepanekut péérlemissuuna liliti asendit.
® Arvestage ning drge unustage, ef kdik mootoriga masinad véivad
kéivitamise ja kasutamise ajal ootamatult jdnksatada.

® Kontrollige, et koost vai séIm, mille kallal te tétate, oleks korralikult
fikseeritud.

¢ Blokeerumise korral vabastage kohe padstik ja Ghendage masin
surudhuvargu kiljest lahti.

® Kasutage FACOMi soovitatud tarvikuid.

¢ Muude kui FACOMi originaalvaruosade kasutamine vaib pdhjustada
ohtu, halvendada masina téénéitajaid ja tihistada igasuguse garantii.
Remonditdid tohivad teha ainult vastava loa ja kvalifikatsiooniga
remontijad. Péérduge FACOMi lahima edasimiliija poole.

/N TAHELEPANU

~
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;\(“’ﬁ’ 4 Arge kasutage kahjustatud, rebenenud vai halvenenud
seisukorraga voolikuid ega liitmikke.

E
J

Pneumomasinad vdivad kasutamise ajal vibreerida.
Vibratsioon, korduvad liigutused ja ebamugav asend
véivad pdhjustada kétevalu.

Kui tunnete end ebamugavalt, teil pistab vai valutab,
|6petage masina kasutamine.

Enne, kui kasutate masinat uuesti, pdérduge arsti poole.

Arge transportige masinat voolikutpidi.

Pisige tasakaalustatud ja kindlas asendis. Arge kummar-
duge masina kasutamise ajal liiga kaugele efte.

Arge kasutage masinat uimastite, alkoholi véi ravimite
méju all v3i vésinuna.

- @D
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¢

Kasutage kaitsevahendeid, nagu kaitseprille, -kindaid ja
-jalatseid ning kérvakaitsmeid.

& Olge masina kasutamise ajal ergas: tdie otsustusvdime
juures ja téhelepanelik.

Enne masina kiilge tarvikute paigaldamist, nende
eemaldamist véi kohendamist v&i masinal mis tahes
hooldustd&de tegemist katkestage alati surushutoide ja
vétke toitevoolik lahti.

Teatavate materjalidega tédtades véib tolmuga kokku-
puutumine tervist ohustada. Uurige vélja tdédeldava
materjali koostis ja kasutage asjakohaseid ohutusabindu-
sid. Kahtluse korral kasutage maksimaalseid kaitseva-

hendeid.
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MASINA KASUTUSELEVOTT
MAARIMINE

7

Kasutage nende masinatega alafi lubrikaatorit. Soovitame kasutada jéirgmist

filter-regulaator-lubrikaatorit: FACOM N.580.

Kui surushuvérguga ei kasutata lubrikaatorit, laske sinna iga kaheksa
kasutustunni tagant masina iga sissevatuliitmiku kohta 1/2-1 cm® madiret.

PEATORUSTIKU MOOTMED ON VAHEMALT

KOLMEKORDSED MASINA OHU SISSELAS-
SURUOHU- KEKOHA MOOTMED
VORGU ‘ |
SUUNAS

PNEUMOMA- |
SINA SUUNAS

AVARIISULGEVENTIIL

LUBRIKAATOR

REGULAATOR,
SEKUNDAARLIINI MOOTMED ON
VAHEMALT KAHEKORDSED MASINA
OHU SISSELASKEKOHA MOOTMED
LASTA REGULAARSEL
TUHJAKS

A O l \\\\'

3'\\\\’\

] ﬁ,/

\«¢ M

Mudel Padruni Mootori Mratase Vibrat sioonitase
vaimsus vaimsus Surve dB(A) Vaimsus dB(A) Surve dB(C) m/s*
mm kw k* k* k*
V.445F g6 0,75 89 3 100 3 104 3 0,59
Mudel Kiirus Ohukuly Kasutusrahk Mass Madtmed
tihikdigul 1/4 pr
ot/min |/min bar kg mm
010 mp
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 3 /8
* k = modtemddramatus dB-des ** k = mddtemddramatus m/s?
/ VASTAVUSDEKLARATSIOON \
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MEIE, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX, PRANTSUSMAA, DEKLAREERIME OMAL VASTUTUSEL, ET
TOODE V.445F - FACOMI 6 MM PNEUMAATILINE KASILIHVIJA

- VASTAB MASINADIREKTIIVI 2006/42/EU

- SATETELE JA UHTLUSTATUD EUROOPA STANDARDILE EN 1SO 11148-9: 2011

ENISO 12100:2010

ENISO 15744:2008 =N

ENISO 28927-12:2012 e

20.01.2010
FACOMI KVALITEEDIJUHT J
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[OANEE NPUBELEHA BAXHAS UHOOPMALIUA NO BE3ONACHOCTW. ;
MPOYTUTE JAHHOE PYKOBOJCTBO MEPE/ UCMONb30BAHUEM YCTAHOBKW. COXPAHSIUTE AAHHBIE UHCTPYKLIMU. HE YHUYTOXAUTE UX.
PABOTO[ATE/b OBA3AH NPEAOCTABUTL MEPCOHATY, BbIMONHAOLEMY ONEPALIMA HA BAHHOW YCTAHOBKE, MOMHYI0 UHOOPMALIUIO,

COLEPXALLYIOCA B JAHHOM PYKOBOACTBE. ;
HECOB/IOAEHMWE CNEOYIOLWMX NPEAYNPEXOEHUM MOXET CTATb NPUYUHON TPABMUPOBAHUA.

BBO[ YCTAHOBKW B 3KCNMYATALIMIO

© [lINN®OBANBHBIE CTAHKM, OCHALLEHHBIE LNM®OBANBHBIMM
HACALKAMI HA CTEPXHE, NPEAHASHAYEHD! /ICKMIOYUTENBHO ANA
LINMGOBKM U YIATEHWSA 3AYCEHLIEB C VI3OENMAM 3 METANNOB W
CINABOB (ANIOMUHWA, NATYHI, BPOH3bI U MP).FACOM HE HECET
HUKAKOV OTBETCTBEHHOCTY B CNIYYAE CMONb3OBAHUA HE MO
HASHAYEHWIO. IAHHAS YCTAHOBKA HE NOAXOAWT iNA PABOTHI BO
B3PbIBOOMACHbIX CPE[AX.

Vlcnonb3oBaHme AaHHOM YCTaHOBKY ¥ NPUHALANEXHOCTEN AOMKHO CTPOro
COOTBETCTBOBATb MHCTPYKLISIM GHHOTO PyKOBOACTBA. /CMonb3oBaHie faHHOM
YCTaHOBKI He N0 Ha3Ha4eHIio MOXET CTaTb MPUYMHOI BOHUKHOBEHIS ONaCHOi
[ANA NepcoHana 1 okpyXatolLied Cpebl CHTyaLuu.

® Dkcnnyarauws, npoBepka i 06CnyxvBaHe AaHHOI YCTAHOBKY LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb BCEM HOPMaTUBAM (MECTHbIM, enapTaMeHTCKItM, (heaeparnbHbIM
I HaLVOHaNbHbIM), MPUMEHUMBIM K MHEBMATHYECKIM MaLLVHAM C Py4HbIM
ynpaBneHusaM.

©® [Ins obecneyeHis 6e30nacHoCTH, onTUMaNbHbIX paboumx XapaKTepueTuk

1 MAKCUMATBHOTO CpOKa CIyObl AeTaneil AaHHyI0 yCTaHoBKY HeoBXomuMo
NOAKNI0YATH C CHCTEME NOAA4Y CKATOrO BO3AYXA C MaKCUMAbHbIM BXOAHbIM
nasnetvem 6,2 6ap (620 ka) ¢ NOMOLLBHO LLNaHra ¢ BHYTPEHHUM AvameTpom 10 M.
© [peBbilLieHie YkasaHHOrO MaKcuManbHoro pabouero Aasnenws B 6,2 6ap Moxer
CTaTb MPU4YHOI BO3HUKHOBEHYS TakWX ONACHIX CUTYaLH, KaK YpeamepHas

SKCNNYATALIUS YCTAHOBKMN

® [epen aKcnnyaTaLuelt yCTaHOBKY YGEAUTLCA B OTCYTCTBIV ONACHOTO
B3aUMOLENCTBIS CO CMEXHBIMI CPEaMi (B3PbIBOONACHbIMY rasami,
NerKoBOCNaMEHSIOLLMMMCS WM ONaCHBIMU XUAKOCTSIMM, HEM3BECTHOI
KaHav3aLyOHHO CUCTEMOIA, NEKTPOM3ONSILIMEN UM 3neKTpoKaBensmit 1 np.).
© [epef NOAKTIO4EHUEM YCTAHOBKY K CUCTEME MOABOAA BO3yXa YBeuTbEA, uTo
coBayka He 3a6nokMpoBaHa B NONOXEHM 3anycka Kakim-nubo NoCTOPOHHUM
MIPEAMETOM V1 YTO HY1 OFWH U3 MHCTPYMEHTOB AN BINONHEHME PErynMpOBKY UMn
MOHTaXa He OCTABMIEH B COOTBETCTBYIOLUEM NONOXEHMH.

© Y/6enuTbCs, YTO YCTaHOBKA NOAKTTI0YEHa K CUcTEMe GbICTPOPasEMHbIM COBTMHUTENEM,
a KnanaH nepexpbITIs BO3ayxa pacnionoxeH noGnuocTu Ans HeMeaneHHoro
NIepeKpbLITUS BO3AYXa B Cyyae GrokMpOBKW, M3NOMa WM APYToro MPOUCLUECTBIS.
© He npuninkats pyku, cBoBoaHbIe kpasi oaex bl U ANMHHbIE BOTOCH! K
TIOABMKHOI CTOPOHE YCTAHOBKY.

CKOPOCT, U3TIOM 3NIEMEHTOB, NOBBILLIEHHBIE MOMEHT ¥ CUTIa, YTO MOXET MPUBECTH
K NOBPEXKAEHVI0 YCTAHOBKI 1 COOTBETCTBYIOLLYX MPUHAANEXHOCTEN M
obpabatbiBaeMoit AeTanm.

© YBenuThes, UTO BCE LUNaHM ¥ COBAMHUTENI NPaBUbHO MofoBpaHbl No pasmepy
1 TLATENbHO 3aTSHYTHI.

® (OBsi3aTeNbHO MCTIONb30BaTb CYXOI YUCTBIA BO3EYX C COREpKaHUEM CMa3ku

€ MaKcuManbHbIM aenexuem 6,2 6ap. Mbinb, KOPPOMOHHbIE rasbl W/
ype3MepHasi BNaXHOCTb MOryT MOBPELVTb ABUraTENb MHEBMATUYECKON YCTAHOBKM.
© 3anpeLLeHo cMa3blBaTb YCTaHOBKY NETKOBOCTNAMEHSIOLLUMMCS UM NIETYYUMU
KABKOCTSIMM (KEPOCHOM, ra3oiinem unu GeH3MHOM).

© 3anpeLLeHo yaansTb aTUKeTKY. 3ameHsTb NioBble NOBPEKAEHHbIE STUKETKA.

© PeKoMeR/YeTCS MCMONb30BaHHE NOABECHOTO LLNaHra.

BbICTPOPasbemHblii COEANHNTENb, NOAKTIYAEMbII HENOCPEACTBEHHO K
B037YX03aBOPHUKY, YBENMYMBAET BEC YCTAHOBKMA 1, CTIEHOBATENBHO, CHIKAET ee
MaHEBPEHHOCTb.

© [THeBMaTi4eckas ycTaHOBKa AOMKHa BbiTb OCHALLEHa 1 NOAKITIYEHa K cucTeme
MOa4Y CXaToro BO3AyXa C NOMOLLbIO BbICTPOPa3beMHbIX COeANHUTENeN ANg
obecneyeHms GbICTPOro 0CTaHOBA B CNyYae OMacHoCTH.

© B KoHLie Cpoka cnyxObl PeKOMERYETCS BbINONHUTL Pa3iopky yCTaHOBKM,
YHanuTb CMa3Ky C eTaneil 1 paccopTUpOBaTb UX MO TUMaM MaTepuarnomM Ans ux
nepepaboTky.

© [TpoBepHTL NONOXEHHE CUCTEMbI UHBEPCHORHOI CUCTEMbI NP 3aMyCKOM YCTaHOBK.
© /meTb B BUAY 1 He 3abbiaaTb, 4T0 Miobas NpUBOAHAs YCTaHOBKA YyBCTBUTENbHA
K Pe3KvM [IBVXEHAM BO BPEMs 3anycka 1 3KCTnyaTaLui.

® YBenuThes, YTO KOHCTPYKLWS, Ha KOTOPOiA BbiNonHAETCs pabora, HafexHo
3athuKeupoBaxa.

@ B cnyyae 6nok1poBKi HeMeANEHHO OTMYCTUTL COBauKy 1 OTKMIOYUTb YCTaHOBKY
OT CUCTEMbI NOJIa4Y CXaTOro BO3AYyXa.

© |fcnonb3oBaTb pekomeHfoBaxHble FACOM npuHaanexHocTy.

© |/cnonb3oBaHvie 3anacHbix AeTaned, OTMYHbIX OT OpUTUHanbHbIX AeTaned
FACOM, Moxer cTaTb NPU4MHOI HapyLLUEHWS yCrioBuii 6e30MacHOCTY, CHKEHNS
pabounx XapaKTepuCTIK YCTaHOBKI 1 OTMEHbI FapaHTIM.

Bce peMoHTHble paboTbl A0MKHbI BLINOMHSTLCH UCKIIOYUTENBHO
KBanUULVPOBAHHBIMY 1t ABTOPUNPOBAHHBIMY CIELMANNCTaMM 0 PEMOHTY.
CashxuTecs ¢ bnvxaitiuvm guetpubbiotopom FACOM.

/N BHUMAHME

\:}2 ’;/ 2 3anpeLLeHo ucnonb3oBaTb NOBPEXAEHHDIE, U3HOLLEHHbIE
Gl PaspyLUeHHbI€e LWNaHrM 1 COeAUHUTENN.

lHeBMaTn4eckwe ycTaHoBKY MOryT BIGPUPOBATH BO BpEMS!
aKkcnnyarauun.

MOryT Bbl3BaTb GONEBLIE OLLYLIEHHS B 0BNACTY KUCTEN U PyK.
MpeKpaTUTh UCMI0Nb30BaHME YCTAHOBKN NP BO3HUKHOBEHIN
OLLYLLIEHMIA UCKOMADOPTA, NOKambIBaHMS UK GOMH.
TPOKOHCYNTUPOBATLCS B BPAYOM NEPEN AallbHEMLIMM
COfb30BaHMEM YCTAHOBKM.

3anpeLeHo nepemeLLarb YCTaHOBKY C MOMOLLIO LUNaHra.
CoxpaHsiTb yﬂOﬁHOS YCTOM4MBOE NMONOXeEHIE. He HaknoHATbLCA
3anpeLLeHo ucnonb3oeaTs YCTaHOBKY, HaXx0AACb B COCTOAHUN

HapKOTU4€ECKOro UKW ankoronbHOro onbAHeHUd, nocne npuema
TeKapCTBEHHbIX NpenapaToB UK B Cy4yae ycTanocTu.

@0
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CIULLKOM CUMbHO BMEPEes MW COMb30BaHUM [JaHHOM YCTaHOBKM.

00
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BuGpaLyy, 0nHo0BpasHble ABVXEHHS UK HeYAOGHbIE MONIOXEHNS!

Vicnonb3oBatb Takue CPeAcTBa 3aLLMTBI, Kak 04K, nepyaTki,
3aluTHas OGth, a TaKke CpeacTBa 3alyuTbl OpraHoB cryxa.

BO BpeMA UCMosb30BaHWSA YCTaHOBKN He TepATb 6amTenbHocTb,
CneauTb 3a XOPOLUNM CaMOYYBCTBUEM 1 KOHLIEHTpaLen
BHUMaHMA.

O6si3aTenbHO OTKMK4ATb CUCTEMY NOAAYYM CKATOro BO3AYyXa
11 COOTBETCTBYHOLMI LNAHT NEPES MOHTaXOM, JEMOHTaXOM
AN PerynupoBKoiA NioBbIX NPUHAANEXHOCTEN Ha yCTaHOBKe,
a Takxe nepeg, BbINONHEHWeM MioBbix onepavuii no
obenyxuBaHuio.

[pu 06paboTke HEKOTOPbIX MaTEpUanoB HaxoXaeHve B 3ambl-
NEHHON 30He MOXeET BbITb OnacHbIM 45 300poBbst. O3HaKOMb-
Tech ¢ cocTaBoM 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana 1 uenonbaymnre
COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3alLKTLI. B cnyyae COMHeHui
1CNonb3yiTe MakCUManbHOE KONMYECTBO CPEACTB 3aLLNTI.

9/8/2015 11:49:03 AM
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BBOO YCTAHOBKWU B SKCIIJTYATALIUIO
CMA3KA

K CUCTEME NOAA4M
CXATOrO BO3YXA

PASMEP OCHOBHOI'O TPYBOMPOBOMA
MPEBBIWAET PASMEP CUCTEMbI
BMYCKA BO3[JYXA YCTAHOBKU HE
MEHEE, YEM B 3 PA3A

7

[insl aHHbIX YCTaHOBOK MCMIONb30BaHMUE CMa304HOr0 YCTPONCTBA ABNSETCH
0Bsi3aTernbHbIM. PekoMeHzyeM 1Cromb30BaTb CrieaytoLLMii ubTp-perynsTop-
cMa3o4Hoe yctpoiicTeo: FACOM N.580.

Ecrv cMa3o4Hoe YCTPOIACTBO A7 CUCTEMbI MOZIAM CKATOro BO3yXa He
Jcronb3yetcs, To Yepes kaxable 8 Yacos paboTbl HEOBXOUMO BLINOMHATS
Brpbick 0T 1/2 40 1 cM® Macna B BO3AyX03aG0PHYK YCTAHOBKM.

K MHEBMATUYECKOM Q1)
YCTAHOBKE
KNAMAH ABAPUIHOIO

OCTAHOBA
CMA3OQ4YHOE
YCTPOUCTBO
PEIYNATOP

PA3MEP BCMOMOTATENbHOW [IMHWN
MPEBBIWAET PASMEP CUCTEMbI BIMYCKA
BO3[YXA YCTAHOBKU HE MEHEE, YEM B

2 PA3A

KOMMPECCOP

PEMYNAPHO BbIMNONHATH

CTPABNBAHVE

\ \, 4
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3\ 4\ A 5
.
Mopens Pa3mep MotwHocTb YpoBeHb Lyma YposeHb BUGpaLym
farpora Rewratens [fasnetve b(A) | Mowrocts A6(A) | [asnenue ab(C) e
MM kW k* k* k* k**
V.445F 06 0,75 89 3 100 3 104 3 099 | 059
Mogens CkopocTb Pacxog Bo3gyxa Pabouee Bec Pa3mepel
XONocToro Xoa [iaBMeHue 1/4 pr
06./MYH. NIMUH., 6ap Kr MM
o1
V.445F 20000 181 6,2 0,88 207x43x80 Jé"f[iﬁ
*K = norpewwHocTb namepenns B 4b **K = norpeLwHoCTb n3Meperus B M/c2
4 NEKNAPALIMSI COOTBETCTBUA

Mbl, KOMIMAHUS FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99- 91423 MORANGIS CEDEX, ®PAHLIMA, C MONHOM OTBETCTBEHHOCTHIO
3AABNIAEM, UTO VI3LENVE V.445F - CTAHOK LUNUGOBANBHBIA NMPAMOIA MHEBMATUYECKWIA C 3AXMMOM 6 MM MAPK FACOM

- COOTBETCTBYET MONOXEHNAM AUPEKTUBbI «O MALUIMHHOM OBEOPYAOBAHUW» 2006/42/CE

-1 COOTBETCTBYET NONOXEHVAM FAPMOH3VPOBAHHOIO EBPOMEVCKOTO CTAHIAPTA EN ISO 11148-9: 2011

EN1S0 12100:2010

EN1SO 15744:2008 e,

EN1S0 28927-12:2012

C€
N

/ "EMIN
20.01.2010
PYKOBOOWTENb CNYXBbl KOHTPONA

KAYECTBA KOMMAHII FACOM

/
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N° V.445F Qte N° V.445F Qte

1 V.445FKEC 1 10 V.445FSAV37 1
2 V.445FKR1 1 1 V.445FSAV18 1
3 V.445FKR2 1 12 V.445FSAV39 1
4 V.445FKR3 1 13 V.445FSAV40 1
5 V.445FKR4 1 14 V.445FSAVOTF 1
6 V.445FKRS 1 15 V.445FCLE14 1
7 V.445FSAV31 4 16 V.445FCLET9 1
8 V.445FSAV24 1

9 V.445FSAV36F 1
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BELGIQUE Stanley Black&Decker Belgium BVBA NETHERLANDS | Stanley Black&Decker Netherlands
LUXEMBOURG | (FACOM) (FACOM)
Egide Walschaertstraat 16 POSTBUS 83
2800 Mechelen 6120 AB BORN
Belgium NEDERLAND
T +32(0)15 47 39 30 Tél: 0800 236 236 2
Facom.Belgium@sbdinc.com Fax: 0800 237 60 20
Facom.Netherlands@sbdinc.com
DANMARK FACOM Nordic ASIA The Stanleyworks( Shanghai) Co.,
EINLAND Fldjelbergsgatan 1c Ltd 8/F Lujiazui Fund Tower No.101,
SE-431 35 Mélndal, Sweden Zhulin Road PuDong District
ISLAND Box 94, SE-431 22 Mélndal, Sweden Shanghai, 20122,China
NORGE Tel. +45 7020 1510 Tel: 8621-6162 1858
SVERIGE Tel. +46 (0)31 68 60 60 Fax: 8621-5080 5101
Tel.. +47 229099 10
Tel. +358 (0)10 400 4333
Facom-Nordic@sbdinc.com
DEUTSCHLAND | STANLEY BLACK & DECKER Deutschland | SUISSE Stanley Works Europe Gmbh
GmbH Ringstrasse 14
Black & Decker Str. 40 CH - 8600 DUBENDORF
65510 Idstein Tel: 00 41 44 755 60 70
Tel.: +49 (0) 6126 21 2922 Fax: 00 41 44 755 70 67
Fax +49 (0) 6126 21 21114
verkaufde.facom@sbdinc.com
www.facom.com
ESPANA FACOM HERRAMIENTAS, S.R.L.U. OSTERREICH STANLEY BLACK & DECKER Austria
C/Luis 1°, n° 60 - Nave 95 - 2° Pta GmbH
Poligono Industrial de Vallecas - 28031 Oberlaaerstrasse 248
MADRID A-1230 Wien
Tel: +34 91778 21 13 Tel.: +43 (0) 1 66116-0
Fax: +34 91 778 27 53 Fax.: +43 (0) 1 66116-613
facom@facomherramientas.com verkaufat.sbd@sbdinc.com
www.facom.at
PORTUGAL FACOMS.AS UNITED KINGDOM | Stanley Black & Decker UK Limited
6/8 rue Gustave Eiffel - BP 99 EIRE 3 Europa Court
91423 MORANGIS CEDEX - France Sheffield Business Park
Tel: 01 64 54 45 45 Sheffield, S9 1XE
Fax: 01 69 09 60 93 Tél. +44 1142 917266
Fax +44 1142 917131
www.facom.com
ITALIA SWK UTENSILERIE S.R.L. Ceska Rep. Stanley Black & Decker
Sede Operativa : Via Volta 3 Slovakia Czech Republic s.r.o.
21020 MONVALLE (VA) - ITALIA Turkova 5b
Tel: 0332 790326 149 00 Praha 4 - Chodov
Fax: 0332 790307 Tel.: +420 261 009 780
Fax. +420 261 009 784
LATIN FACOM S.L.A. POLSKA Stanley Black & Decker Polska Sp. z 0.0
AMERICA 9786 Premier Parkway ul. Postepu 21D, 02-676 Warszawa
Miramar, Florida 33025 USA Tel: +48 22 46 42 700
Tel: +1 954 624 1110 Fax: +48 22 46 42 701
Fax: +1 954 624 1152
France et internationale
FACOMS.AS
6/8 rue Gustave Eiffel - BP 99
91423 MORANGIS CEDEX - France
Tel: 01 64 54 45 45
Fax: 01 69 09 60 93
www.facom.com
En France, pour tous renseignements techniques sur l'outillage a main, téléphonez au : 01 64 54 45 14
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